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Із поезій Сергія Павленка.

І. Не судилось.

[ІІосьвята А. М. Войцїховській |.

День весняний, сонце сяє, Співи, танції без кінця :

Від зими тяжкого сна Батько й ненька молодою

Все прокинулось, гуляє Старшу доню до вiнця
Шишно вбраная весна. Зшаряжали віддавати...
Сьвітлий празник у природї, Але, годї ! ІІлаче мати...
Ожило й радїє все, Доня зблїдла, помарнїла,
Ясне сонце по негодї Кровю кашляла к веснї,
Радість, жизнь, тепло несе. Схудла, зсохла, почорнїла,

Вєть ся в полї жайворінок, Стали вcї їй навісні.

Зеленїють гори й низ, Розказали молодому
Розцьвіли сади, барвінок, Про недолю, про біду,
Ряст, фіялки й нарциз. І вернув ся він до дому
ІІташки весело співають — Забувати молоду.
Крик і галас по садках, Соловейко за стїною

Днї весняні виславляють Так же само, як зимою,
В голосистих пісеньках. Нудить в клїтцї на гаку
Срібні трелї солов'їні И тьохка пісеньку таку:
Про кохання, про весну „Уже-ж менї не лїтать,

Гучно ллють ся по долинї, Не лїтать, ох, ох, ох !

Славлять доленьку ясну. Уже-ж менї не співать,

Тілько з пишного будинку Не співать: тьох, тьох, тьох !

Не несеть ся більше сьміх, Доводить ся умирать,

Де зимою без упинку, Умирать — ох, ох, ох !

Без ладу було утїх. Минуло ся — не співать,

Там весна була зимою, Не співать: тьох, тьох, тьох !"

ІІ
.

З поеми „На батьківщину“.

Доба вечірня. Повновидий Земля в сріблястому туманї,

Підбив ся місяць з верховин, Блищить брилянтами роса,

І чарів повні краєвиди В таємно голубій приманї
З'явились в килимі долин. Горять і дишуть небеса.

лїтквАт.-нAук. вістник хxш. 7
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Пахучий дух весни і маю

Легке повітря напоїв,

Дзвінкий несеть ся спів від гаю

Дївчат і щирих солов'їв.

Назустріч пісня парубоцька
З села луною понеслась,

Гора схопилась тогобоцька,
І нова пісня полилась.

Тремтить повітря і бренїє,

І ллють ся чари по землї,

Земля-ж мов від кохання млїє

І тоне в місяця сріблї.

„Не кидай, серденько Іване !

Без тебе, орле, зажурюсь,

Дївоче личенько зівяне,

І вмерти я не забарюсь...
Ти бачиш, наче я спокійна,

А голос здавлений, в душі
Вага і туга безнадїйна,

І серце ниє в сїй тиші...
Дивись — я плачу..."

Тяжке і невимовне горе
Не вгасиш — все воно болить,

Як мук людських пекуче море

Не можна чарами залить.

Оттак сидїли, пожурилиcь,

І не жили, а нажились...

Прощавшись трохи забарилиcь,

І вже на віки розійшлись...

Лїси постлали довгі тїни,

В ставу купають ся сади,
Стоять неначе темні стїни

Тополь зеленії ряди.
Легеньке вітра подихання
Колише листя молоде,

А лист лепоче про кохання,

Неначе поцілунка жде.

В низу все спить. Білїють хати,

Село заснуло, тишина, -

Замовкли співи, і дївчата,

І гір таємна вишина;

А зверху — небо дише й сяє,

І сьвітлом нїжно-голубим
Земні простори застеляє "

Неначе усьміхом любйм.
І ніч, покривши над землею
Усе, замислена стоїть:
Вже чар таємних течією
Ій більше нїкого поїть !

Похмура ніч, не видко неба,

І ллєть ся дощ як із відра,

Йому немов би лить ся треба!...
Слїпа стихія, без добра!
Але-ж і зла в тобі немає,

Бо ти — матерія одна,

Добро і зло „вінець" твій знає,

Умом сягаючи до дна...

Учора в яснім оксамитї,

В блакитній, дивній глибинї

ІІурнала хмара. На примітї
Вона зістала ся менї.

Плила поважно в високбстї,

І погляд вабивсь в небеса:
Здавало ся — далеко в гостї

Іде ся дивная краса !

В ночи к землї вона спустилась,

Блакить небес заволікла ;

Вітрець подув — вона згустилась,

Дощем на землю потекла...

Ій тїсно, їй нема простору,
Неначе сила в нїй жиє "

І сипле краплї без розбору
На все, що прагне й що гниє.
Бездушна і слїша стихія !

Ти завше мертва і нїма,

Твоя одна для всїх подїя

І рівна ти над усїма !

Але-ж не всї перед тобою
І рівні й дужі так як ти:
Тому ти все була рабою,

Хто міг тебе перемогти.
Бори ся з нею, чоловіче,

Наука дасть тобі знання:
Природа і вбива і лїче,

І вічна в нїй іде борня.
Добра-ж питай ся в свого серця —
Не зич другому, що собі
Не хтїв би: щастя усьміхнеть ся
Уcїм — і людям і тобі !
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Нїхто собі не хоче злого, Періщить дощ, рубця сухого
І всї ycїм добра схотять, Нема — намокли й шкарбани,

І всїм щасливі днї від того, й клунок у страдника старого,

Неначе з неба прилетять. сорочка й латані штани...
Наука стане в допомозї, На ранок небо прояснилось,

Щоб тілько правда скрізь була ! Хоч сонце тілько що зійшло,

Кажи-ж і шир ускрізь по змозї Ясне повітря швидко вгрілось
Сю думку — і не стане зла ! І наче лїто знов прийшло...

ІІІ. ЕпіґраФ.

[Шосьвята Муравському].

Хто нїколи за віку свого не шукав
Для життя ідеалу земного,

І до щирої згоди людий не скликав,

А чи нївечив душу другого;
Хто нїколи у мріях сьвятих не кохавсь
Про найкраще життя на вітчинї,

Для братів хто за працю нї разу не бравсь,
І не мав хто земної сьвятинї —
Той не слухай мене, бо про щастя людське
Я і землю і небо питаю,

Бо про краще життя, про добро громадське
В своїх піснях я щиро співаю.
Мавши душу черству, не читайте сього —
Знаю: з каменї слїз не поллєть ся,

І не можна нїчим зворушити того,

Чиє серце за брата не бєть ся.
*ч.

Із поезій Уляни Кравченко.

С п о г a д.

І.

Земля вбиралась в нóвий стрій весною,

Цвив ряст дрібний і золотий лотач —
По скибах жито розсївав сївач
І гай яснїв красою чарівною.

По білих прóлїсках я йшла з тобою,

І тямлю, як казав ти: „Втихне плач,

І вбогих не здирати-ме богач,

Трудитшсь будуть вcї для всїх в спокою.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

0
:5

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
5

7
1

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



96

„І люди вcї брати будуть щасливі.
Нас кличе воля ! Як cївач на ниві

Ми в душах cїймо правду і любов !

„Готові до житя, борби без слави...
Будущинї дасть мир наш бій кровавий.
Вже тьма щезає — се наш день зійшов !"

II.
Далеко ся весна ясна за мною,

І много довелось дожить невдач, —
А всеж як бачу на лугах лотач,

Скріпляєсь кволий дух і рвесь до бою.

Слова твої дзвенять в душі луною,

Слова великі ті: „Утихне плач,

І вбогих не здирати-ме богач...
Сьвіт розіллєсь над злобою і тьмою..."

Мене уносить спогад мов крильми,

І думка білим голубом злїтає
Із поцїлунком на твоє чоло.

І вірю я в грядущеє добро:
Над людськістю так щастє завитає,

Як у душі моїй тодї в той день весни.

Із поезій О. Да Фн е н ка.

Вродини хлїборобського сина.

...І тихо, спокійно,

Не чуть нї стогнання,

Нї радости нїби не чути.
Родив ся ось новий робітник.
Родив ся, його сповили й положили

На лавцї й простóю рядниною вкрили.
І радість у серцї так тихо,

Для ока чужого невидна
Панує у його батьків:
То перший, жаданий їх син,

І новий України син !

Що буде з тобою
І доля якою
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Судьбою тебе наградить,

І як тобі буде у сьвітї cїм жить ?...
Чи будеш ти тихо
Копатись у сирій землї,

Як батько, як рідні твої ?
Чи станеш чим иньшим

І працю сю тяжку покинеш ?...
Не знаю! Чи може високо полинеш

І дїячем станеш на полї другому ?...
Та чим не служити Українї — добре!
А тільки, Вкраїнче,

Як зрадиш родину,

То лїпше-б на сьвіт не родивсь ти,

І краще пропав би родившись !

Із поезій О. Д—ки.

І.

Хрест важкий неси, співаче,

як що взявсь його нести ;

там іди, де люд твій плаче,

де замучені брати.

Сьміло йди розкрити очи,

де неволенька гірка;

непрозора пітьма ночи
сьвіт увесь заволіка.

Ти не спи, не дрімай!
досить наших скорбот !

Стяг у руки хапай
і буди весь народ.

Нам погибель, нам смерть
задають вороги;

мук і горя у щерть

і хрестів навкруги.

Бо не всеж нам так конати,

у ярмі стогнать по вік:
клич людий до бою стати,

щоб став вільним чоловік.

Не лякайсь нї мук, нї кари,

згодом все переболить:
блисне сонце з поза хмари,

вільну душу звеселить.

II.
Ти не спи ! Глянь, ось ті
як панують кати !

За народ на хрестї
розіпняті брати.

В слїз і крови ріцї
опурпурений сьвіт;
гинуть, гинуть борцї,
мов підкошений цьвіт.

Чути брязкіт кайдан
по тюрмах по вохких...
Гей, борцї, на майдан,

щоб той брязкіт затих !
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АРсЕн РущЕнко.

ч=S С Е С Т Р И. Деs
ОПОВІДАНЄ.“)

(Конець).

Щож Варвара робила? Плакала ! Вона мало що чула, а ще

менше зрозуміла; схилившись на стіл вона хлишала.

— Як гарно жили малими, — каже мати, — а побільшали,

погіршали...

У Дубів зараз помітили, що Улита сама не своя : лице па
лало, а очи, здавалось, повні слїз, ось і заридають, та нїколи

було; треба було порати ся.

— Чи не били тебе, Улито, дома Р — спитав Антін зістав
шись на самотї.

— Нї І то ми з сестричкою побалакали.

І вона оповідала свою розмову з Варварою.

— От і збрехала ! — пожалїв її Антін по свойому. — Як би

ти не ріднїсенька сестричка, то ти-б і не заводилась з Варварою ;

вcї ми знаємо, що вона безклепка ! Завтра-ж поїду до попа роз
питати, коли можна вінчати ся, тай будемо кінчати дїло, а то й за
клюють тебе...

Довго-б мабуть ходила Улита з своєю тугою, як би не зве
селив її Павло.

Бачили ми, як він зустрів Улиту, а кривди йому не було

нїякої; що було вcїм дїтям, те й його доходило ; ще й навпаки,

про його більше піклувалась Улита, бо він — півпарубка. Стидно

стало хлопцеви, а часом такий жаль брав, що аж плакав. Уcї дїти

*) Див. кн. IV, стор. 24—56.
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тулились до названої, мов до рідної, тільки він тиняв ся як не
прикаяний. При батькови він ще міг сидїти в хатї, тай то поди

вляв ся вовком, а без Антона тїкав на двір... Знемоглась душа
дитяча, а серце запросило єднаня з наймичкою...

Павло сидїв на обнїжі і не спускав очий з Улити, а та по
рала ся коло печи. Чого-ж бажав хлопець? Щоб Улита тими са
мими рогачами, що в руках держить, попереду межи очи, а потім

по голові та по плечех, і щоб так била, аж доки до рук їх не

побє. Так він довго думав, усе дивлючись на Улиту. „Нї ! не бє

наймичка !" Сльози стали в очах, а язик сам вимовив :

— Мамо, мамо! — Павло злякав ся сього слова; він устав

і наблизив ся до припічка. — Мамо, мамо! — казав він крізь

сльози. — Хиба ви не чуєте, що я плачу?

А в Улити саме горшки клекотїли : того відсунь, той накрий,

а третїй помішай... Вона чула Павлів лемент, та вся була між

горшками, а відтак вилїзла із під комина. Павло вже стояв тут.

— Ма-а-мо ! Я... я вже так не буду ! — казав він, xлипа

ючи та тупаючи ногами.

— Як не будеш ? Чого се ти, Павле, плачеш? — казала

Улита нїчого не розуміючи.

— Я вже не казати-му на вас так...
— Як саме ?...

— Я, мамо, казав на вас... наймичка !.
..

— А-я-я ! Як т
и

мене скривдив I — казала Улита, усьміха

ючись. — Я й є ваша наймичка: служу у вас, т
о

й наймичка...

— Нї, нї, н
ї

! Ви „наші мати", і я казати-му н
а вас „мамо" !

— То й кажи!

— А ви-ж, мамо, н
е гнїваєте ся н
а мене? — казав Павло,

весело т
а радісно усьміхаючись і прямісенько дивлючись Улитї

у вічи, хоча у самого лились сльози.
— Та н

ї
! чого-б я гнївалась !

Як клїщами, руками обхопив Павло материну шию і нагинав

голову, щоб дістати її лице. Улита щось згадала, т
а тілько поду

мала : „Ото, правдиве Дубиня 1
“ Цїлуючи матїр, Павло усе каже:

— Я казати-му: „Мамо, мамо, мамо !"

Виголоднїлась бідна дитина н
а

се слово, тай надолужує те
переньки.

— А воно-ж менї зовсїм чуже, — думала Улита, дивлючись

н
а Павла, — а з Варварою м
и

рідні...
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— Тату, тату ! Я вже маму перепросив, ми вже помирились ! —
І Павло весело та живо розповів батькови про мирову.

Дїд на поріг, він і дїдови туди-ж. Хто-б не з'являв ся сьо
годня у хату, вcїм Павло розповідав, як йому хотїлось, щоб мати

полюбила його, і як вони помирились. Дїти одно перед одним ра
дїли і лаяли Шавла.

— Бач, коли нагадав ся казати „мамо" !

— Та він дурень ! Я йому давно се казала, а він ще й не

вірив! — кінчила Настя.

Уже за обідом сидючи, киваючи і махаючи головою, прого

ворював Павло: — А-я-я-я ! Який усе я дурний був, a-я-я-я !

який дурний !

Усе сталось як слїд, по закону : і повінчались і весїля спра
вили на всю Петрівку. Молоді наші були щасливі.

Та мабуть правду сказав поет:

І молоді, як зійдуть ся, то любо та тихо,

Як у раю, — а дивиш ся: ворушить ся лихо...

Перше нещастє, яке спало на голову Улити, — се смерть

Парасини. В тиждень після весїля віддала вона Богу душу також

тихо, як і жила, на руках в Улити. Мачуха плакала та побивалась.

— Знала-б я, що вмре Парасина, не пішла-б я заміж ! —
казала вона. — Менї її було жалко !

— Як би знав, де впадеш, то постелив би ! — відказав дїд

Трохим.

— Чи чуєш, Улито ! — казала баба Оришка, що прийшла

банити та наряджати. — Душечка її на небі янголом буде !

— Та чом же той янгол між нами не живе ? У Бога там

і так гарно...

Друге нещастє. За два днї до Варвариної мандрівки Улита

дуже нудьгувала. Нїяк не могла ради собі дати, місця знайти.

Почувши про батьківське нещастє, вона почала корити себе за

свої любощі та плакати. Вмившись нераз гіркими слїзми, тілько

тодї розважалась... Правду сказати, у нас нїколи довго нї сумувати,

нї веселити ся, бо є робота та робота, особливо жінкам. Крім того

ще треба дивити ся за чоловіком, щоб й він не гуляв, хоча у бу
день. Антін не був ледачий, а тільки лемиховатий, тай таки брехнї

любив слухати: де бачив двох, туди він ішов третїй, і балачка

велась у них залюбки.
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— Таке І пішов тай cїв ! — гукала Улита, побачивши Антона

на призьбі у суcїди. — Нїби йому сьвято, чи що ?

— Тай узялась же ти, Улито, за Антона, а ! — заступались

за його товариші. — Хиба йому не можна відвихнути ся з подвіря ?

— Чому-ж ? Хоч з ранку та до ранку І — сьмiялась Улита. —
Я тільки питаю, на що він розпочав сю роботу ?

— Як розпочав, так і кінчати-му ! — з серцем відповів Антін.

Хозяїн теж не давав спуску жінцї.

— Бач, як їм нїколи ! — гукав Антін, побачивши Улиту біля

криницї між жінотою. — У хатї нї краплї води, а вони там тере
венї справляють !

Так підганяючи та помагаючи одно одному прожили Дуби

пять років. Улита мала двох синів: Петра і Семена. Настя вже

дївувала, а Павло парубкував. Одарка з Наталкою росли разом;

разом їх Улита в школу відвела; в купі вони сидїли там; одна
км

ковісенько обидві й учились.

— Вони й так паристі, а ти ще й підмащуєш їх ! — казав
Антін, дивлючись на втїшливих дївчат.

— А тож ловко дивити ся: нїби вони близнята I — Улита

водила їх однаково.

Пилишко другу зиму ходить у школу.

Оcїнь на дворі... Весела пора у нас. Лїто випало, слава

Богу: карай, Боже, по вік таким урожаєм ! А Дубам ще й ось що

випало: Карпо прийшов із служби. Дїд Трохим і плакав і сьміяв ся

і Богу молив ся і не знав, де гостя посадити.

— А що, Антоне! — радив ся дїд Трохим, як трошки ута
мував ся. — Мабуть оженимо нашого козака, бо я щось почуваю !

Не довгий уже мій вік; нехай, кажу, не ходить він так, нехай очи

мої побачать його хозяїном !

— Тай оженимо І — каже Антін. — Хиба нам хлїба позичати?

— Нї ! хвалити Милосерного, тай вам обом дякуючи. Він
зародив, а ви прибрали ! До кого-ж би післати ся ?

— Карпа спитайте: він мабуть уже побував і на Вербів
ських досьвітках, не лише на своїх, то вже якусь накинув оком, —
його запитайте!

Стали радитись усї гуртом. Багатьох перебрали. То не така,

та не піде, там батько сердитий, а там мати лиха...

— Та я зовсїм дївчат не знаю! — каже Карпо. — Нехай

ще невісточка скаже своє слово
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— Може-бти, молодче, Горшину Раківну запитав ? — каже Улита.
Аж підскочив Москаль.

— Вона, вона сама є, коли-б тільки пішла !

— Правда твоя, Улито ! — каже дїд Трохим. — Раки —
люди смирні !

— Люди смирні, тай дївчина гожа; і була-б нашій капелїї

нахідна ! — каже Улита. — Гляди-ж, щоб я у тебе посвашкувала !

— Що там свашкувати, матїpю будеш у мене; правда, тату,

можна Р

— Та кому-ж бути, як не їй ? — відповів дїд Трохим.
Пішла Раківна не оглядаючись.

Раки не Петрівчане, а Вербівці, люди вони були заможні.

З радощів, що породичались з Дубами, гуляли вечерини. Весїля

Карпове було дуже бучне: обидві слобідки гуляли се весїля.

Ще женихаючись Антін покляв ся Улитї, що не курити-ме

і не пити-ме, бо всї знали натуру пяних Дубів. Ось пятий рік

на сходї, як вони побрались, а він статкував, через те Улита доси

бита не була і не знала, як то дуже болить душа і тїло після

мужицьких рук. А се й край підійшов Антоновому терпцеви.

Дїд Трохим чув правду про своє здоровлє: у тиждень після

весїля він лїг і не встав анї на одну годину; прокачавшись не
дїль шість, віддав Богу душу. Антін зістав ся найстарший у своїй

родинї.

— В громаду, дядьку Антоне ! — гукав десятник Василь. —
І Карпо нехай приходить !

— А про що громадити?

— Хиба не знаєте? Десятників становити, соцького та ста
росту вибирати. Приказ прийшов, щоб до первого числа на вcїх

приговори були.

— Так прийдемо! — відказав Антін, а самому зробилось

чогось важко-важко на душі, мов станеть ся щось лихe.

Громада чмелем гула: нїкому не хотїлось служити. Той про
сив ся, той молив ся, а хто відкупив ся четвертиною, хоча на рік.

Соцького вибрали враз. Дійшло дїло до старости.

— Семенови Чайцї ходити старостою ! — казав Антін.

Хвилину тихо було, мов кожен щось думав.

— Семенови-ж, йому ходити ! — знов гукнув Антін.

— А ти, Дубе, не галасуй дуже — відказав дїд Тиміш. ——

Що ти вказуєш на чужих дїтий, а піди лише, сам походи !
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— Га-га-га ! — заревла вся громада разом. — Правду дїд

Тиміш кажуть, правду! Антонови ходити старостою ! — вcї кричали.

— Чого-ж ce так? чого-ж менї ? Хиба вже моя черга зай
шла 2 — відмовляв ся Антін.

— А тож, чому не тобі ? — казав Чайка. — Може скажеш:

нї від когo тобі ходити? Може скажеш, що ходив ти чим небудь

за cї пять років, доки Карпо був на службі ? А я соцьким давно

ходив? Ще й трьох немає, правда? Ти, бачу, розумний ! — гнївно
кінчив Чайка.

— Карпо прийшов, дїти піднялись ! — казав тесть, дядько

Степан. — Є у тебе слава Богу кому робити, а ти вже попануй!

— 0, знаю я те пануваня ! — відповів Антін.

— Антонови бути старостою, Дубови ходити ! — кричали

в громаді.

— Цитьте вcї ! — крикнув староста; все умовкло, анї чи
чирк. — Хто за Антона, піднїмiть руку !

— Зістав ся Дуб один І — сьміялись з його, бо він тільки

стояв, опустивши руки.

— А один дуб не лїc; до гурту, Антоне, лїзь та паном будеш !

— На ура його, братцї, та беріть ся добре, бо се Дуб !

Як не опинав ся Антін, а полетїв у верх; пустили, як по
обіщав пів відра. Чутка про Антонове староство звеселела Улиту.

Тїшилась вона сим до нового року ; аж у тиждень після Водо
хрещів почула бідолаха своє лихо.

Від нового року Антін почав ходити старостою, — він був

першою людиною на Петрівцї, — був шаном, а се панство будить

самі погані почутя у людини. Ось який був характер у Антона:

тверезий він було нїколи й не лаєть ся, хиба крикне; розсердив

шись добре він тїкав куди небудь у куток, і тільки робота ішла

там жваво, та сам бубонїв під ніс, — серце його дуже хутко від
ходило. Не той він був шяний. І ходив не по людськи: ногами

тупав, а руками дуже розмахував; кричав, верещав і лїз бити.

Бив ся він з людьми в громадї, а дома невістчині боки відвічали.

Боже, яке страшне вражінє зробив пяний Антін на Улиту.

Сїнешнїми та хатнїми дверми він так гримнув, що аж шибки

у вікнах забрязчали. — Антоне І Ан... Бог з тобою, щож ти 2 —
казала Улита, перелякавшись його. — Ти... ти пяний ?

— А-а-a... тобі що ? А ти менї що ? га? — ревів пяний,

розмахуючи кулаками. Перший кулак прийшов ся у груди, трохи
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не впала Улита ; н
ї,

н
е впала, б
о він схопив її за руку і раптово

cїпнув д
о

себе... Як сніп повалилась Улита... Зваливши д
о

долу

жінку, Антін почав місити колїнами і товкти кулаками... А кулак

у Антона той же молот... Дїти в крик: зробили ґвалт такий, що

аж у суcїд його чули ! Ускочив Карпо в хату і зішхнув Антона,

він поточив ся д
о

полу т
а за щось зачепив ся закаблуком і упав

гори черевом; лежучи долї він ще таки махав кулаками т
а

шосо

вував ногамн і все щось белькотїв, а далї заснув.

Підвелась Улита, а встати н
е змогла; сама спина знайшла

стовпець, що підпирав лавку, і притулилась, а голова упала н
а

колїна. Болїло й тїло, т
а

Улита його н
е чула, б
о

болїло серце,

і в грудях давило: — Мій Боже милий, за що се н
а

мене спало ?

Що так його любила, що стільки топталась коло його дїтий т
а

хозяйства ? Терпіти такий сором, зносити таку наругу... за що? —

думала Улита, а сльози річкою лили ся. — Що з ним стало ся ?

Через що він розрішив ? Правда, старостувати т
а

н
е

шити? Хиба
се можна 2

Улиту доси нїхто н
е бив, аж Антін знайшов ся. — Та за

щож мене бити 2 за що ? Мій Боже милий ! — питала Улита сама

себе, умиваючись гіркими сльозами.

— Не плачте, мамо I — казав Павло. — Ми вже н
е

дамо бити!
— Так батько-ж шяні! — казав Пилип. — Як би вони тве

резі, а тож пяні, а звісно, пяний сьвічки н
е поставить...

Горпина дужче всїх засмутилась.

— Коли маму бють, — думала вона, —
—

а щож т
о менї буде ?

— Аж ось коли я мужичка ! — думала Улита, піднїмаючи

очи н
а хату... Коли тут сидять усї дїти: зараз Горшина з лївого

боку лицем д
о лави; Настя п
о праворуч очима н
а хату; Павло

коло самих ніг; біля його з боків Наталка і Одарка; малі дїти,

як черва вшилась між великих ; один Пилип стояв осторонь т
а

все

бубонїв: „Батько пяні! Як б
и вони тверезі, а то..."

Улита походила н
а справжню квочку. Сьміх і горе ! Як н
е

важко було Улитї, а побачивши себе між дїтьми, вона нехотячи
засьмiялась.

— Чого се в
и понадувались, сичі ? Привикайте, мої голу

бята, б
о

видиме дїло, сей сором прийдеть ся нераз терпіти...

— Хлопцї ! — казала далї Улита. — Ви-б розвули т
а

роздягли

батька ! — Вона повернулась д
о порога, щоб н
е бачити пя

н0г0.
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— Відкрийте котра верх, нехай хата провітрить ся ! — Смер
дїло горілчаним духом: нїби відро або два горілки розлили долї.

— Ходїмо, Горпиночко, до тебе в гостї ! — казали запла
кані очи.

— Ходїмо, матусю голубко! — відповіла плаксиво Горпина.

І вони ycї гуртом пішли у малу хату.

— Ось саме тут пять років перед тим, яка я була ща
слива, як я любила ! І казали, що мене люблять, а тепер ?...

Уcї кістки болять, а сором який ?... Боже правий ! — І вона

повалилась на піл ридаючи. До неї пристали дїти; усї в купі

розвели таке голоcїня, гірш нїж по мертвому. Сей дзвінок

голосний: в ту-ж мить по всїй слободї знали, що сталось у Дубів.

Кому сльози та сором, а нам утїха та радість. Тим за Антона не

хотїв нїхто йти, що знали його норови. Аж Клюсівна вирвалась !

— Знати-меш же ти батька свого, знати-меш ! Голосити-меш по

своїй голові, Улиточко, та ще й дуже... Клясти-меш день і го
дину ! — та ще багато-багато дечого шипіли суcїдоньки та віщу
вали тодї щасливій Улитї... Коли н

ї,

минув рік, тихо т
а

мирно

було у Дубів; минуло два — у Дубів завелась зайва коровяка

т
а коняка; почали Дуби більше засївати, більше волів годувати ;

Дуби богатїли, б
о Антін статкував, і все гаразд було. Що сичало

т
а гарчало, усе вмовкло: вcї дивувались, ycї питались, що стало ся

з Антоном? Аж тепер, я
к Антін почав старостувати над жінкою,

аж тепер сусїдки підняли голос...

— Ага, старостихо ! а що! а я казала...

— Знати-меш дубівські кулаки !

— А т
о розприндилась, ось т
о

я людина н
а

всю слободу, —

на тобі !

От коли було подивити ся н
а хрестян, т
а

ще благочестивих,

я
к

вони радїють чужому горю т
а

тїшать ся суcїдським нещастєм.

Сусїдки збігались п
о дві-три в хату і щокотїли. Тїтка Палажка

побувши в деяких хатах, забігла й д
о Клюсів.

— А ви, кумо, бачу, й н
е знаєте, що у Дубів робить ся ?

— Нї, н
е знаю; а що, кумо? — спитала тїтка Марія.

— Там староста... так побив старостиху... так побив...

Тїтка Марія, я
к

сидїла за прядкою, боса і в одній сорочцї,

так і кшнулась д
о Дубів т
а

прожогом у малу хату.

— Що се тобі Бог дав, Улито ?

— Та нїчого, мамо, так!... — І сльози полили ся ще гірше.
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— Ми вже, бабусю, не дамо матери бити, їй же Богу, не

дамо! — казав Павло. — Се несподївано сталось !

— Так щож, як батько пяні ! Як би вони тверезі, а то...
своєї співав Пилип.

— Шяні та пяні ! Хиба як пяні, то зараз бити ся 1 — гри
мнув на його Павло. — Мовчав би ти лучше! Йому дуже було

жалко матери.

— Не вбивай ся, сину, дуже в сльози ! — раяла мати. —
Берись швидче за роботу, мерщій забудеть ся !

Тверезого чоловіка Улита докоряла, що розрішив горілку,

благала опамятати ся, він мовчав ; вона почне плакати, Антін

тїкає з хати, з оселї; а піде на слободу, там напєть ся...

А скажіть по совісти: чи може староста не пити, а потім
і не бити?

Куди-б він не пішов, до якого-б начальства не вдарив ся,

вcї одно говорять: „Бий ! ти один у мене несправний !" „В морду

їх бий !“ Та ще або кулаками по столу гримає, або ногами тупає,

приказуючи : „Моєю рукою бий, дивити ся на них с...!" Вибіжиш

із такої банї, здаєть ся, очима людий їв би... А на слободї напу
вають, така думка — піддобрити ся, а тодї самі руки ходять. До

дому прийде, жінції та-ж честь.

За се староство прокляте кільки раз болїло тїло, а душа

без перестанку млїла у бідної Улити. Що бійка, лайка та сором,

а то таки єднаня пропало. Колись супруги жили по людськи: між

ними була тиха розмова та порада, а тепер, як тверезий, з очий

тїкає, — мабуть совість тодї виринає, — а як пяний, від його

треба ховати ся. Ще у лїтку, в будень, коли вcї бувають у ро
ботї, якось жилось, а що в осени та зимою — пекло було у Дубів
ській родинї. Щоб сталось з чоловіком, як би він постаростував

років шять, cїм, або вcї десять ? Одним одна утїха вишала Улитї

за cї три роки, — знайшла вона собі дочку.

— Нате вам, кумо, дївку Параску ! — казала кума, прий

шовши від хреста. — Нехай здорова росте та щаслива буде !

— Спасибі, кумо! А, Шарася, Парася... — Улита згадала,

як її вперве привитали у cїй хатї, а як тепер живеть ся. Рідна

Парася була й утїха і приятель.

Крім дитини-втїхи, Улита розважала себе спогадами про Вар
вару. — Казали люди, що дурна ти, сестричко, прозвали тебе

безкдешкою... Брехня се все ! — Улита сидїла біля печи; вона
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вже дотопила, та ще жевріло. Хозяйка дивилась на жар, а гадки

були про сестричку. — Не знала ти наших любощів, гидка тобі

була наша праця, і ти покинула нас, тай добре зробила ! Тепер,

десь там далеко-далеко, за муром манастирським ти читаєш, спі
ваєш та Богу молиш ся! А нашого пекла зовсїм не знаєш... Нї,
нї, сестричко ! Ти розумна, ти й щаслива !

Так то часто-густо згадувала мужичка паняночку. По правдї

кажучи, Улита була щаслива ! Як не щаслива, коли у неї була мати?

Де-б вона виплакала своє горе ? Від кого-б почула слово утїхи?
У кого-б побачила вона на очах сльози? -

Тодї заходжувалась Улита гамувати матїр : — Не плачте,

мамо, — така вже моя доля !

А як упало хозяйство у Дубів ! Старого не було у млинї
сидїти, туди ходив Антін... А де найлучше випити, як не в млинї ?

Иньші старости добре підправлялись, походивши з громадською
калиткою, а Дубови боком виперлось старостуванє.

Що бабі, то й громадї ! Антін однаково жив : як дома, так

і між людьми. Одного побив, другого, а там дуже й розлако

мив ся
.

Його гамували й дома і в громадї. Так куди вам!

— Хиба я сам від себе так поступаю! — казав Антін. —

Менї приказ дано: „Як що д
о чого, так і бий !“ Сей приказ ста

роста сповняв акуратно, н
е розшолопавши своєю головою, щ
о н
ї

кому ворогів налигував, я
к

собі.

Уже н
а

другий рік усї ворогували: нїхто й чарки н
е піднїс,

а вже добре розпаскудив ся староста, — треба було пити свою,

через се Антін лютував.

— Еге-ге-ге! Дубе, Дубе І щось т
и

розшумів ся дуже! —

Ка3aЛи ЛЮДИ. *

На третїй рік сього нещасливого старостуваня прийшов із

волости приказ: Петрівчанському старостї везти рекрутів у город.

Як н
е крутились, я
к

н
е вертїлись, а прийшлось старостї їхати

своїми кіньми. В осени, звісно, яка погода; стало шкода коний

Антонови, і він поїхав сам один, н
е взявши й хлопця з собою.

В городї пробули три днї. На четвертий день Улита нудьгувала...

Ще з досьвiтку вона почала думати про Антона; чом вона н
е ду

мала про його вчора, або позавчора, — і гадки н
е було. Ще

й рада була, що „нема крику, тихо в хатї“, а сьогодня коло серця

пече, і так важко н
а душі, хоч б
и

сльози полилися, ч
и

н
е поле
ншало-б, а Антін стоїть шеред нею я

к

живий. Тільки н
е Антін
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староста, н
ї,

а той Антін удовець, який він був віcїм років пе
ред тим.

— 0
,

мама плачуть ! — помітив Павло за снїданєм. Колись

він був ворогом, а тепер любив мачуху, я
к

н
е

кожен син і рідну
любить.

— Еге-ж, сину, плачу ! Та сама н
е знаю, чого сльози

ллють ся ! — каже Улита, втираючи рукавом сльози. — Така пе
чaль узяла, що й н

е знаю, що-б робила ! — Хозяйка cїла н
а лаву

проти печи, і підперши долонею щоку, а другою рукою лікоть

журила ся. — Що т
о

наш батько так довго и
e їде, коли-б чого

Н8 СТ8Л00L...

— Бач, і дістаєть ся матери від батька, а вони таки шко
дують за ними ! — подумали вcї дїти враз.

Тільки Парася трохи розважала Улиту, а як cїдала вона

за прядку, нудьга її обступала. Вона пішла із хати порати ся

к0л0 ск0тини.

— Мабуть ми, Карпо, молодих волів годуємо...

— Тай менї здаєть ся, що вони молоді для годівлї: тільки

виростуть, а гладкі н
е будуть...

— Щось м
и

з тобою, козаче, погано хозяйнуємо I — казала

Улита. — Гурт наш що день більшає, а хозяйство гіршає !

— І прямо, що „гіршає" І Та щось ви, мамо, сьогодня сьві
том нудите? — казав Карпо, глянувши н

а неї.

— І сама, голубе, н
е знаю; тільки побачиш-шобачиш, що

щось сталось з нашим батьком : отак почувала я себе перед тим,

я
к

Варвара помандрувала !

Пилипівчаний день — година, а здав ся він Улитї роком.

Не обідавши і н
е вечерявши, вона лягла з Шарасею і н
е счулась,

я
к заснула, правда, н
е надовго: за вечір вона мабуть разів три

прокидалась, питаючи:

— Чи н
е приїхав ?

А потім того таки добре заснула. Родина повечерявши т
а

помолившись, стелилась уже спати, я
к

загавкали вcї собаки, а далї

враз умовкли і почали вити. *

— Що воно за знак ? — хтось спитав, і ycї понаїжувались.

Собаки вили чим раз дужче. Хлопцї кинулись н
а двір, а дїв
чата в малу хату д

о

Карпа. Побачивши хозяїв н
а дворі, собаки

ще дужче загавкали т
а завили, — разом кинулись д
о

воріт. а люди

за ними. З
а

ворітьми стояли Дубівські конї, а н
а

бричцї нїкого.
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не було. Підійшов Карпо до брички, відтіль відгонило горілкою

і щось харчало.

— Ну, се звісно! — каже Карпо, і всї подумали: „Батько пяні".

Собаки виїдають... поспинають ся на бричку та своє провадять.

— Та не підеш ! — кричав Карпо на собак. — Немає менї

чим потягти вас; бач, як скучили !

— Винесїть котра лїхтарню ! — гукнув Павло.

Узялись до коний; віжки між ними, в болотї і порвані; усе

позасисалось та позатягалось; на силу випрягли виморочену та

вимучену скотину.

Який страшний був батько пяний, а дївчата не втерпіли,

щоб не подивитися. Одарка сьвітила, а Наталка полїзла на бричку.

Ставши на східцї та заглянувши у ящик, дївчина крикнула не

своїм голосом :

— Кров їй же Богу, кров ! — І вона впала до долу.

— Яка там кров, де кров ?

Уcї обступили бричку; Карпо узяв лїхтарню і посьвiтив

у ящик. „Ой, Боже мій милостивий !" — прошепотїв Карпо тай від
вернув ся, бо в очах потемнїло ; лїхтарню до долу поставив, бо

руки зімлїли, а серце як стукало: здавалось, вискочить із грудий.

— Убито, батька вбито ! — крикнули хлопцї враз. Вони все

зрозуміли, дивлючись на Карпа. Вcї голосили, здіймали руки до

неба і стояли навкруги брички, а там на днї лежав безщасний

Антін, валяючись у своїй крови. Собаки лизали снасть, живились

хозяйською кровю... часом тільки гавкали та вили...

Хто його побив ? Де се сталось ? За віщо так знївечили лю
дину ? Усе пропало, як на сей день ! Подейкували, що заробив

він собі се старостуючи.

Вcї плакали і ycї стояли коло брички... Позбігались суcїди

на сей ґвалт; прийшли й Клюси.

— Не ночувати-ж йому тут! — казав дядько Степан. —
Треба щось робити І — І він полїз до Антона, лапнув за голову

і вимазав ся кровю... Дядько Степан не бачив ще людської крови,

а тут довелось мазати ся нею.

Кров у жилах занїміла, тїло затрусилось, а про те він таки

крикнув:

— Щитьте: він живісенький, треба тільки ратувати його !

Внесли Антона у хату і положили долї на соломі. Тут тільки

побачили дїти страшного батька: із рани на щощї й доси кров
літЕРАт.-нАУк. вІстник хxш. 8
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слизила, а на лобі вже запеклась, уся одїж закрoвавлена... Скільки

тут було плачу ! Який сум та скорбота обступили Дубівську родину !

— Дїти, деж се мати ? — спитала тїтка Марія.

А мати спала, нїби не в її хатї се дїялось.

— Улито, Улито! Устань бо ! — будила її тїтка Марія.

— Се ви, мамо? Чого се ви прийшли, а дїти чого плачуть?

А я сплю та сплю, не висплюсь !...

— Антін приїхав та дуже хворий !

— Хворий ? Мій Боже ! Я його дожидала й виглядала, а се,

як на теж, заснула... — Говорючи се вона вийшла на хату і по
бачила...

— Антоню мій, голубе! — І як сніп повалилась на груди
неживого чоловіка.

Дїти побачивши, що й мати упала, підняли такий плач та

галас, що вся Петрівка збіглась. А Улита, коли хочете, таки ща
слива: що з неї було-б, як би вона не заснула перед тим хоч

на годину ? Була-б здуріла, а тепер тільки зімлїла! Її водою

відлили.

Прийшовши до памяти та почувши дитячий лемент, Улита

почала гамувати та голубити дїтвору. Вони позлазились до матери,

бо мати сидїла коло побитого, не маючи сили пiдвестись на ноги.

Дїтий благає не плакати, а у самої сльози так і ллють ся... Де

там уже не плакати !

— Друже мій, хозяїну мій, як же тебе знївечено та покалї

чено ! З ким ти бив ся? Хто тебе так порізав ?!... Пораднику наш,

як же ми без тебе в сьвітї проживати-мем ? — припавши до гру
дий голосила мати.

Доси дїти боялись підходити до батька, а тепер хто ноги,

хто руки цїлував, а мати слїзми рани умивала, і всї голосили.

— За попом би поїхати І — казав хтось із старих.
— Та вже поїхали !

— Хто поїхав, Горпино ? — спитала Улита.

— Карпо та Павло, вони зараз же перепрягли конї тай
поїхали...

— Бач, вони вже й поїхали, а я все висиплялась ! — казала

Улита, обмиваючи рани та гамуючи кров.

Антін тільки дихав, а на виду був жовтий як віск.

Пилипівчана ніч годиною здалась Дубам. Ще тільки cїріти
почало, як повернув ся Карпо.
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— Приїхали... привезли ! — казав Шилип увійшовши в хату.

Уcї повставали, понасторочувались, щоб то кланяти ся, як

увійде піш, коли замісь його з'явив ся фершал.

— Та се ви, Петро Семенович ? — підскочив до його

дядько Степан.

— Та я-ж, хиба не пізнаєте, дядьку Степане?

— От і добре, от і спасибі вам, що приїхали !

— й правда, що спасибі ! Хиба піп такого сповідати-ме?

—— Ратуйте нас ! — кричала Улита, простягаючи руки до

фершала.

— Та чого-ж я, тїточко, й приїхав, як не запомогти ! —
відповів він. — Тілько душно в хатї; топіть по трохи! Добре,

що хоч долї лежить, а то-б ви його задушили : на що стільки людий ?

— Бач, який : тільки на поріг, зараз лаєть ся ! — думали

люди, тїкаючи один за одним.

Фершал у нас був тутешнїй родом, аж у волости тільки жив !

і людина був нїчого, а увійшовши в хату до богача, зовсїм гар
ний став.

— А-a-я-я ! — казав фершал, приступаючи до хворого. —
До чого достаростував ся ти, Антоне Трохимовичу ?

Аж фершал довідно доглядїв ся, що були рани і на плечех,

де сорочка прикипіла до тїла ; на щощї треба було зашити.

— Не вбивайтесь даремно, Улито! — казав фершал. —
У серединї в його усе цїле (сьому у нас нїхто не вірить, щоб

можна було знати, що робить ся в серединї людини). Годуйте його

добре: варіть зупу курячу, пражте молоко та заливайте! Багато

крови із його вийшло ! — кінчив фершал. — Через те такий слабий;

Улита не відходила від хворого, не спускала його з очий.

Тїтка Марія зайшла до Дубів на другий день, там тільки що по
обідали і всї в один голос поскаржились, що їх мати з учора
нїчого не їсть.

— Чи не здуріла тобі мамка ! — каже тїтка Марія. — За
раз менї ступай їсти; бачу, молодище, мало тебе били: доси не

вивчили терпіти; а як і справдї Бог смерть дасть, тай ти до його

в гріб ляжеш ?

— Не кажіть так, мамо, я не хочу !

— Чого-б ти не схотїла І — відповіла тїтка Марія, простя

гаючи руки до Парасї. — Іди до мене, моя дитино, бо твоя
ед»

дурна мати сама пропаде й тебе заморить ! Сказати-б — сама,
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а то ще й дитину тодує ! Умийте її, дїти, т
а

нагодуйте! А дїтям

того й треба !

— Чого се в
и

мене обступили, я
к

грішну душу ? — казала

Улита дїтям, дивлючись н
а них заплаканими очима. — А ти, Гор

пино, н
е трудись, бо... н
е хочу я їсти !

— Так поведїть її, дїти, т
а погуляйте, коли вона вже за

сидїлась... е

Гуляла Улита мабуть з годину... Ще більше серце надір
вала: нїчого н

е миле, нїчого н
е треба, а що робить ся, все н
е так !

Увійшовши в хату, вона посьорбала чогось, щоб матери до
годити, тай н

е знала, д
е

себе подїти, б
о

мати сидїла біля хворого.

— Ляж, Улито ! — казала тїтка Марія тихо т
а

любо. —

Я н
е відійду від Антона ! — І вона вдарила п
о подушцї, попра

вляючи її.

— А постїль д
е

? У запічку, в ногах хворого. Хиба Улита
не щаслива?

Антін поправляв ся дуже помалу: тільки у тиждень він міг

лежати н
а боцї, тільки тепер почали гоїти ся рани н
а

спинї.

Мабуть легко позбути ся крови, т
а

дуже важко придбати її.

Правда, Антін був здорової натури: тїло його н
е ятрилось, так

н
а

силах дуже впав. Фершала д
о

його возили що третїй день.

А я
к

зрадїла Улита, почувши, що приїхав старшина відбирати ста
роство від Антона. Боже! нїби янгол хату перелетїв, так вона

зрадїла панам. Приймала і шанувала їх Улита, я
к могла, я
к зуміла,

т
а

все допитувалась, ч
и

ще ходити-ме Антін старостою?

— Та тут время вже коротке ! — казав старшина. — До
ходить і кандидат, а з нового року другий заступить !

— А о
т що, молодище, зроби — каже писар. — Дїло за

водь : хиба можна прощати такі речи, хиба можна так нївечити

людину ? Треба шукати винуватого !

— Добродїю ! — каже Улита. — За три роки так ввірились

менї cї дїла, так доїли вони д
о

живих печінок, коли-б, Господи,

підвів ся, т
а

нехай здоров зносить, що заробив ; н
е хочу я більше

сих дїл !

Пани забрали медаль, печать т
а книгу і віддали се все кан

ДИДаТ0ВИ.

Улита була така рада т
а весела, я
к

пішли пани з старо
ством, що заходилась жартувати коло хворого: — Теперечки,

дядьку, видужуйте, т
а

будемо щось робити, — годї вам панувати!
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— І я кажу: годї ! Будемо знову мужикувати ! — відповів
Антін стогнучи. — Коли-б Господь підвів !

Почав підводити ся Антін тільки перед новим роком, а до

памяти прийшов аж весною, як пішли сїяти.

Саме на Стрітенє прийшов за Антоном десятник, щоб він

ішов у громаду, бо щитати-муть його.

— А й справдї ! — кинулась Улита. — Ще-ж на йому

й гроші є ?!

Гуляючи під хатою можна було чути, як у громадї казали:

„Я-ж тобі віддав !" „Ти-ж від мене відобрав!" — то-що...

Улита сидїла на призьбі і слухала, а громада усе „щок та

щок" на щотах. Був і розхід. Тільки що року й зіставалось

що небудь на старостї: коли пятнацять, а коли й двацять,

а з третього року ще більше... Нарештї того з Дуба правили

шістьдесять cїм карбованцїв і девятьдесять три копійки.
— Так скільки кажете ? — спитав Антін.

— Вcїх стебя слєдуєт получить Петровскому обществу шесть

десят сем рублей і девяносто три копєйки ! — відповів писар. —
Вот тєбє на замєтку ! — І він написав на папірчику: „67 р. 93 к.".

Взявши папірчик, Антін простяг ся до дому; Улита вийшла

йому на зустріч, бо як не прислухалась, а почула тільки „шість
Десять".

— Скільки там гроший правлять?

Антін мовчки подав їй папірчик.

— Ой, Боже-ж мій ! — застогнала Улита, дивлючись на „за
мітку". — Чи знайдуть ся у нас такі гроші ? Деж вони візь
муть ся ? — спитала Улита, ідучи в хату. За нею пішов Антін,

Карпо, Горшина, усї дїти великі і малі.

— Аж от коли староство, брате, вилазить боком І — казав

Антін до Карпа, cїдаючи на лаві.

Улита дістала зі скринї гроші і положила перед Антоном,

а сама відійшла. 1

— Почисли, брате, скільки їх тут є ?

Карпо став числити гроші, а дїти облїпили стола: малі бі
гали поза спинами і стромляли свої голови між великих. Павло,

Одарка та Наталка читали „замітку" і дивувались. Улита з Па
paceю сидїла у запічку і сумувала. Як блискавка мигнули перед

нею пять років щасливих і як віл у ярмі повзло старостуванє...
*д.

Скільки бійки, лайки й усякої неправди пережилось... А з грiшми
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що він робив ? Не так, як колись було, що супруги знали вхід

і вихід кожної копійки; вони радились між собою, за що продати

і за скільки купити; гроші були на схові в Улити. Теперички не

те: Антін гроші носив при собі, ховав ся з ними, як з чим до
брим. Нїхто не знав, скільки він узяв за воли, чи за хлїб! Нї разу
за три роки не числили ся гроші і Скільки губив він їх, скільки

виймали у пяного, а скільки пропито ?!...

— Пятьдесять один карбованцїв і трицять копійок ! —
каже Карпо.

Як крізь сон почула Улита, а через те запитала, і Карпо.

промовив:

— Деж ми решту візьмемо ? — спитала Улита.

— А у тебе нїчого немає, Улито ?

— їй же Богу, нї копійочки! Я тобі всї віддала !

— Та чого ти божиш ся ? Хиба я й так не повірю ! — ка
зав Антін кривлячись, бо стидно йому стало. — Я тільки не знаю,

як я з громадою розійду ся ?

— Трохи заплати ! — казала Улита сякаючись. — А то

може-ж таки повірять ?
— Скільки-ж менї віднести, Улито ?

— Бач: тепер Улито та Улито, а як я коли прошу тебе,

то не слухаєш ! — І її трошки лекше стало на серцї.

— Порадь мене, голубонько, при cїй пригодї ! — благав

Антін. — І жити-мемо знов, як колись жили !

З дитиною на руках Улита підійшла до стола і почала на

ново розбирати, скільки довгу, скільки гроший є.

— Не можна-ж нам зістати ся без копійки при хатї ! —
каже Улита. — Віднеси сорок, ну, та ще візьми одного на ко
пійки, а скільки зістанеть ся?

— Двацять cїм карбованцїв, мамо, ще буде на нас 1 —
вставив і Пилип своє слово.

— А cї
,

кажу, може повірять тобі д
о ярмарку, ч
и

що ? —
каже Улита.

— Нї, тільки н
е

д
о ярмарку, б
о хто його знає, що ще буде

з нашими волами І — каже Карпо. — До Покрови просиcь, Антоне І

— Коли дає зараз сорок, т
о

н
а Покрову, щоб віддав два

цять, тай буде з його ! — казав дїд Михайло, що колись поста
новив старостою. — Далось воно йому й так знати !

— Так воно й буде ! — казали люди.
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Громада пристала на пораду дїда Михайла і подарувала

Антонови трохи довгу.

— Спасибі вам, люди добрі! — казав Антін, знявши шапку.

А як серце болїло Антонови після сих слів; ой, ішов він до дому

дужий і відважний, бо чув у собі якусь силу. Ідучи до дому

Антін кляв ся і божив ся, що до віку не пити-ме.

— Ну, дружинонько моя I — казав Антін, увійшовши в хату. —
Скінчив я староство, а враз із ним, повір менї, пропаде наше

безголовє: зарікаюсь в останнє пити, чи чуєш, Улито ?

— Чую, друже, і вірю ! — відповіла Улита.

— До віку не пити-му і дїтям закажу !

— Як не старостувати-меш, то й не пити-меш, я се добре

знаю! — радїла Улита.

— Та н
ї,

н
ї,

н
е ходити-му вже; я теперички вільний ко

зак! — казав Антін.

— А набувати тебе н
е заставлять ? — спитала Улита.

— Ще що вигадай! — огризнув ся Антін.

— А отже, я
к

служать у строку, ч
и

там у году, а потім

ще набуває тай набуває ! — каже Улита. — А т
и

довго-ж ще

й хворів...

— А тут н
е

так: д
о

нового року менї строк, а тепер, ба
чиш, Чайка заступив ?

— Ну, може настановлять тебе десятником, або що? — за
питувала Улита крізь сльози.

— Та н
е вигадуй, Улито, Бог знає чого, а слухай, що кажу 1 —

промовив грізно Антін. — Зарікаюсь пити д
о віку, де-б я н
е був,

чим б
и я був !

— Боже тобі поможи, Антоне, здержати твій зарік! — ка
зала плачучи Улита. — Ти й сам добре знаєш, я

к

Бог карає тих,

хто н
е сповняє своєї клятьби ! — Улита зовсїм шлакала, сховав

шись за Парасю.

— Чули, дїти, тай ти, брате, з жінкою, що я сказав ? —

спитав Антін.

— Чули, тату, чули ! — відповіли дїти.

— Чули й ми! — казав Карпо з Горпиною..
— Так будьте сьвiдками перед Богом і людьми, — каже

Антін, — тай ще памятайте, що винен я у громаду двацять кар
бованцїв, щоб невідмінно віддали, я

к я н
е доживу !

Антін помолив ся до образів.
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— От що сьогодня зробимо І — казав Антін до Улити. —
Піду я по батьків, тай ще по добрих людий, попрошу їх до

себе на бесіду, тай погуляємо, як давно вже не гуляли люди
в нашій хатї !

— І правда твоя, Антоне ! — відповіла Улита. — Піди

по людий !

Уcї дїти чмелем загули, зрадївши, що у них буде бесїда.

— Ой, Боже-ж мій I — каже Горпина веселенько, ще й го
ловою мотнувши. — Сеж треба порати ся ?

— Що, мамо, варити-мемо на вечерю ?

— Та треба-ж чим небудь людий прийняти ! — відпо
віла Улита.

— А я самоваря поставлю ! — каже Пилип.

— А ти його вчора чистив ? га? — спитала Одарка.

— Чистив ! А чого-ж ти: „Липочка та липочка !" Який я

тобі „Липочка?“ — Вcї сьміялись.

— Нї, Пилипе! — каже Улита. — Ти підеш по Настю та

Кирика (так звав ся Настин чоловік).

Вcїм знайшлась робота і кипіла вона у кожного. Далї житє

у Дубів ішло щасливо.

— Добре й богатїти, як у них своя капелїя ! — казали су
cїди, дивлючись, що у Дубів знов налагодилось господарство.

У Дубів було до чого руки приложити, та до того ще й гурт,

а працювати їм не вчити ся. А як же й роки випали урожайні,

то були вони пани над панами: поденщини та строків не знали,

а дома собі проживали. Тільки прозивати їх стали Шрамами: на

лицї у Антона зістав ся довгий рубець від рани. На хозяїна ка
зали Шрам, а на Улиту Шрамиха; як їх дївчина виривалась, на

неї — Шрамівна, а на хлопця — Шраменко.

Часи старостуваня доїли до живих печінок, так глибоко

в'їлись в душу й серце Дубам, що вони з сього часу почали чи
слити роки. На другім роцї оженили Павла ; взяли із Вербівки

далеку родичку Горпини — Явдоху Раківну.

— От коли поєднались Дуби з Раками ! — жартували суcїди.

Через рік Антін та Улита стали дїд та баба. На третім роцї

віддали дївчат. Одарка пішла за Григора Клюса, далекого родича

Улити. Сїй парі ycї були раді.

А Наталка зовсїм пішла із Петрівки. Улита дуже жалкувала

і довго сперечалась, не хотїла далеко давати.
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— Мамо, у них є бричка і добрі конї; я їздити-му до вас

у гостї ! — каже Наталка, піймавши Улиту на самотї.

— Бач, яке добро ? — каже Улита. — Ти його жалїєш,

а воно на що зорить ся; так іди-ж з Богом, коли така єси !

— Як же менї вам, мамо, сказати, що я полюбила Р — ду
мала Наталка, пильно дивлючись на матїр.

Так то розпарувались Улитині близнята. А далї посипались

дїти: у Улити, Горшини і Явдохи. — Ого-го ! У Дубів завелось ! —
жартували люди.

А ще далї Дуби почули, що їм тїсно на батьківщинї, — се

раз, а потім таки Карпови з Горпиною хотїлось бути справжнїми

хозяями: як живеш з старшим братом, то все здаєть ся, нїби

у суcїдах... А як Антін старший, то йому треба було виходити,

а Карпови зіставати ся на батьковім дворищі. Антін почав про
хати у громади ґрунту на оселю.

— Се таке, що треба ! — сказали в громадї і відвели шма

ток пустиря в кінцї слободи.

Ся місцина звала ся у нас хутором, і дуже чудно було Ду
бам тут оселяти ся. Дїло було весною, коли ycї люди живуть на

вулицї, а на хуторі теперички зовсїм пусто. Дуби і Дубинята

побували на новім дворищі, і нїкому воно не подобалось.

— Погано там буде ! — казали дїти.

Підстарші сумно дивили ся на дїтий та дивували ся про себе.

— Бач, і вони таки розуміють !

А старі так прямо журили ся.

— Що робити, стара 2 — питав Антін.

— Я таке надумала, що й не знаю, чи його казати, чи мабуть

лучше мовчати! — каже Улита.

— Мабуть лучше казати ! — допитував ся Антін.

— Піду я до батька та прохати-му: нехай продадуть нам

свою оселю ! —- каже Улита. — Як би продали...

— Бог би з тебе говорив, дружино! — вирвав ся Антін.

— І я піду дїда прохати ! І я піду ! І я, я ! — закричала

дїтвора.

— Сядьте ! — крикнула на них Улита. — Однаково що року

город наймають, а дворище буряном заростає ! Так піти, чи що ?

Антін не чув її питаня : він пильно дивив ся на її вроду

та міркував, якою то скотиною треба бути, щоб знущати ся над

вірною дружиною.
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Улита промовила своє питанє.

— Та Боже тобі поможи І — відповів він.

Улита з Шарасею пішли до дїда та до баби на пораду.

Шарася була дуже втїшлива дївчина: не даремно її любили

старі й малі.

Оселя дядька Степана була простора, старої займанщини,

коли було вільно займати ґрунт і землї брати, скільки треба.

— А що скажеш, Маріє ? — спитав дядько Степан, вислу

хавши Улиту.

— Щож я скажу ! — відказала вона. — Як ти думаєш ?!

Може справдї нехай становлять хату: після нас чужим діста
неть ся !

— От що, сину! — каже дядько Степан до Улити. — Про
дати не продам ! Коли ми віддали тебе з порожнїми руками, то

дарую я тобі нашу оселю, нехай Дуби знають, що й ти принесла

їм що небудь ! Чи правду я кажу, Маріє ?

— Та вже-ж ! А то як заберуть ся на хутір, скучно нам буде !

— То піди-ж, молодище, за Антоном, та ми з ним побала
каємо ! — казав батько.

— Так спасибі-ж вам, тату, тай вам, мамо! — казала Улита,

кланяючись батькови. А потім вони поцілувались, а Улита ще

й чолом дала, нїби хотїла сказати: „Моє буде зверху !"

— А я у бабусї гуляти-му ! — казала Парася, присовуючись

до бабусї.

Дядько Степан видав бумагу, що віддає свою оселю Дубам.

Павло з Пилипом добули книжку, де був плян якоїсь хати,

і почали плянувати. Зразу батьки сьміялись, а потім і самі по
приставали хто куди : Улита держала руку Павла, а Антін за Пи
липом тяг. Уcї хотїли одного, щоб хата не дїлилась на дві поло
вини. Спорили лише про те, де бути кухарнї та кімнатї.

— Одна така велика 2 — питає Пилип.

— Ну, дві кімнати зробимо! — відкаже Павло.

Як збіжать ся, так і заспорять. Скільки вони паперу перевели !

— К бісовому вас батькови! — каже Антін. — Так папір

переводити; щоб завтра привезли піску, тай плянуйте на йому !

От коли робота була малому і старому. Нарештї таки до
шлянувались.

На однім кінцї подовжньої стїни мав бути рундук і надвірні

двері; від сих дверий вуличка до противної стїни; поуз сю стїну
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подовжня вуличка, а з неї йшло двоє дверий у кімнати; відсїль же

топилась груба, що була шоставлена між кімнатами.

— Ти ви-ж, хлопцї, й комору причепіть тут де небудь ! —
каже Улита.

— Правда ваша, мамо ! — відказав Пилип. — Біля малої

вулички, а двері пустїм проти дверий: із кухарнї прямо у комору !

Як бачите, хлопцї напутали: крім кухарнї, де тільки обідали,

була кімната старим, а друга задля Павлової родини, ще й чи
стий куточок про чужого чоловіка. Правда, вуличок багато, а тї
кати нїкуди, як не дай Боже пожежі; погано й те, що не комо

рою постановили проти лютої погоди, а довгою вуличкою: хата

була-б теплїйша.

— Ну, молодцї-хлопцї, що випутлялись із двох половин ! —
казали суcїди і я за ними.

Оcїнь на дворі: краса і радість селян ! Тай ще випав гар
ний день: у ранції лиличка була, а з половини дня виглянуло
сонечко, уже воно мало сховати ся і на прощаня ясно-преясно

засяло ; і тихо було, дуже тихо. В Петрівку в'їхала крита бричка

з черницями. За осїнь не одна така бричка відвідає нас. І кожен

раз аж серце щеміло у Клюсів... Дядько Степан не став балакати

з ними, а по первих утїкав від них, а далї... До всього привикає

людина, привик і дядько Степан зустрічати черниць і подавати.

Тїтка Марія не пропускала нї одної брички, нї одної черницї, щоб

не розпитати про дочку. В'їхавши в слободу, ся бричка не знала

куди піткнути ся. До Клюсів би прямувати... Так хто його знає,

чи стидно, чи страшно було, а тільки вона вдарилась до Дубів,

шукаючи сестру, і нагодилась на Горшину; ся повела її на нову
осєлк0...

— Мамо, я вам гостю привела ! — казала сьміючись моло

диця до Улити, що сидїла під пічю і чистила картоплю на вечерю.

— Спасибі, голубко, cїдай у нас тай ти погостюєш ! — ка
зала Улита, поки черниця хрестилась та поклони відмахувала.

— Здраствуйте, сестрице! — процїдила вона, кланяючись Улитї.

Нїби десь за стїною промовив знайомий голос. В очах по
темнїло, руки попадали.

— Варвара!? — ледви промовила Улита. Вона не змогла

встати і лише на силу руки простягла до сестрички.

— Нєт, нєт: я тепер раба божія Меланія ! — казала чер
ниця, хоч її нїхто не слухав.
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Тільки придавивши сестру до грудий, Улита почула в собі
силу, і все разом полилось: сльози, шлач, лемент... А далї хозяйка

встала і почала носити по хатї гостю як дитину, щїлуючи і обли
ваючи її сльозами...

— З того сьвіта, чи що, сестричко, з'явились ви до нас? —
питала Улита, плачучи.

Плакала й Варвара, та думала про себе, чи пустить сей

ведмідь її живу.

Улита не знавши нї голоду, нї холоду, в тїлї була (давай її
Боже на здоровлє), а щоденна праця виробила силу. Улита була

правдива молодиця, а Варвара — тріска, та ще й жовта на виду;

очий не бачив, бо вона все дивилась у землю: „Стидно дивити ся

людям у вічи !" — кажуть черницї.

— Пустїте, сестрице ! — проговорила черниця.

— Як на теж батьків немає дома ! — казав Антін. — От

хто зрадіє, так се мати !

— А гдє же родители 2 — спитала гостя і їй стало лекше

на серцї, що незабаром батька побачить.

— Та поїхали на ярмарок, а там і в Семенівку до тїтки

Явдохи !

— ІІо прежньому, значить — єздять в гостї, раз в год ! —
голоснїйше вже сказала черниця.

— Еге-ж ! по старовинї ! — відповів хозяїн.

Від cїєї розмови вcї поторопіли, бо почули, що з ними ба
лакає чужа людина.

Улита кусала губи, щоб не вилаяти ся, аж утїкла з хати,

як почула, що Пилип штокає з тїткою ; a далї подумавши добре,

промовила до себе: „Бог з нею, вона зовсїм чужа нам !"

— От бачте, мамо, добре я зробив, що відмежував сьві
тлицю ! — казав Пилип за вечерою. — І є де спочити матушцї

з челядю !

— Щож ти, Пилипе, все розпитав матушку про манастир
ське житє ? — спитала Улита.

— Де вам, мамо, усе ! — відповів Пилип. — Там мабуть

і за рік не переслухаєш, як там у них...

— Чи не думка й самому в манастир ? — перебив його

Павло, відламуючи хлїба.

— Се вже навряд ! — каже Антін. — Як вийде на вулицю,

то вcї дївчата покотом ідуть !
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— Та він хиба в ченцї? — каже Павло. — Він між черницї..,

— Отсе так ! Сьому й я повірю ! — сьміяв ся батько, а за

ним усї.

— Павлови мабуть ! — огриз ся Пилип. — Голодній кумі

хліб на умі !

— А ти думаєш, я-б не пішов у манастир ? Тільки з Явдо
хою ! — каже Павло. — Сам не хочу !

— Бач, чого схотїв?! Ще й з Явдохою...

Знов усї сьміялись.

— А чом не йти в манастир ? — каже Шавло. — Бач, якою

бричкою та якими кіньми їздять ?

— На хозяйстві таке добро наживеш ? — кінчав він.

І на другий день не було старих Клюсів дома. Гостя дуже

турбувалась і не знала, що робити. Пилиш щїлий день був з тїт
кою черницею; він більше її розпитував та дещо й розказував.

Розмовниця дуже здивувалась, почувши, що дїд подарував Дубам
св0к0 0с6лк0.

— А землї він вам ще не подарував ? — кинулась вона

і пильно дивилась на небожа, забувши чернечий звичай.

За вечерою Пилип розповідав, як журять ся бідні „тьотя",

що мабуть вони поїдуть далї, не побачивши бабусї.

— Нехай поїде котрий за матїpю ! — казала Улита, ста
вляючи на стіл миску. — Вони там з тиждень проведуть...

— Ти бачиш, що ми розпочали покрівлю ? — відказав Антін.

(Саме тодї повітку перекривали).

— Та я вже вийду до вас ! — відказала Улита.

— Ну, хиба що так: менї коний не шкода, аби наша ро
бота не стала !

Улита дуже мало балакала з сестрою, а більше з боку її роз
глядала та прислухувалась. Не подобалась мужичцї нї мова

чернеча, нї їх погляд, нї постава: їй здавалось, що сестра ще

гордїйша стала. Між черницями Улита побачила не молоду вже,

низеньку та товстеньку жіночку. Звали її черницею Варварою,

вона то й розповіла Улитї про манастирські сестри.

— З початку вашій сестрицї було дуже добре ! — казала

тїтка Варвара. — У матушки ігуменї днювала й ночувала, у неї-ж

їла й пила, а все за голос! Дуже вона хороше співала, як прийшла !

Потім стала спадати з голосу, стало їй гіршати, а тепер зовсїм

не співає ! Тепер таке, що на матушки-б треба, та нї з чим !
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— Та сестриця-ж добре грамотні ! — перебила Улита.

— За се її наш народ любить ! — казала далї черниця. —
Прочитає, як нїхто! Та сього мало! Положи три тисячі, тай бу
деш мантейною !

— Аж три тисячі!? — крикнула Улита.

— Менше не буде ! А де їх узяти ? Народ тепер, самі зна
єте, який повів ся: на денцї виносить, — часом обійдеш усю сло
боду, на карбованця не здадуть, а про гроші і казати нїчого:

нема їх нї в кого ! Може ви чим поможете вашій сестрицї ? —
кінчила тїтка Варвара.

— Я ? — не стямившись крикнула Улита. — Чим же я по
можу ? — А серце у неї так забилось, що думала вона, вискочить

із грудий.

— Грішми, сестрице, грішми ! — казала тихенько тїтка

Варвара.

— Де у нас ті гроші узяли ся ?

— У вас хозяйство, слава Богу ! — казала далї черниця. —
Потягнути ся можна, сестрице !

ІІo cїй мові Улита стала тїкати від черниць, а рідна се
стриця нїби помякшала: дїтий брала на руки і гостинцїв задля

них знайшла. Чим більше припадала сестриця-черниця, тим більше

холонуло серце Улити і вона чогось бояла ся.

Почувши від Улити її розмову з тїткою Варварою, насу
пив ся Антін.

— Не малої треба! — казав він. — Мабуть усю слободу

нашу продай, то й то не набереш трьох тисяч !

Антін правду казав: як з'убожіла наша Петрівка, про се

було писано.

— У мене нїчого віддати черницї ! — кінчив хозяїн сердито
і вийшов із хати.

— Се я й сама добре знаю! — думала Улита.

Пилип застав дїда й бабу на містї. Вони-б- прогостювали

ще з тиждень; у свояка хата тепла, самі вони люди добрі, а дома

дїти не плачуть, то їм й байдуже було...

Різко вразила вістка про наїзд дочки-черницї старих Клюсів.

Дїд Степан вискочив із за стола, де обідав ; кинувши ложку

на стіл, він бігав по хатї, кричучи:

— А вона тут, вона приїхала ! Я розкажу їй, що вона на
робила, покинувши нас; нехай знає, як ми бідували та горювали !
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Скільки плакали за нею, а вона нїчого того не знала, за муром

манастирським сидїла І Їдьмо, зараз же їдьмо! Чи ти не здуріла 2

Що тобі Бог дав ? — казав дїд до баби, що стояла на вколїшках

серед хати, простягнувши руки до образів. Вона плакала, сьмі
ялась і Богу молилась. А далї тїтка Марія ридала, що побачить

рідну дитину. В силу велику угамували хозяї своїх гостий і роз
раїли їхати сьогодня. А особливо не хотїв їхати Пилип, як поба
чив, що його конї боками носять, а на мішанку й не дивлять ся:
так він їх заморив, — конї молоді та горячі запряг, а дорогу

підмочило.

Увесь час після обіду і вечері Пилип відповідав на питаня баби

про дочку-черницю і розказав, що з голосу зпала і гроший

багато треба.

— А я не казав їй, поганій дитинї, що ходити-меш по-під

віконню !? га? — гримав дїд. — Не на моє вийшло ? А що ? Се

вона приїхала по хозяйство? Думала, пропав уже я ? Нї, дочко,

підожди, не получиш анї пів грошика, хиба отсих два кулаки

тобі дамо !

Страшний був дїд: сиве волося на голові і бородї насто

бурчило ся, очи горіли огнем. Він стояв серед хати ледви осьві
ченої лямпою і розмахував кулаками; йому увидїлась погана дитина,

перед нею він і кричав:

— Геть від мене! Не дитина ти менї більше ! Ти знайшла

собі лучшого батька: пятьнацять років прожила коло його, там

і живи, а про мене забудь !

— Та опамятай ся, старий I — казала тїтка Марія. — Що
говориш? Молись Богу та лягай спати І Завтра-ж, знаєш, у до
сьвіта рушимо !

— Знаю, знаю! — казав дїд і сїв до стола. Він довго так

сидїв похнюшившись, а потім лїг і заснув.

Уcї поснули, не спала тільки баба Марія... Кільки разів

вона молилась на вколїшках, а сльози не висихали ; часом їй уви
жалась дочка-черниця коло неї: вона горнула її до себе, щїлу
вала, а потім опамятавшись, бігла під образи і щиро молилась,

щоб Бог не відняв у неї памяти. Ся ніч здалась їй довшою тих

пятьнацяти років, що вона ждала свою дитину.

Проспівали другі півнї і Марія не втерпіла, щоб не збу
дити сестру. Довго вони шепотїли, а далї заходились коло печи.

Наварили і снїдати й обідати. Почали будити мужиків. Пилип
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роскошував на хозяйських подушках і зовсїм не хотїв прощати ся
8 ними.

— А. се я до вас, Степане, в гостї збираюсь ! — казала

хозяйка до дїда.

— А щож ? їдьте ! Сїдайте з Марією на конї тай з Богом !

Побачите черницю, бо ви-ж її ще давнїйше бачили, нїж ми ! А я

волами посурганю; застану — добре, а не застану — друге до
бре, або ще й лучше, а то бува ще й нагрішиш ! Я її давно вже

поховав, то й не хочеть ся зустрічатись на cїм сьвітї!

— Та годї бо тобі! — казала бабуся Марія. — По вчо
рашньому буде ?

— Коли годї, то й годї ! — І замовк дїд.

Сестри досьвіта вибрались ; дїд же Степан виїхав діждавши ся

дня. Ще й за слободу не виїхали, як бабуся Марія постелилась

на бричцї і лягла спати.

Вивівши воли за слободу і випрямивши їх на дорогу, дїд

Степан полїз на бричку. Важко було на душі у дїда, а серце

щеміло ; плакати чи що хотїли старі очи. Ще й до того мигичка

розбиралась ; вітер холодний зривав ся. Надївши сїряк на кожух,

а відлогу на шашку, дїд лїг у бричці спиною до вітру. „Аби менї

борозного було видно !“ — думав бідолашний батько. Звісно, ста
рий, тай про стародавнє думає. Йому згадалось, як він гнав ся

конем у Троїцьке, думаючи там знайти дочку, як він трусив ма
тушку і то-що: аж поки не сїв на коня. А далї дещо йому роз
повідала стара... На другий день його застали під тим же возом

у горячцї, прохворів він більш двох місяцїв. Часем зривав ся

і біг із хати кричучи: „Варвара в огнї, Варвара горить!" —
і біг сам не знає куди. Сїно люди докосили й хлїб зібрали. А я

й молотьбу прохворів, тільки к Семену підвів ся, а сили верну
ли0і, 82к зим0ю.

— Ти добре коний поправила !

— А І як би ти знав, скільки я плакала над ними ! — від
казала тїтка Марія. — Подивись лише, скільки cїна немає !

— А що ти з землею зробила ґ

— На скіпщину віддала, Антін узяв!

— То нехай він і конї купить : уже менї з ними не водити ся !

— Я-ж тобі винен пятьнацять карбованцїв, казав тесть, як

сторгувались за конї, — то відбери собі !

— Нехай заставлю ! — відповів Антін.
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Думав уже зовсїм не хлїборобствувати; скіпщиною була думка

жити, так скучно зробило ся: купив воли і потягло ся сумне,

самотне житє. Добре зробив, що зятеви дворище віддав, хоч вну
ками втїшав ся. Скільки разів просив Марію: „Розкажи, як ви
провадила дочку ?“ Так: „Нї й нї !" А вона її вирядила ! Вона,

сучисько ! Стану допитувати ся, вона в сльози : „Ти менї не ві
риш !?“ Шкода, що я не додивляв ся до їхньої одежі: перебрав би

одежу... Де та, де друга Р — Нема ! — Ага ! сеж ти віддала ії?
Раз притьмом бачив на старій ту спідницю, що вона носила.

„Сеж Варварина спідниця ?“ — питаюсь. А Марія зблїдла як

стїна. „Де Варварина, чого Варварина? Гій на тебе! Хиба забув,

що ти набрав нам обом однакового ?! Ще-ж я тебе тодї лаяла,

на що ти набрав і менї дорогого: менї-б можна чого небудь деше

венького... я вже стара!" І більше тієї спідницї я не бачив. Горе

моє, що не знаю їхньої одежі, а то-б я дізнав ся... То матїнка

відрядила доню. А зараз, чого вона так ушкварила ? Ще й се
стричку, таку-ж тїпаху як і вона підтибрила 2 О, кодло ! І тож

думка: старий дурень нїчого не тямкує...

Ще-б довго мабуть марив отак дїд, як би не стали воли,

а він не вдарив ся головою у передок. Піднявшись на руках, дїд

як божевільний дивив ся кругом себе, бо не міг розпізнати, куди
33Ве8ЛИ В0ЛИ.

— Дядько приїхали, їй же Богу, дядько І — кричала моло
диця, біжучи відчиняти ворота.

— Так я у Камянцї? — думав про себе дїд. Він анї вору
хнув ся, аж поки воли не проїхали двір і не приступили до ясел ;

вони були із сього хозяйства і тільки на cїм ярмарку виміняні.

З половини дороги вони звернули у бік і приїхали до дому,

а у Петрівку зовсїм і дороги не знали.

— Здоров, небоже! — казав дїд чоловікови, що випрягав

його воли. — Отсе приїхав до тебе, голубе, могорич пити...

— Спасибі, дядьку, що приїхали! — відказав небіж. —
Вишємо !

— А дядина-ж де ? — питала хозяйка. — Бачте, дядини

й не привезли !

— Еге-ге! Твоя дядина, голубоньк0 м0я, на таких жеребцях

утїкла від мене, що не догнати менї її до віку !

Дїд гостював тут два днї і все розповів. Щож робилось

у Петрівцї? Як зійшлись дочка з матірю? Що було цїле море
лїткРАт.-НАУк. Вістник ХХШ. 9
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слїз, плачу і лементу, — про се й казати нїчого, а далї що ?

Не знаю, бо й нїхто не відає ! На самотї, тай то вони шепотїли,

а прилюдно мовчали, — щож тут почуєш ? А як хто запитував їх
про що небудь, то так відрізували, що не схотїв більше розпиту

вати. На що вже тїтка Лукина (сестра тїтки Марії), вона-ж

у гостї до них приїхала, чи її привезли, тай то втекла до Улити,

чи та сама її забрала, бачучи такий привіт. А тим на руку ко
вінька: зістались у-двох і шепотїли у день і в ночи, — про щось
paДили СЯ...

Прожили черницї у Петрівцї днїв чотири, коли не більше,

а з тарілочкою не ходили, лише гостювали по хатах. А далї пішла

Клюсівна „по-під віконню", як батько казав, „собак дразнити !"

За нею ходила ще одна черниця, ся носила товсту та велику

книжку. Зараз до Антона увійшли, а там тільки що пообідали

і ycї в хатї були. Увійшовши у Антонову кімнату, черницї прямо

до образів, там вони довго молились, поклони били, щось проспі
вали... Повернувшись лицем до людий, черниця-сестриця про
М0ВИЛ8 :

— Брат Антонїй і сестра Улитія во Христї, ви доброє дїло

cдїлали: пріютїли нас і наших лошадий ! Спасібо вам; я запiшу

вас со чадами на вічноє поминаніє!

Взявши книжку, тут же з'явилось і чорнило і перо, черниця

cїла до столу писати; позаписувала усїх живих і мертвих.

— Щож вам за теє, матушко ? — спитав Антін.

— С вас нїчево, нїчево... Вот спасібо, що пріютїли !

Антін положив карбованця і матушка враз його схопила.

— А вот... 6ще просьба к вам, брат Антонїй ! .

— Кажіть, матушко, я слухаю вас ! — відповів Антін.

— Я хочу попрощати ся з Петровчанами, позвольте собрать ся
їм в ваш дом !

— Як ти, Улито ? — спитав її Антін.

— Менї здаєть ся, можна, як ти?...

— Можна, матушко, можна ! — каже Антін. — Нехай зби
рають ся !

— Спасібо вам ! — Черниця кланяєть ся. — Вічно буду

поминать вас у своїх грішнїх молитвах !

Помолившись до образів та попрощавшись із хозяями, пішли

черницї до людий. Як се коїлось, усї — старі й малі — стояли

перед черницями.
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В иньших хатах менше молились і нїчого не співали, а ка
зали прямо: — Коли хочете, щоб вас вічно поминали в манастирі,

заплатїть три карбованції, а як один рік, то карбованця ! Замісь

гроший можна давати: зерно, муку, хлїб, крашанки, цибулї, поло
тно, картоплю і т. и. — усе те, як вони казали: „Дар божий і ми

принїмаєм з благодарностю !" — З cїєю мовою обійшли усю Пе
трівку хата в хату.

— Я, как здєшняя, всегда буду помінать всїх вас, потому

й запісиваю ! — кінчала черниця.

А їй хозяї кланялись і радїли, що вони тепер записані у ма
настирській, великій та товстій книжцї.

Над вечір Петрівчани сходились до Дубів прощати ся з чер
ницями. Хто обіщав мірку пашнї, той нїс мішок... Не знайшло ся

тільки, щоб дали три карбованції, а хлїбом віддавали ; жінота не
сла полотно, крашанки і т. и. Клюсівна кожному читала, кого

вона записала, а матушки усе сортували: зерно у мішки, крашанки

в ящики; полотно теж до місця. Часом черницї співали (се й уся

шана) народови, що позбирав ся. Звісно, що як співали „Отче

нап" чи „Достойно", то й ми розбирали; більш того, що нїчого

не второпавши наші братчики казали:
ев

— Се! cе мабуть щось манастирське, бо ми й не попадемо,

з якого боку слухати !

А про те ycї були раді (крім батька, — його й доси не було)
і балакали:

— Бач, наша-ж таки родима мужичка, а сподобилась...

З вечера-ж черницї упакувались. І скажіть, знайшло ся місце

у бричцї для всього. Правда, недалеко вони везли; у Чорній Горі,

де був базар, дещо продали; хлїб печений коням, а крашанки собі

зіставили. Тиждень харчувала Петрівка, ще й на дорогу дала їжі

і 27 карб. 83 коп. — а усе мало... Дїд приїхав в той же день

перед вечером, хоч був пяненький, а про те усе добре памятав,

та нї слова про дочку-черницю не спитав.

Випровадивши любу дочку далеко за Петрівчанський степ,

баба Марія повернулась сама не своя. Улита нераз бачила її за
плакану, та тільки сама плакала. Як приїхав старий, тїтка Марія
почала тяжко здихати та охати ; 0чи не висихають, хоч ШВИДК0

пораєть ся. Так минув день і другий. Дїд більш того, що лежав.

— Що се ти качаєш ся, Степане ? — питала баба Марія.
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— Еге-ж, качаюсь! — відказував дїд Степан. — А чого то

ти стогнеш? Мабуть прийшла пора моя, пропадати треба, — от-що !

— Що ти, Степане ?! Господь з тобою, молись Богу I — за
сишала баба Марія.

— За мене дочка помолить ся !

— А ти думаєш, нї? Боже, як вона молить ся!
— Їй нїщо тешер робити ! — каже дїд.

— Тай горе-ж їй бідній ; яка вона безщасна ! — каже баба,

а дїд мовчить. Баба плакати починає. Дитини шкода, що й ка
зати, тай дошкулити дїда нїчим не можна було, як слїзми.

— Погано, Ганно ! — казав дїд, ледви підвівшись на хату.

Він уже занепав на силах, бо дуже запечалив ся: хотїв побачити

дитину з того сьвіта, та не зміг. Стільчик стояв коло полу, дїд

наступив його лївою ногою, а ліктем на колїно обпер ся, сама

голова упала на долоню : немічний був дїд.

— Ще й як погано ! — каже баба, думаючи про своє. —
Від свого берега відплила, а до другого не причалить !

— Багато ще гроший треба 7 — спитав дїд тихо.

— Сїмсот ! — відповіла баба. — Правда, хвалилась, що тут

добре здарили; казала, що нїде так не жертвували !

— Бідна, бідна Петрівка ! — бубонїв дїд. — Ще довго

має ходити?

— Уже потребували в манастир, а вона не дібрала...

— Ще й багато добирати... Поклич менї Антона !

— А нашому дїдови погано ! — казала баба Марія, увій
шовши у хату до Улити. — На виду жовтий став !

— А вже-ж ! — каже Улита. - — Хиба даремно ввижались

вони менї сю ніч аж двічи: десь ідуть з царини і несуть цїлий

сніп квіток, а я нїби то й питаю їх : „На що се ви стільки на
рвали 2“ — „Квічати ся ! Хиба не знаєш ?“ — відказали вони менї

тай пішли у хату.

— Се вас на щось кличе, Антоне !

— Мене ? — спитав Антін. — На що се я йому здав ся ?

— Не знаю ! — каже баба Марія. — А. се післав мене !

Антін враз же зняв ся і пішов до тестя. Увійшовши у хату,

побачив дїда долї, він лежав ниць, а лївою рукою обняв стілець.

— Що се ви, тату ?

— Поможи, сину! — пропищав дїд.
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Дїда підняли, роззули і роздягли; він сьогодня ще порався

коло скотини, а се положили, щоб більше не вставав.

Дїд продав Антонови наділ за сто карбованцїв.

— На 1 — казав дїд до баби, узявши „катиринку" в руки. —
На І та відішли їй I — За слїзми не сказав дїд більше нїчого.

— Улито, твоя корова; памятаєш, як ти пішла в строк 1 —
Дїд залив ся слїзми.

— Татусю, голубчику ! — ридала єдина дитина. — Що се

ви робите?

— З cьвітом прощаюсь, сину ! — казав через силу дїд. —
Поки треба було, жив, а тепер ви поживіть заплативши добре ;

дочкам твоїм а моїм внукам по вівцї дарую ! Чи чуєш, стара ?

Або нї, де там !.
..

Антоне! піди за старостою т
а

ще двома чолові
ками ! А ти, Улито, матери доглянеш...

При людях приказав дїд, щоб Антін забрав корову т
а

овець.

Чи казати, скільки Улита плакала 2... Як брала баба Марія гроші

з рук у дїда, т
о

плакала і тричи його шощїлувала; я
к

же почула

про корову т
а овець, так і скамянїла: дуже сердилась, а про т
е

ЗМОВЧaЛа.

Не довго дїд качав ся; нїкому н
е набрид: в той же день

і н
е стало Степана Клюса.

На другий день після похорону баба заходилась коло волів

т
а брички, свиний т
а

решти овець; а ще-ж був хлїб т
а

паша.

Усе заголила баба Марія, усе перегнала н
а гроші. Крім дїдової

с0тнї, вона збила ще двістї пятьдесять сїм карбованцїв із копійками.

Зараз же рушила з грішми д
о

манастиря.

— А девятини батькови, моя дитино, т
и

сама справиш! —

казала баба Марія д
о

Улити.

— Чим же я
,

мамо, батька поминати-му ? Чом же в
и

н
е зі

ставили хоч борошна 2

— Бач, які тепер дїти настали, а ! — кричала баба Марія. —

Та т
и знаєш, сучисько, що т
и

лучше я
к

н
а півсотнї відвела 2

Знаєш ? А батька у тебе поминати нїчим?

— Ну, нехай xлїба Антін н
е пожалує, а горілки я за що

візьму ? Попам чим платити-му ?

— Не знаєш ? — злісно спитала баба. — Не знаєш ? Вівцю

продаси тай будуть гроші, а тобі ще три зістанеть ся !

— Мамо, мамо, Бога в
и

н
е боїтесь ! — казала Улита пла

чучи. — Згадайте, з чим в
и

мене віддали, я
к

сироту випхали !
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— Я тебе віддала ? А не сама ти поперлась?

— Ну, нехай я сама пішла, а батьківщини й менї прихо

дить ся стільки-ж, як і їй...

— А-а-а І ти за хозяйством прийшла! — репетувала баба,

бігаючи но хатї як несамовита. — Деркача я тобі дам, а не бать
ківщину; ще мало узяла 7 Геть, сучисько, з моєї хати ! Геть, щоб

нога твоя тут не була ! Ось я тобі! Ось я... — Баба бігала по

хатї, шукаючи деркача.

— Та годї вам, мамо ! — обізвав ся Антін.

Тепер лише опамяталась баба Марія.

— Бач, яка ти є ! Бач, до чого мене довела ! Вибачайте,

Антоне, вибачайте, що кричала ; отака вона є І Як ви з нею жи
вете? — казала баба солоденько та усе задом поступилась до порога.

— Не я вас, мамо, до того довела ! — відмовила Улита. —
Дякуйте первій !

Не чула сього баба Марія. Прийшовши до дому вона при
шила гроші до сорочки і в дорогу майнула.

На третїй день після девятин, що справляла сама Улита,

баба була вже дома, бо до манастиря можна було дістати ся чу
гункою. Баба Марія ходила сама не своя : вона лаяла себе за те,

що так поквапилась, ухопивши гроші за воли, хлїб і то-що, а ще-ж

і хата, повітка, а скільки скрізь того дрібязку ?

— Аж вони менї очи відкрили! — лаяла себе баба. — Що

то може бути, як Бог дасть розуму людинї !

У вічи і поза очи дочцї-черницї баба викала. Хату, клуню

та повітку продала і їх розтягли по клаптї. Із льоху теж усе ви
продала, а потім і його продала. А одежу з рук відняли. Де був

який полозок, чи оплін, ледаче колесо, — усе тягла баба на купу

і продавала. Ганчірка, черепок і тріска, — і вони продались би,

як би хто купив.

— Ото ! Боже милостивий I — казали люди. — Усе прода

ють баба Марія ! Хиба й самі помандрують ? Сеж вони Улитї

нїчого не зіставлять? — питали суcїди.

Улита ходила топити бабину хату, а внуки носили їй їсти ;

вона-ж з ними й не балакала... Сама баба якась страшна стала.

Ходила вона правцем, очи бігали як искри. Торгувалась до плачу,

а потім просила прибавити хоч копійочку...

— Сеж я не собі — казала вона, — а Богови ! На мана

стир ! Усе пожертвувала на манастир...
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Зісталась баба в чім була та з душею; тай тій не пропа

дати на холоду, — треба було йти до мужички у хату і баба

помякшала: з Улитою балакала, а з дїтьми гралась.

Відомо, яка у нас продаж : брати беруть, а гроший підожди ;

через що багато забрано у баби в бор; ycї просились до ярмарку,

а він бува у нас аж на пущеня. Прийшлось бабі прожити у Пе
трівцї більше місяця.

Коли з Улитою баба балакала, то Антонови любенько та при
язно розповідала про манастирське житє. А Антін любив послухати.

— Тай там так, як у нас! — казала баба. — Є панї,

є й мужички! Тамошнїм мужичкам хиба тим лучше живеть ся наших,

що не має подеречи, а роблять багато й вони... Ну, а панам ! тим

скрізь не погано: бачите, що треба зробити, щоб приняти у свої ряди?

— Ну, вже й треба! — каже Улита.

— А ти думаєш по свойому ! — остро відповіла баба. —
Як є у тебе піч, а на шечи куша дїтий, то й буде з тебе на весь вік І

— І буде ! — каже Улита. — Хоч би се видихати !

Після ярмарку не вcї віддали бабі гроші, зісталось на лю
дях 25 карбованцїв. Баба зібрала усїх виноватцїв до Антона

в хату і старосту запросила туди-ж. Виноватцї квітки давали,

а староста печатку прикладав. Векселї віддала баба Антонови,

щоб він стягнув гроші.

— Та вже, спасибі вам, ycї пришлете!

— Не зіставлю, мамо, собі нїчого !

— Та я сe знаю, я кажу, щоб на пересилочку пожертву
вали, бо як відірвете тих 25—30 коп., нам не хватить до комплєту !

— Хиба там так дуже доскипають ся ?

— О, Боже сохрани, Боже сохрани ! — казала баба. — Щоб

копійка в копійку, там люблять дуже акуратно !

— Та не журіться ! — каже Антін. — Пришлю усї цїлком !

Сей раз баба повезла більш двох сотень. Як рушила в-друге

до дочки-черницї, селяни почали лаяти її:
— От коли „бабу сказило" І — кричали мужики.

— І то, Господи милостивий, — казала жінота, — знищити

себе і Улитї нїчого не дати; усе для того, щоб матушка пану
вала... Коло кого вона думає віку доживати? Чи не черниця її
догодує?

-

— Старцювати-ме вона на старість, як Антін не прийме 1 —
кінчали старі люди.
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Тай хочемо правди від чужих, коли своє, рідне, тай то не

подїлило: одному все нá, а другому нїчого нема. В тиждень, як

баба вибралась від нас, Антонови принесли листа із волости. Там

ось що було написано: „Дорогий зять Антон Трофимич і сестрица

Улитія Стефановна ! Извіщаю вас, что мамаша наша жива і здо
рова, чего і вам желаєм от Бога милосерднаго ! А также желаєм

всяго успіха в дїлах рук ваших 1 Кланяєм ся Павлу Антоновичу

с сопругою і дїтками і..." Багато ще було поклонів, нїкого не за
були. А далї так: „Одін Бог только знаєт і только чи мнї пові
рить, как мнї тяжело писать вам, сестрица Улитія Стефановна, но

я должна пісать, я должна кончіть начатоє дїло... Ви знаєте, что

я обязалась собрать не большую суму денег на манастир. Люди

добриє много пожертвовали, мамаша тоже помогла, но вот, не хва
таєт мнї 89 руб., гдї мнї їх взять? Я вас прошу, сестрища, по
могите ! Бога за вас і за ваших дїток молить буду до шослїднїх

дней моїх... Самі ви знаєте, какая тепер цїна на землю... а отец

отдал вам ее всего за сто руб. А усадьба наша большая, про
сторая !.

.. А корова, овци і проч. — за все 3то н
е одну сотню

можно виручіть ! Тай н
а

правду сказати: Улито, ти-ж н
а волї, —

тобі вільно ч
и

піти заробити, ч
и

що продати, тай є у тебе, а я
,

немошна старуха, д
е

я візьму ? Поможи-ж менї, голубко ! І я
,

ваша

мать, благословляю вас і дїтий ваших і прошу вас: помогите

бідной сестрі вашей в горі великом ! Ваша мать Марія Клюсова".

— Бач, які подарунки ? — казав Антін, ходячи п
о хатї. —

Ся даровизна боком менї вилїзе ! І оселя і корова і вівцї... Зовсїм

обiбрали черницю ! А що т
о воно таке: „І проч...?" Се-б т
о т
и

обiбрала їх тай утекла, ч
и

що ?

— Не знаю, нїчого я н
е знаю ! — казала Улита крізь сльози,

закривши лице руками. Сестрин лист дуже вразив серце мужички.

Перед нею враз стало її житя. З малку, скільки памятає себе, усе

вона годила сестрі: за неї робила, за неї служила... А ось і яка:

самі докори... — Боже мій, Боже ! Деж т
а

правда? Де т
і люди,

що п
о

правдї живуть ? — питала сама себе Улита — коли й із ма
настиря таке пишуть?

А сльози лились т
а

лились... Вони, здавалось, горе понесли,

вилившись без міри.

— Антоне, віддай їй! — благала Улита. — Віддай їй
,

б
о

я одурію!

Антін ходив гнївливий, аж лютий : а почувши жінчині слова

т
а

глянувши н
а неї, він аж охолов н
а

місцї: Улита була блїда

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

0
:5

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
5

7
1

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



133

як крейда ; гойдаючись сидїла вона на лаві за прядкою і про
м0вліял8 :

— Віддай, усе віддай! Дїти, дайте менї води!

Дїти напоїли маму, а вона ще й умилась до того; стало

лекше cїромі.

— Що робити-мемо, Антоне ?

— Як що ? Сама знаєш: ми по мішку заберемо, а дїтям торби
поначіпляєм, тай підемо жебрати задля матушки !

— Ти жартуєш, а як мене коло серця пече, не знаєш ?

— Ось пiдожди ! Як викидає матушнка із хати, то ще не так
запече!

Два днї у Дубів колотнеча стояла...

— Се баба так навчають ! — розмовляли між собою дїти.

— Еге, баба ! Матушка й самі добре грамотні !

Родичі приходили послухати листа від черницї, а у недїлю

на призьбі ycї слобожани чули його нераз.

— Бач, як ловко ! — казали люди. — Нам вільно прода

вати що схочемо і на заробітки ходити куди вгодно, а вона бідна

під калауром, у тюрмі...

У волости навчили Антона виправити у тещі відступ: щоб

нї вона нї дочка не правити-муть нї за оселю, що батько пода
рував, нї за землю, що небіжчик продав. А гроший так назби

рали: 50 карб. позичили, 20 — дома знайшлось, а на 20 — хлїба

продали... того, що тепер дуже дешевий був.

Якось незабаром і відповідь прийшла від черницї, що доку
мент з дорогою душею вишлють, тільки стояти-ме він пять карб.,

та в город поїхати, теж карб. три треба. „Та ти, сестричко, шри

шли вже менї десять карб. І — писала далї. — А то і Бог дасть !

Бо я за тебе Бога молити-му і за твоїх дїток ! Та я й так день

і ніч возношу молитви к престолу Господа за..." — Усїх пере
брала, за кого молить ся.

— Сїй де хочеш, там і бери ! — казав Антін з серцем. —
Хоч ти в строк наймись, хоч так продай ся, бо у мене вже ро
зуму не стане...

— Спасибі тобі, друже, за девятьдесять, а на десять я вже

назбираю !

Пішла Улита до скринї, там було чимало бабського добра:

воно дуже дороге, як його набувати, а збувати, як з гори побігти.

На самім сподї лежало cїм сувоїв полотна тонкого. Улита взяла
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їх пять ; троє рядeн та десяток мішиків. У-двох з Пилипом поїхали

вони у недїлю на базар.

— Що се ви, кумо, спродуєтесь, чи що ? — питав рідний
кум, дядько Григор.

— Лучше купіть, куме, та не розпитуйте! — відповіла Улита.

За девятьдесять ліктїв полотна, рядна та мішки Улита втор

гувала одинацять карб. з копійками... А скільки-ж то працї вона

положила на них ? Про се знає Бог один, а пряха друга; а прий
деть ся продати — гріш йому цїна !

Пилип понїс гроші на почту, а Улита сидїла на бричцї тай

замислилась. Їй вдалось, що вона міряє вже другий сувій, а три

ще зістають ся... „Може cї до дому повезу! Коли-б рядна ско
рійше та мішки розбирали, а полотна — як шкода: у мене-ж дочки є,

я-ж їм дбала, щоб було з чим між люди, а прийшло ся просити,

щоб купили !" — Та що се я? Господь при менї ! — кинула ся

Улита. — Я-ж уже все продала !

Вона встала з брички і пішла купувати гостинцї. Відступна
бумага уcїх здивувала, що прийшла так скоро. Пилип відвіз і де
вятьдесять на почту. Саме на голодну кутю принесли листа Анто
нови. То був шматочок паперу, а на йому було ось що: „Улитії Сте
фановой Дубовой кланяєтся сестра eя емиренная матушка Меланія".

— Бач, аж коли помоглось ! — казали уcї.

Більше нї слова, нї вістки нїхто нїколи не чув про Варвару

Клюсову. А стара де дїлась ? Прийшла весною у Петрівку та в су
cїди впросила ся. Улита з Антоном ходили просити, щоб ішла

сирота до них жити. Довго мати сперечалась, аж хлопцї конї

запрягли та бабу до дому привезли.

Оселившись у зятя баба Марія робила за трьох дурнїв: го
роди полола, дїтий глядїла, пряла. Мабуть важко було заглядати

у чужу ложку, а довело ся на старости заробляти шматок хлїба.

Те тільки менї дивно, що нїколи не згадувала баба Марія про

дочку свою, що пішла у черницї.

В осени якось сидїли мої Шрами на призьбі та журили ся.

Вечеріло; кінчалось бабине лїто. Батьки клопотались про дїтий.

— А двом землї немає ! — казала Улита.

— Немає-ж ! Тепер на надїлї не проживеш, а як один та по
дїлити на двох, так лучше з моста та у воду ! — казав батько.

— Висохла вже Рябокопова (так звалась наша річка), —
відповіла Улита усьміхаючись, — не втопить ся! Бачиш, як люди
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роблять, — в науку віддають ! Як хоч трохи піднялось, до Нїмцїв
відводять !

— До Нїмцїв, уже нїкуди, — народ вони удалий: як бричку,

жатку, машину, увесь реманент привезли !

— Та ми навчимо його лагодити ! — каже Улита. — Так

і летять карбованцї, як не столяреви, то ковалеви !

— Се правда: часом глянеш, — таке пусте, що нї на що

дивити ся, враз би його зробив, та ба! Одно — не вмієш, а друге —
нїчим: і треба віддати четвертака за пустяка !

— А от Нїмцї ! — каже Улита. — Ті усе вміють робити !

— Все-ж: тільки що грубу мурував, диви ся — вже кує,

а у степ піде, — не споганить !

— А вони-ж нехрещені !

— Та се мабуть попам лише помагає !

— А худоба у них яка гарна !

— Вміють люди робити і все у них добре ! — каже Антін. —
От з тебе, стара, була-б до-о-бра Нїмкиня !

— Та нї ! Нехай я хахлушкою зістану ся !

— Та вже нїчим ! Тільки у нашому мужицтві даремно про
падеш !

Так усї думають, через що не треба і вчити мужичку, бо усе

„даремно пропаде"... Хиба-б була „смиренна матушика" Меланка,

як би за неї змалку не робила та не служила Улита ? Малою-б

її пришибли і заміж віддали, а там добили, а то є матушка...

А люди кажуть: „Даремно пропаде!"
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По черзї.
Оповідане Андрія Веретельника.

Вона лежала на старезному, сосновому, почорнїлому ліжкови.

Під її головою була одна тоненька подушка, темна від бруду,

з більшими і меншими жовтими плямами. Простирало теж було

чорне, не пране вже з пів року. Накрита була сивою, дїравою,

старою хусткою, з якої звисали над землю стрепцюхи. Зі споду

з ліжка вилазила жовта, стерта солома, з якої було повно триня

під ліжком. Вона була блїда, аж почорнїла, очи запали далеко

в чоло і посоловіли, з лиця виставали високо кости, уста поси
нїли, спалені, по-під очима глубокі, чорні, підковаcтi ями. На го
лові збите в кучму і попутане безладно чорне волося. Вуха її
були жовті, наче з воску вилїплені. Лежала і тяжко віддихала

і дивилась тупим, байдужим зором по норі-хатинї.

Хатина була невеличка — три метри широка, чотири довга

і два висока. Вікон у нїй не було, лише дві невеличкі шибцї

у дверях, що виходили просто на брудне, вохке, тїсне і глубоке

в мурах подвірє. Поруч із тими дверима до кута були двері

до виходка, звідки заносило сильним смородом. Кут той був

мокрий і заплїснїлий, по землї в купі гною ворушилось біле,

з острими хвостиками плюваге хробацтво. В те подвірє нїколи не

заходило проміня сонця, бо воно ледви діставали в полудне лїтом

до вершка вікон першого поверха від подвіря. В тій хатцї також

дуже воняло виходком, було всюди вохко, темно, майже так, як

у кутку за другими дверима, тілько що замісь плюгавих хробаків

лазило по хатї двоє блїдих, на пів нагих, винуждїлих дїтий —
старша дївчинка і молодший хлопчик, — то її дїти. Дївчинї лїт
шість, у неї на лївому оцї велике більмо; а хлопчикови років
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чотири, у нього на голові повно струпів, вони течуть і розлива
ють ся по цїлій голові.

Вони все обоє сидїли серед хатини завше на тому самому

місцї, де було найяснїйше і тут дивили ся. На двох цеглах зло
жених одна на другу під обдертою з вапна і тинку печею сидїла

їй стара мама. Вона була біла від старости, з повним, набрезклим,

пожовклим, зморщеним лицем, не могла ходити, бо вічно пухли її
ноги, і вона все сидїла на тих цеглах із попухлими як коновки

ногами і з заложеними на приділ кощавими, синїми руками. На нїй

був полатаний, обялозаний кафтан і стара, перкалева, забрукана

спідниця. Того убору вона нїколи не скидала з себе — днювала

і ночувала в ньому. А при одній шибочцї, що була почорнїла

немов від капоту нафти, стояла все коло хорої, що лежала на

ліжку, старша сестра. Вона також уже починала сивіти, була гор
бата і через те дуже низенька. Мала на собі чорне, з сивими

плямами неохайне убранє. Вона дивила ся на тїсне, темне подвірє

і радїла чогось, як побачила кого на подвірю або на верандї

першого поверха. Їй ставало тодї веселїйше і відраднїйше і вона

кого побачила, не спускала його з очий, а як пішов, то вона

оберталась у хату, або виходила на двір, переходила подвірє

і темні довгі cїни і ставала на брамі від гамірної великоміської

вулицї.

Та, що лежала в ліжку, була удова, зарібниця, що заробляла

десятьома своїми пальцями, та удержувала двоє своїх дїточок,

маму і сестру-калїку. Жили вcї разом у купі, тільки з її єдиних

рук. А тепер теж жиють у купі, хоч вона лежить у ліжку вже

два місяцї. Спершу вона кашлала, її душило в грудях, щ0-раз

опускали її сили, аж врештї злягла і лежить і з кождим днем

дужше з тїла опадає і все її що-раз гірше болить, а найбільше

в грудях. Найгірше терпіла тодї болї, як дивилась на своїх двоє
дїточок, як вони що-день від тодї, як її „обложило“ — просили

в цьоцї їсти. Вони несьміло витягали свої сухі, тонесенькі, блїді
руки, з синїми, тонесенькими жилками під шкіркою і благаючим

зором глядїли на горбату цьоцю і вимовляли ледво чутним голосом :

— Дай... Дай їсти, цьоцю...

Як не було що дати, що дуже часто тепер лучалось, то

цьоця вибігала мовчки з хати, а вони cїдали серед хатини на x0
лодній, вохкій долівцї і плакали разом. А недужа мати дивилась

на них; її стискало в горлї, і вона мусїла обертатись до стїни,
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щоб не бачити їх, бо дуже рада була із найщиршої душі заспо
коїти їх голод...

Нинї мав прийти отець духовний висповідати хору.

Горбата стояла у шибцї і виглядала і ycї в хатї очікували його.

Хора казала:

— Щоб Пан-Біг наднїс уже того ксьондза, висповідаюсь,

може менї полекшає і буду його просити, щоб дав хоч шустку на

хлїб для тих хробаків, а то вже дивитись на них не можу, такі

нужденні.

Прийшов духовний отець Василіянин. Як вступив у ту хату,

зразу не бачив нїчого, так темно було.
— Сe cїни P — спитав.

— Нї, прошу отця духовного, се наше мешканє І — відізва
лась хора з ліжка.

Він глянув там і побачив її, а далї й нутро щїлої сеї хатини.

Почув зараз у н
їй густий, дуже зіпсутий, вонючий воздух

і сиру, заплїснїлу вохкість. Иому ставало душно і він швидше

приступив д
о

сповіди.

Сповідав — слухав гріхів недужої і н
е вважав н
а них, —

розглядав ся т
о п
о нужденній, нагій хатинї, т
о

вдивляв ся в лице

хорої. В хатинї було зовсїм пусто. Стїши чорні, пообдирана, небі
лена піч, одно ліжко, один стільчик деревляний і в кутї купа

лахів, н
а холодному припічкови три горшки з чорної глини і склянка

ножовкла від чогось. А лице її виявляло ще правильні риси, з ви
разом великих мук; з нього був тільки скелєт.

Як скінчила, він говорив :

— То мужа у вас нема Р

— Нї, вже три роки бідую без нього, а з ним теж біду
вала І — оповідала хора.

— І з чого жиєте?

— От, що було в хатї, з того й жили; все виносило ся,

а тепер нема чого виносити вже і о
н

тих двоє хробачків... менї їх

твк ж8лб...

І більше н
е могла говорити.

— А довго хоруєте?

За неї відповіла горбата:

— Вона, прошу отця, н
е хорувала би, але дуже всїм гри

зеть ся, так гризеть ся, що їсти н
е

може і нїчого !.
..

— Та чим так гризеть ся?
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— Та вона вcїм, прошу отця, а найгірше, що вже за три

місяцї чиншу не заплатила, а пан з гори що-день по гроші посилає.

Тут промовила хора:

— Аби-но менї підвести ся з сього ліжка, я зараз іду в своє

ріднє село, там такі люди, що дадуть ще прожити на тому сьвітї,

а тут у містї не дають і дихати бідному, не мають милосердя.
О, на селї не такі люди, там Бога мають в серцю, я тямлю їх,

хоч давно покинула село !

— А ви з якого села 2

— Я зі стрийського, з Ходович; я була від шандара покри

лась і пішла до Львова в службу, а тут вийшла замуж за пяницю

рубача! Він дуже збиткував ся наді мною, побивав... Ох, не тодна

більше говорити...

— Так, так, прошу отця, щоб вона не гризлась, так як я !

Я перше теж дуже гризлась усякою дрібницею, а тепер про все

менї байдуже ! От, аби з'їла дві бульбі на день, та щоб було що

закурити !

— Хиба ви курите ?

— Витримати без того не можу ! Як я була за няньку

в одного паньства, то там навчилась, і тепер їсти не буду, а ку
рити мушу!

Василіянин глянув на неї здивовано, а відтак по всїх і мовив:

— Дуже радо подав би я вам грошеву поміч, але я чернець

і менї не вільно мати гроший при собі... Г-ум, жаль менї, жаль !

Він задумав ся, бо не міг так вийти з тої нори нужди,

а потім сказав і повеселїв:

— Нехай піде зі мною хто до манастиря, може пцо...

І горбата пішла з ним, а потім вернула з бохоням хлїба,

з пачкою круп і з ґарцем бульби.

— Господь післав менї такого сповідника... — шештала хора.

— А я курити не маю що, така нудьга, що й їдло не миле ! —
бурчала незадоволена горбата.

Смеркало і брав перший осїннїй мороз. В їх хатину тиснув ся

холод і дрожив малих дїтий, що спали на куші лахів. Хора дрі
мала, а горбата поралась коло печі. Отворили ся двері і увійшов

сторож від каменицї.

— Ну, нинї казав пан, або платїть, або вибирайтесь із хати,

бо тут іде чинш прецїнь 4 ринські на місяць, а то казав шан,

що викине вас геть на чотири вітри в болото І
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— Та ми такі нещасні... — почала хора, але сторож пе
ребив її. -

— Що нещасні, що хорі ! То таким н
е треба в каменицї

мешкати, тілько марш н
а село! Там мешкати-меш у свинській кучі і

— Ох, яка кара... — стогнала хора.

— Треба було, щоб в
и

були „лацїннїками", а н
е мудями

руськими! Тодї казав пан, дав б
и навіть запомогу ! І казав пан,

що тепер жадної руської свинї н
е прийме н
а

мешканє д
о

своєї

каменицї ! Ну, викидає він уже вас н
а чотири вітри ! — говорив

гнївно сторож.

В тім хору занудило страшно і з неї бухнула горяча кров.

— Я зараз п
о стацію ратункову І — сказав сторож і вибіг

із хати.

Потім приїхала „стація" і забрала хору д
о

шпиталю.

— Буде спокійнїйше, і той сторож може перестане лазити! —

говорила до себе горбата.

Потім вона що-день ходила д
о шпиталю, д
о

хорої.

— Що дїти з мамою їдять ? — цитала раз хора.

— Хлїб, іду що-день д
о

манастиря і дістаю бохоня хлїба,

ним усї четверо жиємо, а курити нема що анї раз !

Раз каже хора:

— Знаєш, кохана, я буду умирати, скажу тобі, з чого я за
хорувала... Раз вечером, я

к
я жила в нашої панї, вийшла я д

о

комірки, а за мною десь мов із-за дверий виріс наш пан. Він мене

став намовляти д
о лиха, я н
е хотїла, він став силувати мене,

страшно тодї здушив мої груди, але я казала, що буду кричати

і він вийшов і замкнув мене в комірцї і я пересидїла цїлу нiч ;

т
о

було н
а веснї і було дуже холодно, і від тодї я кашлаю; а по

тім я гризлась, що стратила ласку в пана, б
о більше н
е дав менї

заробітку в себе...

Горбата ходила три тижнї д
о шпиталю, а н
а четвертий я
к

прийшла, сказали їй, що сестра в ночи померла.

І вона більше н
е бачила вже її. Вертаючи, стушила д
о ма

настиря п
о бохоня хлїба.

— Ще нинї дістанете, а завтра н
е приходїть, б
о

той отець

відступав вам свою пайку, а нинї він виїхав д
о

Бразилїї ! — ска
зав до неї панок, подаючи бохоня хлїба.

Їй темнїло в очах і брала велика розпука. З годину блукала

в осїнній мpaцї п
о

містї і н
е тямила нїчого. Тілько я
к

почали
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терпнути її скостенїлі від холоду в дїравих черевиках ноги, отя
милась і пішла до „дому".

Минуло кілька днїв. На дворі білїв уже холодний снїг і все

стогнало зщїпенїле від сильного морозу. В їх хатишї було дуже

холодно. Дїти не вилазили з купи лахів, а стара лежала на ліжку

небіжки і стогнала. Горбата рубала cїкачем останню лавку на
т0плив0,

— Чому ти, Мариню, не ходиш уже до Євки ? Вона певно

мусїла вже вмерти? — питала стара.

— Не ходжу, бо холодно !

— Еге, холодно, скажи менї, люба дитинко, правду, то менї

лекше буде, бо моя душа щось перечуває !

— Ну, Євка вмерла вже...

І стара зайшлась від плачу.

З жалю не могла їсти сухого хлїба і печеної бульби. Потім

не могла говорити, а далї спухла щїла, як гора. І одного раня,

як приступила горбата до неї, вона була вже задубіла і ще більше
зігнало її.

— Ще тілько я і дїти, — промовила гірко д
о

себе і заду
малась. — І що тепер буде ? Хлїба нема, бульби теж, хата гола,

а тут найгірше т
і

дїтиська... А тепер пан уже нашевно викине

нас серед зими з холодної хати. Перше казав, що тільки милу
єть ся над тою „старою відьмою“.

І вона повалилась безпритомна і лежала аж д
о

пополудня

без тямки. Як отямилась, дїти вже сидїли і шлакали н
а лахах.

Подала їм із припічка останнїй шматок хлїба, а сама пішла п
о містї

без цїли н
а

цїлий вечір і щїлу ніч. Рано пригадалось їй усе і вона

прийшла д
о

хатини. Дїти спали, а в хатї страшенно воняло. Вона

глянула і побачила цїлу баюру під ліжком, що розливалась уже

п
о

хатї. Се текло з під трупа старої з ліжка. Зловила себе за ніс

і хотїла крикнути, але н
е могла.

Глянула н
а

скривлені лиця блїдих дїтий, узяла сїкач і стала

НаД НИМИ.

— Ви бідні... Як будете рости, т
о

будете терпіти страшні муки

і н
е діждетесь правди, а потім усе таки згинете марно, може ще

гірше, я
к

ваша неня, і т
о

згинете з гріхами. А так, т
о

в
и будете

ангелами, в
и

двоє хоч із нас будете щасливі, а я за вас і за всїх

буду покутувати.
літкFАт.-НАук. вІстник хxШ. 10
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І махнула два рази cїкачем і розколола дві дитячі головки.

Білу дївчинку і струпатого хлопчика. Вони навіть не застогнали,

тільки покорчились і витягались у лахах.

Відвернулась від них, обтерла у шмату cїкач, сховала його

під фартушок і вийшла блїда, з зацїшенїлими устами на подвірє.

Стрінулась зі сторожем.

— Чи панич Владзьо пішов уже до школи ? — запитала

його. — Я хочу щось попросити у нього, бо до родичів не маю

приступу...

— Нї ще!

І вона проходжувалась по cїнях, ждучи на десятилїтнього

сина-одинака пана властителя сеї каменицї.

Затyпотїли малі ніжки по сходах і з гори збіг білий, з ясними,

великими очима, з веселим, румяним личком панич Владзьо.

— Паничу ! — шепнула вона придушеним голосом і кину
лась до нього ; блиснув з під фартуха cїкач і паничева головка

передвоїлась і бризнула з неї червона, горяча кров на білу стїну.

— Тепер прийде черга на мене! І ти, паничу, будеш анге
лом, а так був би ти виріс, батько був би виховав тебе на такого,

як сам, і був би ти топтав правду і кривдив бідних, безрадних
людий, і був би ти нагрішив, нагрішив...

Другого дня ховали разом двоє дїтий — білу дївчинку

і хлопчика зі струпами, та панича Владзя і стару спухлу.

Троє дїтий у трьох гарних домовинках везли на пишному

караванї, а позаду несли на марах стару. За ними йшло дуже

багато народу, але між ними не було горбатої. Вона сидїла вже

у тюрмі і очікувала на себе „черги".

1902.
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Г. К0ВАЛЕНК0 -К0м0МАцький.

ФОТОГРАФІї З ЖИТТЯ НоBoБРАНЦЯ.

І. На словесности.

Висока, простора кімната. По закурених та брудних стїнах

висять картини та портрети усяких важних осіб: царя, воєнного

мінїстра, дивізіонного, окружного та иньших військових начальни
ків, повне ймення, фамілїю та титул яких повинен знати кожний

„справжнїй царський слуга". Тут висять також розмальовані на

ріжні барви картини, що виображають ознаки офіцерських та ґене

ральських ранґ , фляґи усяких держав; далї висять плякати,

з яких салдати побирають собі відомости про те, як розбирати

рушницю, які вона має назвища то-що. Тут подибуємо також і па
тріотичного змісту картини, як от „Спасеніе военнаго знамени",

„БЬгство Наполеона изь Москвьi“, „Геройскій подвигь рядового

Архипа Осипова" та иньші. А там вправлено в ряму текст „Кля
твеннаго обЬщанія" (присяги), виїмки з воєнного артикулу; і при
сягу і оті виїмки кожен новобранець повинен „ хоч умерти, а ви
вчити на память", як кажуть було старі салдати молодим, що

тільки-тільки пригнано їх до служби.

Посеред хати в два ряди стоять голови з головами ліжка,

по-під стїнами — станки до рушниць, на гаках висить мунїція
та одїж.

У сей час де-де купками, чоловіка по десять, сидять на

ліжках новобранції, а перед ними похожають „дядьки“ — „отдЬ

ленньie начальники", переважно єфрейтори і вчать „словесности".

Старі салдати на площі, на ґімнастичній вправі.

— Ну, Сидорчук, скажи минє, што такоє салдат ? — запитує

новобранця один із „лєкторів", на ймення Кузьма Петрович, як
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його повинні взивати новобранцї в приватній розмові, а підчас

служби, як от зараз, „господин єфрейтор".

Кузьма Петрович пишно похожав по „авдіторії“, заклавши

назад руки та пиндючив ся мов индик, на той час, як слухачі

його сидїли тихо, склавши на колїнах руки.

Михайло Сидорчук, до котрого звернув ся отсе Кузьма Пе
трович, сидїв між двох товаришів Омелька Рвачка та Миколи

Задьори; сидїв він увесь час спокійно, втупивши в підлогу бла
китні очи; по них було видко, що Сидорчука гнїтить якась тяжка

задума. З себе він був білявий і худий на обличя, постать похи
лена на перед і цїлком незграбна, а ноги в колїнах зігнуті ; по

ко

всьому було видко, що се чоловік хоча й молодий на вік, але.

добре вже напрацьований, що десь має вже і власну cїм'ю і вла
сний куток.

Воно й справдї було так. Сидорчук женившись 18-ти год,

мав тепер двоє живих дїтий : хлопчика трьох лїт та дївчинку по

першому роцї, а двойко вже поховав. Тому що занепадав на груди, йому

давано було два відрочення і не брано до служби, але-ж на тре
тьому роцї, коли йому пішов уже 24-ий рік, його взято таки під

„червону шапку“.

Сидїв він зараз замислений, не звертаючи уваги на те, як

„дядько" ставив ріжні питання його товаришам, а ті часто-густо

відповідали не впопад і за те діставали догани від Кузьми Пе
тровича.

Зачувши своє ймення Сидорчук скочив з місця.

— Што ? Аб чом зта мечтаїш ? Гаварі, што такоє салдат ? —
повторив Кузьма Петрович, поглядаючи суворо на Сидорчука.

— Салдат зто... государя та врагов защитник... — почав

було Сидорчук тремтячим голосом. Він нїяк не міг завчити оті

воєнні мудрощі, бо в голові йому роїли ся не артикули, а зовсїм

щось иньше, а тут ще не може призвичаїтись до сього суворого

„дядька".

— Атставіть ! Ду-у-рак ! Скольки разов повтаряв тібє бул
ван І „Врагов защи-и-тник" ! — перекривив він Сидорчука.

— Рвачко ! — звернув ся вже єфрейтор до Сидорчуко

вого сусїди.

— Чого ? — відгукнув ся той схопившись.

— От іщо другой мужик ! »Чо-го"... Що то необразованость !

Говорив вам усьом, що кагда начальник примєром абращаїть ся
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до вас з вапросом, то ви повинні адвічать на титули: кагда при
мєром абращаїть ся унтір-ахвіцер, адвічать треба-нада „чіво звольте

гаспадін надпрапорчік", а кагда ахвіцер, примєром сказать, —
ваше благородіє, лї ваше високаблагародіє, та іщо должни іміть

вид бодрий, маладцаватий, а то што зто за салдат ? Баба бере
менная, а нї салдат ! — промовив гостро глузуючи Кузьма Петро
вич, ткнувши Сидорчука в живіт так, що той аж поточив ся.

— Рвачко ! — звернув ся знову трохи згодом єфрейтор.

— Чого ізволїте гаспадін яхрейтор ? — відгукнув ся жваво

Рвачко, що був з себе молодий та жвавий парубяга.

— Так, малацця!... Ну, чіво-ж мальчиш ?

— Рад старацця гаспадин яхрейтор !

— То-то-ж ! Тольки не калїч званія, не ,яхрейтор", как ти

гавариш, а „єфрейтор" ! — виправив „начальник".

— Ну, Рвачко, скажи вот зтаму хахлу, хто такой салдат ? —
І він мотнув головою в напрямі Сидорчука, що все ще стояв вту
пивши в одну точку замислені очи.

— Салдат єсть слуга царя... — почав було жваво Рвачко,

але його перебив Кузьма Петрович:

— Йому, йому гаварі, а нє минє, я і без тібя знаю, хто

такой салдат ? -

— Салдат єсть слуга царя і отечества, защитник його од

вpaгoв унєшнїх і унутрішнїх ! — одірвав Рвачко Сидорчукови,

поглядаючи одним оком на „начальника“.

— Малацця " Садись ! Слихав ? — звернувся „лєктор" знов

до Сидорчука. — Ну, тіпер гаварі далї Сидорчук: хто такії

враги унутрішнї ?

— Не памятаю, господин яхрейтор І — відповів Сидорчук.

— „Не памята-a- ю"... Тобі памятного нада, я віжу ! Рвачко,

дай-но йому памятного !

— Чіво ізволїте, господин яхрейтор ?

— Памятного, гавару, дай Сидорчукові ! Скубни його хара
шенько за чуба, бо вон віш і шелєвюру сібє аставіл !

Рвачко глянув на товариша, всьміхнув ся, але рука не здій
малась із початку зробити те, що наказував йому єфрейтор; далї

угледївши суворий погляд „начальника", простяг руку до Сидор
чукової голови і поскуб злегка. Решта новобранцїв зареготалась.

— Он як ти скубйош ! Стрівай, хлопче, у нас брат не так ! Ану
ти, Сидорчук, скубни Рвачка, покажи йому, как слєд було тібя скубти !
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Сидорчук вагав ся. Йому було нїяково.

— Отже манїжиш ся ! Кому я кажу ? — гримнув на нього
вчитель, перейшовши зовсїм на народню мову.

— Дозвольте не робить того, господин яхрейтор ! — заба
лакав стиха Сидорчук.

— Без разгавору І Шеред ким зта ти губу разпустив? Ач,

хлюст ! Сповняй, што гавару тібє, та за вухо скуби!

Сидорчук мусїв простягати руку до Рвачкового вуха та

скубти його з огидою.

А. Кузьма Петрович похожав тим часом перед новобран
цями, задоволений зі своєї спритности. Він сам зазнав колись

солодощів від тої словесности, бо був такий самий мугир, як і Си
дорчук та иньші, що підпали під його владу. Знов же він уважав,

що коли з його поневірялись, то се значить найлїпший педаґоґічний

спосіб і він мусить уживати його.

Далї Кузьма IIетрович зупинив ся перед Сидорчуком, роз
ставив кроквою ноги, як се робить звичайно фельдфебель Охрім

Степанович, якого він старав ся наслїдувати, і похитуючись назад

та на перед спитав:

— Ну, а скажи ти минє cїчас, Сидорчук, што такоє знамя ?

Сидорчук поглянув з початку на його, далї на стелю, нїби

шукаючи там відповіди на сей запит, а далї почав:

— Знання зто коруга...

— Та не знання ! Ідіот ! А знамя ! Зна-a-a-мя... зна-a-мя ! —

промовляв Кузьма Петрович, піймавши Сидорчука за носа та cїпа
ючи за його так, що Сидорчук і на місцї не встояв.

— І што минє дєлать із такими ідійотами !...

Се слово Кузьма Петрович перейняв від ротнього командира,

воно йому дуже сподобалось і він його вживав раз-у-раз.

— Зна-a-мя з-9-то коруго-о-ов...

— Під которою збирають ся усї христолюбивії воїни... —
схопившись з місця почав проказувати далї другий Сидорчуків

cycїда Микола Задьора, що увесь час йорзав на місцї і все по
ривав ся відповісти за Сидорчука. Задьора був трохи письменний

і через те скоро вивчив дещо і тепер йому хотїлось похвалити ся

перед „дядьком", втерти йому носа, але той знарошна не запи
тував його, бо знав, що там його педаґоґія нї до чого. Але
зараз, учувши Задьору, він з початку здивував ся сьміливости
того, а далї розлютив ся.
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— А тібя хто спрашіваїть ? Адвічай, хто тібя спрашіваїть ?

Как ти смєл перебивать начальника 2 Ич, хлюст І Карцера хочеш?

Тут знову почалась скубка, знову реготались запобігаючим

сьміхом останнї новобранції, знову Кузьма Петрович наказував

Сидорчукови проказати за ним „що такеє знамя”, але сердешний

Сидорчук, як не силкував ся проказати оті немудрі слова зараз

за своїм „професором" — нїяк не міг. І що не більш нaпocїдав

на його Кузьма Петрович, то все більш глупів Сидорчук. Він ви
рячав очи, лупав ними, пітнїв; думка-ж його лїтала десь на селї,

коло рідної хати, де зісталась молода жінка з двома дїтьми та

старі батько-мати з недолужним меншим сином, майже нездатним

до працї.

Часами Сидорчукове лище ставало таке розумне, на йому,

здавалось, можна було читати отакі думки: „За яку провину мене

мучать ? На що менї оті артикули ? Я ж хлїбороб, люблю свою

землю, маю cїм'ю, і покинув її та хазяйство для того, щоб моро

чити собі голову отими мудрими словами. Я-ж їх хоч убий не ро
зумію. А хоч і повивчу, то знов забуду, тільки повернусь до дому,

бо моє дїло тільки коло землї !"

А Кузьма Петрович коренив його ріжними салдатськими тер
мінами, але Сидорчук, здавалось, нїчого того не чув, він щїлком

потонув у своїх гадках, і певно довго-б отак він стояв зі своїми

невеселими думами, коли-б „лєктор" не втомив ся коренити його

на ріжні ймення та не гаркнув сплюнувши : „Садись !"

— На ґімнастику І Виходь на ґімнастику І — розляг ся по

казармі голос чергового, що по наказу старших загадував вихо
дити на двір.

Новобранцї посхоплювались із місць, закашлали, зашмаркали

і злучившись в одну лаву посунули з хати, штовхаючи один одного.

Вийшов i Михайло Сидорчук.

II. На гімнастицї.

На площі перед величезною, незграбною, двоповерховою ка
меницею, в якій стояв піхотний полк, восьма рота відбуває ґімна
стичні вправи. День хоча й зимовий, але теплий, снїгу немає.

Салдати стоять уставлені в ряд, розбиті на видїли і біля кожної

купки видїловий унтер-офіцер.

Поміж „бравих салдатів" помітно незграбні поодинокі фіґури:

се новобранції, що тільки вступили до служби, і не встигли ще
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набратись „бравого" вигляду, як не встигли і впасти морально.

Перед одним таким рядком похожає видїловий, придивляючись до

кожного салдата з „молодих" та виправляючи таких, що не по його

стоять. Переглянувши нарештї усю „ шеренгу" він скомандував:

— Смирно-о ! Рівняйсь !

Під сю команду салдати повинні були рівнятись, повернувши

голови на лїво, ставати в-рівень з четвертим чоловіком, так щоб

було видко груди четвертого чоловіка, як навчав видїловий.

Отже стали „смирно“ ycї разом, але-ж голови не всї враз

повернули, — якась спізнилась і повернула ся на лїво вже тодї,

як усї були повернуті і стояли тихо.

— Гей ти ! Чортова мацапура ! Гав ловиш ? Чи заснув?

Може збудить тібя ? Минє брат не довго ! Атставіть ! — гаркнув

видїловий.

Уcї голови стали рівно, але одна знов спізнилась, і се була

голова нїчия, як Сидорчукова. Унтер-офіцер розлютив ся, певно-б

він зараз вчинив розправу, певно-б Сидорчукова щока зазнала

доброго ляпаса, як би сьому „справжньому царському слузї" не

запав добре у тямки наказ окружнього, що починав ся словами:

„Вь нЬкоторьixь частяхь дерутся ; предлагаю охотникамь до ку
лачной расправь познакомиться..." і т. и. Сей наказ ротний ко
мандир читав тодї ycїм начальникам зібравши їх і надто наказував

узяти його під розвагу сьому виділовому, що визначав ся лютістю.

— Добре йому сидючи там у Київі видавати усякі накази,

се й я зумів би зробити! — подумав тодї виділовий. — А що

його зробиш иньшому йолопу? Його тільки й дошкулиш бійкою !

— Смирно-о ! — знов залунав голос видїлового, і він не

звертаючи вже пильної уваги на те, що шеренга стоїть не так уже

ідеально рівно, почав командувати ґімнастичні вправи; але щож то

за рахуба була сердешньому Сидорчукови, коли видїловий заста

вляв його виробляти усякі ґімнастичні вправи !.
..

Ось видїловий командує: — Витя-я-ягуванє пра-а-вої ноги

в зад і н
а перед, ра-а-а-аз ! — А
.

Сидорчук замісь правої ноги

витягує лїву, він байдужий д
о

команди видїлового, б
о його уява

перейнята иньшим, вона йому знову малює рідне слово, пригаду

єть ся жінчине т
а материне голоcїння, коли виряжали його н
а

службу т
а

синове белькотаннє, що повторяв у слїд матери:

— Тату, н
е кидай нас !
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Видїловий лютував, казив ся, він кільки раз зближав ся до

Сидорчука, і памятаючи наказ не битись, брав його за плечі,

а колїном наширав у живіт, нїби вирівнював Сидорчукови стана;

або коли сей витягував ногу, видїловий спиняв команду, підходив

до Сидорчука, брав його за передок чобота і силоміць нахиляв

стопу до низу; про присїданнє навспинячки, лазїння по драбинї,

перекиданнє на трапецї нема що й казати, що то за кара божа

була для Сидорчука... Тут видїловий давав повну волю своїй лайцї

і коренив Сидорчука і в батька і в матїp...

Була вже дванацята година з раня. Уcї салдати і їх на
чальники сподївались, коли сурмач засурмить на обід і через те

ґімнастичні вправи відбувались аби-як. Видїловий поглядував раз
у-раз на годинника, що висїв у нього на ланцюжку (сей годинник

здобув він за „отличную стрЬльбy" і тепер пишав ся ним вийма

ючи що чверть години). Йому обридло вже вовтузитись із сією

„мужвою необразованою" тай їсти захотїлось.

Аж ось настала жадана хвилина: сурмач заграв на обід. Уcї
видїлові подали команду: „Вільно ! Розійдись!" Салдати шаснули

стрімголов до казарми, брали там „баки" і вискакуючи один по

однім із казарми, з жартами та вйоканнєм неслись до кухнї.

III. По обідї й до ночи.

Сидорчукови не йшла в шельку страва. Шматок сухого хлїба

з сирівцем, але власного хлїба, у себе на селї йому здавав ся

смашнїйшим за отсей „казьонний" борщ з порцією в пів фунта

мяса та гречаною кашою з салом, „бо тож хоч сухий хлїб та віль
ний, а се під'яремний !“ — думав собі Сидорчук.

По обідї якийсь час призначав ся на спочивок, а там знову

черговий ходив по казармі та будив людий, знову збирались на

„ словесність", а далї виходили на муштру.

Сидорчук мовчки пив гірку та сподївав ся, коли то настане

ніч-мати і йому вільно буде віддатись своїм власним почуттям та

марінням про рідних йому людий, що залишив він їх аж на чотири

роки ! Тілько в ночи й міг він зазнати відради, вона єдина була

йому щира розважниця.

Після муштри, над вечір, люди вечеряли, а там далї фельд
«фебель, що служив уже „на вторительной", збираючись чай пити —
він жив собі в окремій кімнатї, паном, —— наказав черговому „ви
тонити людий на песню“.
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Незабаром по казармі розляг ся вигук чергового: „Виходь

на песню !"
,

і кожен „защитник отечества", ч
и

хотїв він співати

ч
и нї, мусїв виходити н
а двір т
а ставати в около.

Вийшов i Сидорчук; він теж став д
о

кола між купкою ново
бранцїв. Салдати співали своїх улюблених пісень: „Салавей, са
лавей, тьох-тьох-тьох !“

,

„Сашенька - Машенька”, „Крутицця - вер
тицця шар галубой", а т

о

ще й „модних" співали: „Накину плащ.

з гитарой под полою”, „Гандальор маладой" т
а

иньші.

А Сидорчук стояв з пахмареним лицем у якійхсь задумі.

Він н
е розумів тих пісень, я
к

н
е розуміли їх і самі співаки. С
ї

піснї здавались Сидорчукови брудними, вони нагадували йому по

части рідне село, там теж парубоцтво т
а

дївчата понаносили уся
ких пісень т

о
з сахарень, т
о

вугляних копальнїв, але-ж Сидорчук,

н
е ходивши нїколи н
а оті заробітки н
е любив і тих пісень, він

бридив ся ними і завше уникав того шарубоцтва, що тиняючись

п
о

всїх усюдах, п
о

всяких там фабриках т
а заводах, шоверталось

д
о

дому т
а

заводило усякі моди.

Жив Сидорчук д
о

1
8

год знаючи тільки свій двір т
а

двох-трьох

синів батьків порядних; з нього т
а

товаришів його сьміялись, глу
зували шахтарі, взивали їх ченцями, але вони н

е вважали н
а

т
е

і „вели свою лїнїю". 1
8

год Сидорчук побрав ся з такою ж я
к

і сам хазяйською дочкою, у якої батько-мати хоч і н
е належали

д
о

заможних господарів, а инодї й нужди зазнавали, але всеж н
е

хотїли посилати своєї дитини Бог зна куди, н
а

видиму спокусу.

Ганна, Сидорчукова жінка, була роботяща, працьовита го
сподарка і любила без міри свого чоловіка за його тиху вдачу

т
а любязне поводження з нею. Пять год прожили вони без нїякої

пригоди; коли прийшла черга Михайлови іти у рекрути, похвилю

валась Ганна в-досталь, а потім я
к

дали йому одно відрочення

т
а друге, вона щїлком була заспокоїлась думаючи: „Годї вже тур

буватись, певно Михайла н
е візьмуть у Москалї !" Аж ось н
а тре

тьому роцї така несподїванка... Що то, Господи, голосила сер
дешна Ганнуся, виряжаючи свого любого чоловіка наче н

а смерть !

А він її все вмовляв, прохав н
е плакати, н
е журитись, обіцяв п0

вернутись скоро...

Згадав Сидорчук стоячи отут і про те, що ось незабаром

настануть Різдвяні сьвята, а його н
е буде дома, він далеко буде

від своєї Ганнусї т
а дїток, чотири роки він н
е буде з ними...

Туга, невимовна туга т
а печаль тисне серце Сидорчукови, груди
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мов камiнем навалило, але він стоїть, бо нема йому волї вийти

звідси, аби зістатись на самотї та дати волю свому чулому серцю.

Стоїть він, не бачить і не чує, як веселять ся старі салдати, як

вигадують усячину, а решта новобранцїв згуртувались та стежать

кожен рух завзятих гуляк.

Аж ось спадає Сидорчукови на думку ще нове, страшне пи
тання: — Що станеть ся, — думає він, — з його родиною, як

умре без нього старий уже батько ?... Хто буде тодї упадати за

хазяйством ? Брат хоровитий, яка з його праця ?... Щож то ста
неть ся з Ганусею, з матїрю?... Я втїчу тодї, — думає Сидор
чук, — я жадного дня не лишусь тут... Тай на що я тут ? Щоб

знущались тільки ?... Втїчу... А впіймають ?! Штрафна книга...

А та книга така річ, що як запишуть в неї кого, то й під різки

положуть...

А співи та танції тяглись тай тяглись аж до девятої години,

поки барабанний бій не подав повістку на перекличку; тодї пісня

враз урвалась і за якусь хвилину уся рота стояла вже уставлена

„на повЬркЬ".

Фельдфебель викликав кожного по реєстру, салдати відкли
кались, зачувши свої ймення. Перелїчивши уcїх і довідавшись, що

вcї в зборі, з винятком тих, що десь в „нарядї" — чи то по ка
раулу, чи в пекарнї, а то в шпиталї лежить який хорий, — фельд

фебель наказав черговому командувати „на молитву".

Черговий відкашлав і скомандував: — На молитву, папки
до-о-лой!

Уcї салдати поскидали шапки і в повітрі залунали з початку

поодинокі голоси, а далї одностайний спів в унїсон : „Отче наш",

„Спаси Господи люди твоя".

Нарештї барабанщик вибив відбій, сурмач програв „зорю"

і восьма рота розійшлась по казармі спати. Голосної розмови та

вигуків уже не було чути, тільки де-не-де у когось на ліжку

зібравшись два до три чоловіка, переважно з новобранцїв одного

села, розмовляли пошепки, згадуючи родинне життє, але и вони

незабаром ущухли.

За годину в просторій кімнатї розляглось хропіння та сопіння

звиш сто чоловіка. Не спав тільки один, і то був Михайло Си
дорчук ; у нього від часу до часу вилїтало з слабих грудий тяжке

зітханнє, але він радїв, коли згадував, що зараз йому вільно від
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датись власним почуттям та думкам, нїхто його тепер не позбавить
тієї втїхи.

А з новим ранком починались для Сидорчука і старі іспити,

образи та муки.

IV. Старому салдату — нова служба.

Так минуло пів року служби, легкої служби, коли дивитись

з боку, але тяжкої, справдї тяжкої для кожного новобранця не
зопсованого „культурою", а для Сидорчука надто тяжкої. Не вий
шов він на „словесности", не здатний був до ґімнастики, а вже

коло рушницї та на муштрі так і зовсїм нїкуди не гідний, і дістав

він собі від товаришів, навіть від начальників-офіцерів прозвища:

„Салдат, як із чогось куля".

Отже одного майового дня, коли молоді салдати ходили

в-друге присягати і від коли починали прозиватись уже „старьми

солдатами", прийшов у казарму ротний командир і покликав пе
ред себе Сидорчука.

— А що, Сидорчук, — спитав ротний, коли той прийшов, —
чи хочеш ще до дому ?

Ротний командир довідав ся, що Сидорчук тужить за домом.

— Тепер, гляди, більш нїж коли небудь хочеш? Сїнокоси

десь почали ся, садки цьвітуть, у степу роскіш...

У Сидорчука затремтїли на очах сльози.

— Штож малчіш? Говорі, хочеш? — повторив командир.

— Нїкак нєт, ваше високоблагородіє ! — відказав Сидорчук,

памятаючи наказ, що „ справжньому салдату" не личить хотїти до

дому, що то вже не салдат, котрий марить про дім.

— „Нїкак нєт ?“ Отже бачу, що брешеш, по очах бачу !

— Так точно, ваше висок0благородіє !

— Що „так точно* ? Що ти брешеш ? Как же ти смєєш

лгать офіцеру ?
— Нїкак нєт, ваше високоблагородіє ! — повторяв Сидорчук

мов папуґа.

— Ба-а-лван ! Тільки й знаєш, що „так точно" та „нїкак

нєт" ! Хто такой салдат ? — спитав командир суворо.

— Салдат єсть слуга государя та отечества...

— А ти будеш ще й поручика Гавкуненка ! — перебив Си
дорчука офіцер. — Тобі більше не місце в казармі, від сьогодня

тебе переведено у нестроєві, у денщики до поручика Гавкуненка,
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а то з тебе й справдї салдат, як із чогось куля, принаймнї не

смердїти-меш у казармі!

Останнї салдати, що зібрались почути, про що буде річ дер
жати ротний командир, зареготались.

Прикро було Сидорчукoви чути отакі образливі речі та глу
зування від офіцера, але-ж мусїв вислухати їх, навіть подякувати

йому мов за добру ласку, але се останнє стало ся якось випадком :

з заду його стояв старий дядько Кузьма Петрович і все торкав

його під руку: „Дякуй, дякуй !" — і Сидорчук мусїв несамохіть

вигукнути:

— Покорнїйше благодарім, ваше високоблагородіє !

— Носи на здоровлє 1 — промовив командир і вийшов

із казарми.

Другого дня Сидорчук вдав свою рушницю та мунїцію фельд
фебелеви, а сам забравши скринку та шинелю, перейшов до нової

служби, у денщики. Але й там він довго ще відзначав ся розки

даністю та непамятливістю, і довго ще пригадувались йому жінчині

сльози, старі батько-мати та синове белькотаннє: „Тату, не кидай

нас!“ Але він уже тепер був не новобранець, а „старий салдат".

Херсон. Май, 1901.
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Б О Ж Е В І Л b Н І.
ФАН"I'А31Я

сl. сll. 38apwавського.

Було се на Меланку. Уcї розійшли ся з моєї оселії, льокай

та покоївка теж кудись повіяли ся. Менї-ж не хотїло ся нїкуди

йти. Навіть звичайне витання Нового Року не вабило мене, бо я

здавна залишив уже сподївати ся від Нового року якої будь но
вини. Я зістав ся самітний у великій кватирі, що складала ся

з багатьох кімнат, і присїв до часописів.

Уcї вони як одна, тільки й оповідали що про сумні з'явища

ріжних розрухів: війна, душегубство, злочинство, і жадного ви
падку, на якому-б спочила душа.

Краєвид життя немов заслав ся густою наміткою, зза неї

тільки-тільки майоріли незрозумілі новини останнїх часів і зда
вали ся через те ще страшнїйшими, ще дужше драматичними.

І забажало ся менї хоч трохи спочити душею, поміркувати про ті

щасливі часи, про ті радісні хвилини, коли нарештї зникнуть поміж

людий усї полїтичні, економічні, національні скрути, коли зникне

брудна хвиля пересварів, коли люди покинуть ворогувати, і зро
зумівши одно одного, справлять свої сили на полїпшання культури.

В таку щасливу будущину забажало ся менї так вірити, як ба
жаєть ся холодною темною нічкою сподївати ся ясного веселого

ранку : инакше та ніч здавала ся-б безмежним, безкрaїм муром,

і все, що тільки має небайдуже серце, скоротило-б свої днї на
клавши на себе руки, або збожеволїло.

Довгенько марив я так, коли ось увійшов несподївано служка

і оповів незвичайно цїкаву новину: усї божевільні на його річ
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гайнули геть із больницї. Я мерщій накинув кожух і побіг на

Олександрівський майдан, куди саме збігли ся й божевільні. В бі
лих халатах, гострих капелюхах вони швендяли по майдану, закло

потані то тією, то иньшою працею. Один із них, наприклад, мав

у руках дві білі порожні пляшки. І немов шереливав з однїєї

в другу якусь химерну теч. Другий залїз у бочку і ганяв у їй,

намагаючись піймати щастя, що тільки що було на кінції його

пальця. Поуз бочки лежав на соломі якийсь дїд, та натягнувши

своє власне вухо, влучав, щоб плюнути в його. Тут же сидїла

якась жінка і розіклавши на поганенькій торбинцї рибячу луску,

вигукувала на увесь майдан : „Кушуйте, кушуйте, панове, шрінціпи

та ідеали 20-го віку I Маю я їх: гарних аж три золотники, по
таненьких, за те замаскованих — двацять фунтів, гидких без

утайки — аж 6 пудів. Сьвіженькі, тільки - тільки що витягнені

панотцями Єзуітами з моря слїз людських..."

Навколо голосили, свистїли, зчинив ся незвичайний хаос...

Заспокоєний досить безпечним виглядом усїх сих божевільних

я вже мав вертати до дому, коли несподївано вгледїв біля тину

довженний стіл, навколо обставлений стільцями, ослінцями та боч
ками, на яких то стояли, то лежали ріжні люди. На фотелї по
ставленому на самому столї сидів дуже лїтнїй поважний чоловік та

дзеленькав у дзвоник. Як тільки вгамувала ся та заспокоїла ся

громада, він звернув ся до неї з такою промовою:

— Шановне панство ! Шо волї фортуни, дякуючи щасливій
годинї, ми вислобонили ся з больницї — cїєї вязницї задля одних

і домовини задля других. Нас постягали силоміць з ріжних країв,

заховали за міцними мурами жовтого будинка і все нїби-то через

те, що ми на перешкодї загальному щастю та спокоєви. Помір
куємо-ж тепер, на якій підставі зважують ся люди давати стільки

муки мілїонам своїх братів ? Фізично — люди, як усїм відомо,

попсували ся : кольоси, велетнї, навіть люди середнього росту,

вродливі та статурні, міцні духом і тїлом, перевели ся; лишили ся

слабі на груди, беззубі, в-край знесилені алькоголем, сіфілїсом,

або иньшою отрутою лїлїпути. З матеріяльного боку все склада

єть ся теж без краю безнадїйно, погано : злиднї та бідність без
перечно зростають. Потреби поширшали, а засобів задовольнити

їх немає: незадовольнених, нездатних нї до чого, знївечених, роз
лютуваних людий побільшуєть ся з кожним днем. Наука, технїка,

механїка працює тільки на користь тих, що й без того мають
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у своїх руках щастя та достатки. Сам я колись теж захоплював ся
елєктрикою, льокомобілями, пароходами. Менї самому здавало ся,

що сим любезним чадам 20-го віку судила ся велика доля уща
сливити людий. Скоїло ся-ж навпаки: становище тисячів вибранцїв

покращало — життя мілїонів погіршало, бо cї полїпшення ще міц
нїйше склепили кайдани злиднїв на руках бідолашних сїром. Ща
стя нема й тепер, як не було й багапько років назад, коли в-перше

засьяла сьвітова зірка людського життя. Коли-ж, панове, наслїдки

працї тих так званих „нормальних" людий такі „анормальні" і не

дають нї щастя, нї достатків більшости людий, то, здається менї,

слїд нам шоміркувати, чи немає часом тут якого непорозуміння ?
Може нормальні як раз ми, а не вони ° Може-б ми з нашими не
доладнїми, збентеженими хворобою головами привели людий до за
гального щастя швидче, нїж вони своїм ясним розумом ? Не завжди

найпростїйший шлях найкращий : проста стежка веде инодї до бо
лота, а покручена до чудового двора. Люди гадають, що чинять

усе добре та гаразд, коли питають ся поради у свого власного

розуму; а може задля загального щастя потрібен як раз не їхнїй,

а зовсім иньшии розум, иньші підстави, і може саме такі, які про
понували-б ми ° Через віщо збавляють нас волї ? Чому не дають

нам виконувати наших замірів? Се нїщо більше, як упертість,

сваволя тих дужих людий. І як що ми не здатні силоміць захо
пити в свої руки човен, на якому справляють до щастя мир, то

хай же принаймнї хоч доведемо їм, що самі вони не здатні кер
мувати ним.

Далї повів річ д. Тардус.

— Панове ! — почав свою промову оголений, пухкий чоло
вічок, ставши навколішки на бочку. — Я — папа римський. Ви

не ймете менї віри, отже запевняю вас, що се так. Правда, Іло
вайський каже, що папа живе в Римі, а сторож Михей тяжко бє

мене у больницї ломакою, коли я нагадаю йому про своє погане
становище, але всїм добре відомо, що в історичних творах д. Іло
вайського далеко більше поезії, нїж дїйсної історії, а Михей не йме

менї віри тільки через те, що папа має будинок на 2.000 покоїв,

без лїку самоцьвітного каміння і три ченції день і ніч не спиня
ючись підгрібають його золото лошатами. „Тебе-ж — каже —
десь під тинню взяли !" Звичайно, cїрий мужик не розуміє, що

дїйсно сьвятий не має нїчого спільного нї з роскішю, нї з чер
вiнцями. Отже я — заступник Бога на землї; я — на чолї все
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сьвітньої церкви, і я протестую проти того напряму, якого три
мають ся адепти деяких вір. Вони розповсюджують слово боже

силою, а не пропаґандою. Місіонери скомпанували ся в аванґардне

військо і впевняють усїх, що то вони проповідують віру та захи

щають неофітів, загрібаючи до своїх рук чужі землї та край.

Таким чином віра стала помічницею меркантільних, ненажерливих
бажань.

— Відбираю вам голос 1 Говорити про віру в такому вапрямі

не годить ся ! — завважив предсїдатель. — Тепер черга за д.
Ментельським. *

Звів ся схудлий та блїдий чоловічок, з опухлим від горілки,

жовтим та підбитим обличям.

— Шановні панове ! — почав він. — Не вважайте на мій

мізерний вигляд — те дарма, я всеж таки всесьвітня сила —
я розум. Чимало років тому назад Титан 1Ірометей украв мене

у богів Олїмпа, сховавши искоркою в очеретяну дудочку. Самі

подумайте, чи багацько розуму можна накласти в одну очере

тинку ? Отже й ся краплина здала ся людям зайвою! З початку

я мешкав у самій голові, але звідтіля випхали мене хитрощі та

лукавство: вони, бач, дають у життї кращі наслїдки, нїж я. Га
дав оселити ся в серцї, отже й тут не міг зжити ся любо та мирно

з жадобами та почуттями, і ось тепер я вештаю ся по сьвіту
білому, не маючи нїде пристановища: то перебуваю який день

у королївських будинках, иньший день — у льоху, а найчастїйше

у вязницях. Мої поради, мої доводи звертають на себе увагу

тільки тодї, коли вони нагодять ся саме в час і корисні задля

тїсненького кола вибранцїв. Коли-ж нї — мене лають, мене про
зивають божевільним, моє змаганнє наперед — химерою, деталь

ність — брехнею, і з такими прозвищами мене нарештї ховають

у жовтій оселї... Та ба, з якої се речи я забалакав до боже
вільних ?

Оратор висолопив громадї довженного язика і подав ся геть.

Галас, свист та з десяток добрих цїлків полетїло йому наздогін.

— Дуже шкода, що останнїй бесїдник поводив ся як боже
вільний ! Гадаю, через те, що довгий час жив поміж людий ! Те
пер річ за д. Правдою.

Звів ся легкодухий, вихудлий чоловік, з широким обличчям,

понївеченим ріжного кольору і ріжних контур плямами.

лїткРАт.-н.Аук. Вістник ХХІI. 11
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— Добродїї ! Не стану скиглити та плакати з приводу того,

що один має тисячі скакунів, а другий самі шкарбанцї, тай то

в дїрках ; що один смакує шоколяду в буквальнім значіню, а дру
гий сидить увесь вік у льоху та їсть квашену капусту. На одному

ґрунті ростуть неоднакові дерева — можливо, що й люди не мо
жуть тай не повинні бути однаковими. Але-ж те, що коїть ся

навколо нас, уже перейшло всі межі звичаїв та законів. Тут лї
чить ся досить звичайним вигнати людий з їх власної оселї, там —
вирвати з рук безщасної cїроми хлїб та лишити їх на поталу го
лоду. Замісь виразів „плохий" чи „лютий" кажуть — казка без

сорому : „свій" та „чужий“. Задля „своїх" потрібна чарка аж

через верх усякого добра, „чужі" — хай уже й тому радїють,

що їх не бють та не ріжуть. Заздалегідь покладено, що „свій" —
завжди ангелятко непорочне, „чужий" — дитина шекла. Задля

другого — иньша льоґіка, иньші ваги, иньша мірка, нїж задля себе.

Коли я вимагаю собі того, що належить менї, то, звичайно, маю

на те право; коли-ж піткнеть ся домагатись своїх прав хтось инь
ший, то-то вже сваволя, нахабство. Коли я не працюючи вживаю

наслїдки чужої працї, то не диво, бо я — есенція людська; коли-ж

хто забажає нагороди за свою шрацю, то він „шкідливий шаразiт",

бо живе тими соками, якими міг би скористуватись я. Хиба-ж не

шаразіт ?! Коли ж я маю зайві достатки, то-то сам Господь надї
лив мене ними; коли-ж хто иньший, то то вже грабіжка з зашо

могою Сатани. Ті самі-ж люди вважають ся то велетнями духа,

то злочинниками залежно від того, чи в Парижі, чи у Берлїнї,

а чи у Віднї зайде про них річ. Нарештї нїхто вже не йме віри

в добро і покладаєть ся кожен на самий гаман. Він немов та ги
дра Лєрнейська високо підвів свою гидотну голову, а Геркулєс,

що повинен був і міг би утяти її, загіпнотизований блискучими

цяцьками. Народи міняють за-ради тільки самої користи бодай н
е

що дня своїх друзяків: учорашнї вороги кидають ся сьогоднї

в обійми т
а

чоломкають ся; сьогодняшнї друзяки н
а завтра воро

гують. Співчуття т
а

спілки печуть ся мов т
і

блинцї. Хто може

більше дати або дужче зацїпити, тому й більша від щирого серця

пошана. Нації стали н
е

н
а життя, а н
а смерть д
о бою, і дужчий

сорому н
е маючи давить слабшого. Та нація, що стоїть н
а чолї,

вже н
е задовольняєть ся тим, що верховодить усїма урядовими

питаннями — вона ще намагаєть ся виплїндрувати з корінням

ycїх „приймаків". Вже з давнїх часів відомо, що охотників д
о

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

1
:0

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
5

7
1

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



159

ласого шматка далеко більше, нїж самих тих шматків, і „приймак"

повинен поступитись шматком задля так званого „коренного". І зна
єте через віщо ? Через те, що підчас суперечки один апелює до

гармат та списів, а другий хиба до суду історії та нащадків.

У націях панує фарисейство та недолад: сьогоднї пособляють

Філїпінцям яко поборникам правди, а завтра „заступники" вже ка
рають тих самих Філїпінцїв яко бунтарів. Коли Китайцї надума

ють здихатись непроханих гостий, то-то вони „зачинають бунт",

і Москалї руйнують оселї любомирних селян так само, як і місі
онери, що з самого Пекіна потягли 700 возів китайського добра —
не щ0 роблять, як „утихомирюють варварів". А як хто насьмі

лить ся погудити наміри Нїмеччини — онїмечити Познань, то-то

вже він не по праву cїкається до власних урядових справ Прусії.
Як тільки зайде річ про те, як би подїлити любомирне Марокко,

зразу-ж де не візьмуть ся друзяки султанства, тай пильнують рук

не покидаючи, аби залишити його неподїльним; „гуска, бач, ще

не гаразд угодувала ся". А Сполучені Держави отверто гукають

на вcїх: „Не cїкайтесь до Америки нїхто — ми самі її проков

тнемо і не подавимо ся". Тож, панове, самі гаразд бачите: усе те,

що я отсе пригадав вам, не має нїчогicїнько спільного нї з прав
дою, нї з правдивими звичаями. Так щож воно таке? Чи вже таки

так і годить єя плисти по морю без керми, без парусів ? Чи вже-ж

таки справдї людям можна жити хижими звірями без прінціпів та

звичаїв? Як що давні звичаї, що кермували доси життям, уже „при
старкуваті“ і не здатні задля нас, то час би прирозуміти якісь
иньші, а жити в-край залишивши доґмати — тож наближати ся

до всесьвітнього хаосу...

Ще не встиг бесїдник довести свою річ до краю, як по
чуло ся декілька вибухів під землею, затремтїла вона, підняла ся

в гору, розвернула ся і з середини звів ся величезний стовп чор
ного диму, вогню та без лїку гарячого аж червоного каміння. Те
каміння падало на оселї, і дахи миттю охоплювались полумям.

Через декілька хвилин усе місто поняло ся пожежею. Люди з від
чаєм, плачем та несамовитим криком кинули ся в-ростїч. Свинї,

кози, копї, собаки і коти понесли ся, скаженїючи по вулицям...

А каміння все падало та падало... В купі з ним вихоплювали ся

довгі синї язики розпаленого повітря... Вони довшали, визна

чали ся, приймали усе виразнїйші контури і нарештї обертали ся

в людий страшного вигляду — то втоплених, то покараних на
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горло, то спалених на вогнї й усяких иньших жертв людської

неправди. На їх обличчях скамянїв той вираз, який мали вони

в хвилини найтяжших мук. Уcї вони миттю опинили ся на конях

і добре узброєні кинули ся захоплені гнївом, опановані бажанням

пiмсти на городян. Рубаючи голови на лїво й на право вони ска
рали силу народа. Я теж приготовив ся до смерти, коли... про
кинув ся. *

В хатї було тихо, темно та сумно. На годиннику вибило

дванацять. Я визирнув у віконце і завваживши на протилежнім

боцї вулицї сильвети полїцейської інспекції та казарми, зітхнув
з полехкістю...

-
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Під новий рік.
н

Нариси

сlнаwола франса.

*

І. Новорічна казка.

Ортер, основатель „Звізди", полїтичний і лїтературний кер
зманич „Міжнародного Вістника" і „Ілюстрованого Нового Віку",

нривитавши мене в своїм кабінетї, сказав до мене з глубини сво
його директорського крісла: "

— Мій любий Мартó, напишіть менї казочку для новоріч
ного числа „Нового Віку". Триста рядків, з нагоди нового року.

Щось дуже живе, з аристократичним запахом.

Я відповів Ортерови, що я не надаю ся для сеї роботи, бо
дай у такім дуcї, як йому хочеть ся, але радо напишу йому казку.

— Менї бажалось би дуже, — мовив він, — щоб вона мала

титул: „Казка для богатих".
.

— Я волїв би, щоб се була „Казка для бідних".

t — І я так розумію. Казка, що будить у богачів милосердє

для бідних. *

— А я власне не хочу, щоб богачі мали милосердє для бідних.

—— Що за дивачний погляд !

— Не дивачний, але науковий. Милосердє богача супроти

«бідного, се по моїй думцї зневага, запереченє, людського братер

ства. Коли хочете, щоб я говорив до богачів, я-б їм еказав: „Не

мучте ся милосердитись над бідними; їм ваше милосердє нї на що

не здало ся. Чому милосердє, а не справедливість? У вас же з ними

неполагоджені рахунки. Полагодьте їх
.

С
е

зовсїм н
е дїло чутя.
Се справа економічна. Коли те, що в

и

даєте їм з ласки, має про
довжити їх бідність і ваше богацтво, т

о

ваш дар лукавий, а сльози,
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з якими ви змішаєте його, не зроблять його слушним. Треба на—

правити всю кривду. Ви даєте милостиню, щоб не направити тої

кривди. Даєте трошка, щоб задержати богато, і вважаєте се спа
сенним дїлом. Так самійський тиран кинув у море перстїнь, але
божа Немезіда не приняла сеї жертви і рибак принїс назад ти
ранови його шерстїнь у череві риби. І Полїкрат швидко стратив

ycї свої добра, а в додатку й житє.

— Ви жартуєте.

— Не жартую. "Я хочу переконати богачів, що вони добро
чинцї на рабат і благородні з вирахуваня незгірш лихваря і що

не так треба брати ся до дїла. Се переконанє може їм бути корисне.

— І ви хочете розводити такі погляди в „Новім Віцї", щоб

убити ґазету ! Нї, друже, дайте спокій !

— І чому ви хочете, щоб богач поводив ся з бідним инакше,

як поводить ся з богатими та сильними? Їм він платить усе, що

їм винен, а як не винен нїчого, то й не платить нїчого. Се слуш
ність. Коли він чесний, нехай же робить те саме і з бідними. І не

говоріть, що богачі не винні нїчого бідним. Я думаю, що анї один

богач не вірить сьому. Непевність починаєть ся аж при питаню

про розмір сього довгу. І нїхто не квапить ся вийти з тої не
певности. Краще лишати ся в туманї. Всякий знає, що винен,

лише не знає, скілько винен і від часу до часу дає дещо дрібку

відчіпного. Се називається доброчинність і приносить добрий зиск.

— Але-ж се, що ви говорите, дорогий товаришу, противне

здоровому розсудкови. Я може більший соціялїст від вас, але я

чоловік практичний. Усунути хоч троха стражданя, продовжити

хоч одно людське житє, направити хоч частину суспільної неспра
ведливости, і се вже щось значить. Та дрібка добра, яку зробиш,

усе таки зроблена. Се не все, а про те воно все таки щось. Коли
казочка, якої я прошу у вас, змягчить серце у сто з поміж моїх

богатих пренумерантів і склонить їх до датків, то се буде стіль
ки-ж побід над злом і стражданєм. Таким робом по троха стан

бідних зробить ся зносним.

— А хиба-ж се добре, щоб стан бідних був зносним ? Бід
ність — неминуча товаришка богацтва, богацтво доконче потрібне

для бідности. Сї два лиха переплїтають ся одно з одним, піддер

жують одно одне. Не треба полїпшувати стан бідних, але треба

знести бідність. Я не буду побуджувати богачів до милостинї, бо

їх милостиня затроєна, бо вона робить добро тому, хто дає, а зло.
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тому, хто бере, і нарештї тому, бо богацтво само собою затвер

дїле та жорстоке і не потрібно ослонювати його обманним пла
щиком мягкосердности. Коли хочете, щоб я написав казку для

богачів, я скажу їм: „Ваші бідні, се пси, яких ви годуєте, щоб

кусали. Ті нахлїбники творять для властителїв собачу свору, що

гавкає на пролєтаріїв. Богачі дають лише тим, що просять. Ро
бітники не просять нїчого, й не дістають нїчого".

— Але сироти, недужі, старцї...

— Вони мають право жити. Задля них я не буду розбуджу

вати милосердя, але покличу ся на їх шраво.

— Все ce — теорія. Вернїмо ся до дїйсности. Маєте напи

сати менї маленьку новорічну казку, і можете дати їй соціялї
стичне вістрє. Соціялїзм тепер досить у модї. Він належить до

елєґантного тону. Розуміється, я не говорю про соціялїзм Геда

анї про соціялїзм Жоре, але про той добрий соціялїзм, який наші

елєґанти дотепно і відповідно протиставлять коллєктиві змови,

Виведїть у своїй казцї молодих героїв. Вона буде ілюстрована,

а люди люблять на образках бачити гарні личка. Героїнею зро
біть молоду дївчину, — гарну молоду дївчину. Се не так трудно.

— Нї, се не трудно.

— А не могли б ви впровадити до казки також малого коми

нарика 7 У мене є вже готова ілюстрація, кольоровий малюнок,

на якому видно гарну молоду панночку, що дає милостиню малому

коминарикови на сходах церкви сьв. Магдалини. При нагодї

можна-б помістити сюди той малюнок. Мороз, снїг сипле... Гарна

панночка чинить ласку малому коминарикови. Бачите се?

— Бачу.
— На тім тлї виводїть дальші комбінациї.

— Виводити му. Малий коминарик, пронятий вдячністю, ки
даєть ся на шию гарної панночки, яка виявляється власною доч
кою ґрафа Лїнотта. Він цїлує її і витискає на лицї сеї ангель

ської дївчинки маленьке шовкове о, гарне маленьке о, зовсїм

кругле й зовсїм гарне. Він любить її. Едме (вона називаєть ся

Едме) н
е

лишається нечутливою супроти такого щирого й невин

ного чутя. Здаєть ся, що се думка зовсїм н
е погана.

— Ну, ну, з неї можна зробити дещо.

— Заохочуєте мене йти дальше. Вернувши д
о

свойого ко
штовного помешканя при бульварі Мальзерба Едме перший раз

у свойому житю почуває нехіть д
о

митя: вона хотїла б
и заховати
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на своїм лицї відтиск уст, що доторкнулись його. Та малий коми

нарик ішов за нею назирцем аж до її брами, в захватї він стоїть

під вікном обожаної дївчини... А що, добре ?

— Ну, ну...

— Веду оповіданє далї. Другого вечера Едме, поклавши ся

спати в своїм ліжечку, дивить ся, аж із комина в її спальнї ви
лїзає малий коминарик. Він щиросердно кидаєть ся до тендїтної

панночки і обсипає єї маленькими шовковими o, зовсїм круглими.

Я забув сказати вам, що й сам він вродливий на прочуд. Гра
фянка перервала йому сю любу роботу. Вона почала кричати,

кликати помочи. Але він так був занятий, що не бачив і не чув
нїчого.

— Мій любий Мартó !

— Він такий занятий, що не бачить і не чує. Надбігає ґраф.

У нього душа шляхетська. Він хапає малого коминарика за матню

штанів, що перш усього кинулась йому в очи, і викидає його
за вікно. -

— Мій любий пане Мартó !...

— Решту скажу коротко. Девять місяцїв пізнїйше малий

коминарик оженив ся з благородною молодою ґрафянкою. Була

крайня шора. Ось вам наслїдки невмісної доброчинности.

— Мій любий пане Мартó, ви наважились, видно, на мою

голову.

— Не вірте сьому. Доходжу до кінця. Оженивши ся з пан
ною де Лїнет, малий комишарик зробив ся римським ґрафом і зруй
нував ся на шерегонах. Тепер він коминарить на вулицї Гете, на

Монпарнасї. Його жінка держить шиночок і продає салямандри

по 18 франків”), платні в вісьмох місяцях.

*

— Мій любий Марто, се зовсїм не забавне.

— Агов, мій любий Ортере ! Те, що я розповів вам, се, ко
нець кінцїв, зміст Лямартенової поеми „ Ушадок ангела" та поеми

„Ельоa" Альфреда де Вінї. І взявши на розум, се таки краще,

як усї ті слїзливі історійки, які вмовляють у людий, що вони
добрі, хоча вони зовсїм не добрі, і що вони роблять добро, хоча

вони не роблять добра, і що їм легко бути доброчинцями, хоча

се дїло найтруднїйше в сьвітї. Моя казка моральна. Що більше,

*) В жарґонї унїверситетських студентів салямандрою називається стан

повного опянїня.
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вона оптімістична і кінчить ся добре. Бо Едме в шиночку на ву
лицї Гете знайшла щастє, якого-б була даремно шукала на балях

і забавах, коли-б була вийшла замуж за якого офіцера або ди
пльомата. Любий пане редакторе, відповіджте менї: приймете до

свойого „Ілюстрованого Нового Віку" мою казку „Едме або не
вмісна доброчинність* ?

— Се виглядає так, немов би ви серіозно запитували мене...

— Еге, я вас запитую зовсїм серіозно. Коли не хочете моєї

казки, я опублїкую її де инде.

— Де?
— В якійсь буржуазній ґазетї.

— Якось менї не хочеть ся вірити.
— А от побачите.

ІІ. Кренкебіль.

Жером Кренкебіль, продавець овочів, ходив по містї тягаючи

свій візок і кричачи : „Капуста! морква І буряки !“ А коли мав

петрушку, то кричав: „Вязанка шпараґів !" — бо петрушка, се

шпараґи бідноти.

Ото-ж дня 20 жовтня, коли він їхав вулицею Монмартр,

матуся Баярдова, шевчиха „Під ангелом сторожем" вийшла зі сво
його склепика і наблизила ся до візка з яриною. Підносячи згір
дливо вязанку петрушки вона запитала:

— Не дуже гарна в вас петрушка! ІІо чому вязочка?
— IIятнацять су, матусю I Кращої не знайдете !

— Пятнацять су за три мізерні петрушечки !

І вона кинула вязанку на візок з призирством.

В тій хвилї полїціян ч. 64 надійшов і сказав до Кренкебіля:
— Далії ! Далї !

-

Від 50 лїт Кренкебіль поспішав далї й далї від рана до ве
чера. Сей наказ йому видав ся зовсїм законним і природним. Не

маючи найменшого наміру противитись йому він просив міщанку

взяти собі, що їй до вподоби.

— Мушу вперед вибрати товар, — сердито мовила шевчиха.

І вона на ново обсмотрювала вcї вязанки петрушки, потім

узяла ту, яка їй видала ся найкращою і притулила її до своїх
грудий, так як сьвяті на церковних образах притискають до своїх

грудий тріумфальні пальми.
-
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— - Я вам дам чотирнацять су. Се аж за досить. І ще

мушу піти до склепу пошукати дрібних, бо не маю при собі.

І держачи в жменї петрушку вона вернула до свойого скле
пика, куди перед нею війшла якась покушателька з дитиною

на руках.

В тій хвилї полїціян ч. 64 в-друге відізвав ся до Кренкебіля :

— Далї ! Далї !

— Жду на гроші, що менї належать ся, — відповів Кренкебіль.

— Байдуже менї до того, що вам належить ся ! Я вам кажу

рушати далї ! — відповів строго полїціян.

Тимчасом шевчиха в своїм склепику примірювала 18-місячній

дитинї синенькі черевички, бо її мати квапила ся кудись. А зелена

вязочка петрушки лежала на прилавку.

Від пів столїтя, від коли тягав свій візок по вулицях, Крен
кебіль привик до послуху властям. Але сим разом він попав

у дивне положенє між правом і обовязком. Він не мав дару пра
вознавства. Він не розумів, що користуванє з особистого права

не звільнювало його від сповнюваня суспільного обовязку. Він
занадто дбав про своє право, що велїло йому дожидати 14 су,

і не дуже дбав про свій обовязок, який велїв йому пхати далї
свій возик і йти далї та далї. Він стояв.

І третїй раз полїціян, спокійно і без гнїву, велїв йому ру
шати з місця. Навпаки звичаєви бриґадієра Монтосієля, що раз
у-раз грозить, а нїколи не лютить ся, полїціян ч. 64 промовляє
лагідно, але похіпливий карати. Така його вдача. Хоч трошка

зарозумілий, він про те добрий служака і взірцевий вояк. Відвага

льва і лагідність дитини. Він не знає нїчого, крім своєї служби.

— Чи ви не чуєте, що вам велю рушати далї ?

Кренкебіль мав причину не рушати ся з місця, причину по

його думцї на стілько важну, що він уважав її достаточною. Він

толкував ся по просту і без вигадок:

— Там до біса ! Адже-ж кажу вам, що жду на гроші, які
меНї належитЬ СЯ.

Полїціян ч. 64 відповів сухо:

— Хочете, щоб я арештував вас за супротивленє власти?

Скажіть лише слово, я готов !

Чуючи cї слова Кренкебіль помалу здвигнув плечима і оки
нув полїціяна жалібним поглядом, який потім підняв до неба. Сей

погляд говорив :
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— Бог менї сьвiдок ! Чи я супротивник закона? Чи я на
сьміхаю ся з приписів та розпоряджень, що кермують моєю житєвою

мандрівкою ? 0 пятій рано я був на торговицї. Від семої я на
давлюю собі мозолії на руках з отсим возиком, кричачи : „Капуста !

Морква І Буряки !" Менї минуло 60 лїт. Я втомлений. А ви пи
таєте мене, чи хочу підносити чорний стяг бунту. Ви кпите собі

з мене, і ваші кпини ріжуть мене по серцї.

Чи то не добачивши сього виразу, чи то не признаючи в ньому

оправданя непослуху полїціян короткими словами запитав його, чи

він зрозумів ?

Як раз у тій хвилї на вулицї Монмартр була найбільша глота

поїздів. Фіякри, тачки, афішові будки, омнїбуси, тягарові вози

тисли ся одні на одних, збивали ся в купи — сказати-б, нероз

ривно позчіплювані. А над тою їх безладною сутолокою лунали

крики та проклятя. Візники фіякрів звільна, з притиском обміню

вали ся геройськими лайками з різницькими челядниками, а кон
дуктори омнїбусів, уважаючи Кренкебіля причиною сутолоки, на
зивали його „гнилою петрушкою".

Тимчасом на тротоарі повстав також стиск цїкавих, що ждали

сварки. І полїціян бачучи, що на нього звернена загальна увага,

признав конечним зробити вжиток зі своєї власти.

— Добре І — мовив він. І витягнув із кишенї замащену но
татку та коротесенький оловець.

Кренкебіль відгадав його намір і піддав ся якомусь вну
трішньому поривови. При тім йому тепер годї було рушити ся чи
в зад, чи в перед: колесо його возика на лихо зачепило ся за

колесо молочарського воза. Микаючи на собі волосє під шапкою

він крикнув:

— Але-ж кажу вам, що жду на гроші, які менї належать ся.

Чи не біда моя ? А, тебе триста без двох ! Ну, чи чував хто
таке, га ?

-

Сї слова, що значили радше розпуку, нїж бунт, полїціян

приняв за особисту зневагу. А що по його думцї всяка зневага

мусїла висловлювати ся в традицийній формі, правильній, усьвя
ченій, обрядовiй і так сказати лїтурґічній „Смерть коровам !" *) —

то власне в cїй формі він у тій хвилї почув і зрозумів слова

з уст провинника.

*) Ще з часів комуни 1871 р. задержалася така вулична лайка в Парижі,

звернена против полїцайників. (Перев.)
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— А, так І Ви сказали „Смерть коровам !" Добре ! Ходїть
за мною !

Кренкебіль остовпілий та безтямний глядїв своїми великими

очима, опаленими від сонця, на полїціяна ч. 64, і зломаним голо
сом, що виходив раз із понад його голови, а раз, із понизше його

пят, кричав схрестивши руки на своїй синїй блюзї:

— Я сказав: „Смерть коровам" ? Я ? А Господи!

Купчики та малі хлопята повитали се арештованє реготом.

Вони, як і кожда людська юрба, любували ся в поганих та жор
стоких видовищах. Та ось крізь купу глядачів пропхав ся дуже

сумний дїдусь, весь у чорному, з високим капелюхом на голові,

наблизив ся до полїціяна і мовив до нього дуже лагідно, та при

тім рішучо, хоч і півголосом :

— Ви помилили ся. Сей чоловік зовсїм не зневажив вас.

— Прошу не пхати носа до чужого проса I — відповів по
лїціян, також без лайки, бо говорив з чоловіком порядно одягненим.

Дїдусь дуже спокійно і дуже рішучо настоював на своїм.

Полїціян велїв і йому йти на полїцинйну інспекцію і там гово
рити те, що має сказати. Тимчасом Кренкебіль усе кричав:

— Ади, ади ! Я мав кричати: „Смерть коровам !" А Бо
же-ж мій !

Він виголошував ті слова з зачудуванєм, коли панї Баяр
дова, шевчиха, надійшла до нього, держачи в жменї 14 су. Але

полїціян ч. 64 вже держав його за комір, і шанї Баярдова мірку
ючи, що чоловікови веденому на полїцію, нема що віддавати довгу,

сховала 14 су в кишеню свойого фартуха.

Бачучи від одного разу свій возик заарештований, утрату

своєї свободи, безодню під своїми ногами і сонце погасле на небі,

Кренкебіль пробурчав:
— 0т тобі й на !

Перед комісарем старий пан заявив, що зупинений на дорозї

сутолокою возів був сьвiдком сцени і може ствердити, що полїціян

не був зневажений і зовсїм помилив ся арештуючи сього чоловіка.

Він подав своє імя й характер: доктор Давід Матіє, протомедик

шпиталю Амбруаз-Паре, офіцер почесної Лєґії. В иньший час таке

сьвiдоцтво було би зовсїм вистарчило комісареви, але в ту пору

у Франції вчені були в підозріню.

Кренкебіля полишено в арештї. Проспавши ніч у хурдизї віш

був другого дня переведений до „вулїя", до складу. Тюрма не

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

1
:0

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
5

7
1

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



169

видалась йому анї прикрою, анї соромною. Вона здавалась йому

потрібною. Його здивувала при входї чистота мурів і помостів.

— Як на чисте місце, то воно справдї чисте. Бий мене ко
цюба! На помостї можна-б обідати.

Коли його лишили самого, він хотїв присунути собі столець,

але переконав ся, що він був ланцюхом прибитий до муру.

— От сьміховина! Ось штука, якої-б я нїколи не вигадав,

їй Богу !

Він сїв, покрутив пальцями і не переставав дивувати ся.

Мовчанка й самота налягали на нього якоюсь ваготою. Йому ну
дилось і він з неспокоєм думав про свій возик, який арештовано

ще весь повен капусти, буряків, моркви, селєри та петрушки. І він

питав себе турботно:
— І де вони зашхали мій возик ?

Третього дня його відвідав адвокат, д. Лємер, один із най
молодших членів париської адвокатської лави, голова одної секції

товариства „ Лїґа француської вітчини". Кренкебіль силкував ся

виложити йому свою справу, та се йшло йому не легко, бо він

не мав дару слова. Та може б воно якось пішло, як би йому

дрібку помогли. Але адвокат похитав головою і очевидно не ві
рячи вcїм його оповіданям та перегортаючи папери буркнув:

— Гм ! Гм ! Коли бо тут у протоколах стоїть щось зовсїм
Не ТаК9.

Потім з видом троха втомленим і покручуючи свій бльонд

вусик він мовив:

— В вашім інтересї було-б може лїпше признати ся. Що до

мене, то я думаю, що ваш систем цїлковитого переченя дуже для

вас недогідний.

І Кренкебіль уже готов був признавати ся, як би лише був
знав, до чого признавати ся.

Пан презідент Бурріш посьвятив цїлих шість мінут на пере

слуханє Кренкебіля. Се переслуханє було-б більше ваяснило річ,

як би оскаржений був відповідав на завдані йому питаня. Але

Кренкебіль був не привик до дискусії, а в такій компанїї респект

і страх затулювали йому рота. Оттим то він мовчав, а презідент

сам відповідав за нього — і відповідї були пригнобляючі.

— Значить признаєтесь, що ви сказали: „Смерть коровам !"

Аж тепер обвинувачений Кренкебіль добув із свойого старого

горла голос, мов скрип заржавілого залїза або з розбитого горшка.
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— Я сказав: „Смерть коровам !"
,

б
о

шан полїцай сказав:

„Смерть коровам !" Як н
а таке, т
о

й я сказав: „Смерть коровам !"

Хотїв пояснити, що здивований несподїваним закидом, він у сво
йому остовпiню повторив дивовижні слова, які йому підсунено без
підставно, яких він певне н

е сказав перший. Він сказав т
е

„Смерть

коровам !" так, немов б
и хотїв сказати: „Я ! Щоб я говорив зне

важливі слова? І в
и

могли-б повірити сьому ?“

Шан президент Бурріш зрозумів се н
е так.

— То п
о

вашому полїціян перший сказав сї слова?

Кренкебіль здвигнув плечима і н
е сказав нїчого. Годї було

знати, хто перший.

— Не кажете сього I Маєте рацію ! — мовив президент.

І велїв покликати сьвiдкiв.

Поліціян ч
. 64, ш
а

імя Бастіян Матра, присяг, що скаже

правду і нїчого більше, я
к

лише правду. Потім зізнав таке:

— Бувши в службі дня 2
0 жовтня, о першій з полудня н
а

вулицї Монмартр я побачив чоловіка, що видав ся менї розвізни

ком ярини і стояв зі своїм возиком н
а вулицї против дому ч
. 238.

Наслїдком сього зробила ся сутолока возів. Я тричі велїв йому

рушати далї, т
а він н
е хотїв слухати. А коли я заповів йому, що

замельдую його, він у відповідь крикнув н
а мене: „Смерть коро

вам !" — і се видалось менї зневагою.

Отсе зізнанє, точне й рішуче, трибунал вислухав з очевидним

вдоволенєм. Оборона візвала паню Баярдову, шевчиху і д
. М. Да

віда Матіє, протомедика шпиталю Амбруаз-Паре, офіцера почесної

Лєґії. Панї Баярдова н
е бачила, анї н
е чула нїчого. Доктор Матіє

був у юрбі зібраній довкола полїціяна, що велїв яринярови ру
шати далї. Його зізнанє було причиною невеличкого епізоду.

— Я був сьвiдком усеї сцени, — мовив він. — Я завважив,

що полїціян помилив ся: його н
е

зневажено. Я наблизив ся і ска
зав йому се. Та полїціяш н

е пустив арештованого продавця і ві
звав мене, щоб я йшов із ними д

о

комісаріяту. Я пішов. Я повто

рив свою заяву перед комісарем.

— Можете cїсти, — мовив президент. —— Ординанс, по
кличте сьвiдка Матра І — Матра, коли в
и

доконали арештованя

обвинуваченого, ч
и

доктор Матіє заявив вам, що в
и

помилили ся ?

— Вірна правда, пане президенте, що він мене зневажив !

— Щож він вам сказав ?

— Він сказав менї: „Смерть коровам !"
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В авдіторії чути було шелест і сьміх.

— Можете йти ! —- мовив поквапно президент. А оберта

ючи ся до публики додав, що коли повторять ся нечемні манїфе
стації, велить ошорожнити салю.

Тимчасом оборонець тріумфально махав рукавами своєї тоґи,

і в тій хвилї можна було думати, що Кренкебіль буде увільнений.

Коли настав супокій, д. Лємерль устав. Він почав свою оборону

похвалою полїціянтів, тих „скромних слуг суспільности, що поби

раючи сьмішно дрібну плату, зносять невигоди і доконують день
у-день героічних дїл, наражаючи ся на ненастанні небезпеки. Се

давнї вояки, що не перестають бути вояками. Вояки — сим словом

сказано все !" І др. Лємерль без труду вдав ся в високі міркуваня

про військові чесноти. Він — заявив він — належить до тих, що

„не позволять доторкнути ся до армії, до тої національної армії,

до якої він сам має честь належати“.

Президент похилив голову.

Д. Лємерль справдї був поручником при краєвій оборонї. Він

був також кандидатом націоналїстичної партії в кварталї „Вієй
Одрієт". Він говорив далї:

— IIевна річ, я признаю скромні та цїнні заслуги, які від
дають день-у-день полїціянти величезній людности Шарижа. І я

не був би згодив ся, панове, боронити перед вами Кренкебіля,

коли-б я бачив у ньому зневажника старого вояка. Закидають мо
йому клїєнтови, що він сказав: „Смерть коровам !“ Значінє сеї

фрази несумнївне. Загляньте до словника „бухацької“ мови, знай
дете там : „Коровяр" — лїнюх, дармоїд, що вилежуєть ся лїниво

як корова, а не працює нїчого ; „ корова" — такий, що за гроші

доносить полїції, шпіон. „Смерть коровам !" — звичайний лайли

вий окрик у певних сферах. Але цїле питанє в тім : як сказав се

Кренкебіль ? А навіть: чи сказав він се? Позвольте менї, панове,

сумнївати ся в сьому !

— Не підозріваю в полїціянта Матра нїякої злої думки.

Але він, як уже було сказано, має важку працю. Він инодї бу
ває втомлений, знесиленшй, роздратований. В такім настрою він

міг стати ся жертвою слухової галюцинації. І коли він тут каже

вам, панове, що доктор Давід Матіє, офіцер почесної Лєґії, про
томедик шпиталю Амбруаз-Шаре, маґнат на полії науки і чоловік

висшого товариства, також кричав: „Смерть коровам !“ — то ми
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мусимо признати, що Матра був жертвою хороби, манїї, і то, коли

се слово не буде занадто сильне, манїї переслїдуваня.

— А навіть хоч би Кренкебіль крикнув: „Смерть коровам!",

то ще треба би знати, чи се слово в його устах мало характер

проступка. Кренкебіль, се природний син перекупки, що вмерла

від розпусти та пянства; він уродив ся алькоголїком. Отсе він

перед вами, знївечений 60-лїтньою нуждою. Панове, мусите при
знати, що він неодвічальний.

Д. Лємерль сїв, а президент Бурріш прочитав муркочучи

ледво чутно присуд, яким Жерома Кренкебіля засуджено на два

тижнї вязнинї і 50 франків грошевої кари. Трибунал опер своє

переконанє про його вину на сьвiдоцтві полїціянта Матра.

Коли його вели понурим корідором із палати справедливо
сти, Кренкебіль почув страшенну потребу щирого слова. Він обер

нувся до ординанса, що провадив його, і озвав ся до нього тричі:

— Пане вартовий | вартовий ! Ге, пане вартовий !

І зітхнув.

— Отсе два тижнї тому.. як би хто був менї сказав, що
таке зо мною станеть ся !...

Потім висловив таку увагу:

— Дуже швидко говорять ті пани. Гарно говорять, але дуже

швидко. Годї з ними порозуміти ся... А ви, пане вартовий, як мір
куєте? Правда, що дуже швидко ?

Але вартовий ішов не відповідаючи, анї не обертаючи лиця.

Кренкебіль запитав його:

— Чому не відповідаєте менї ?

А вартовий усе мовчав. І Кренкебіль мовив до нього з докором :
— Навіть до пса чоловік обізветь ся. Чому-ж ви не обізве

тесь до мене? Навіть рота не отворите ! Чи боїте ся, що вам із
нього смердїти-ме ?

Заведений назад до вязницї Кренкебіль не виходячи з чуда
дива сїв на своїм стільцї прикованім до стїни. Він сам собі не

вірив, щоб судії могли помилити ся. Трибунал своїми врочистими

формами закрив перед ним свою слабість. Він не міг вірити, щоб

правда була по його боцї, а не на боцї тих урядників, яких по
ступуваня в

ін

н
е м
іг

розуміти. Йому годї було доміркувати ся
,

що була якась дїра в тій так гарній церемонїї. Б
о

н
е ходячи анї

д
о церкви, анї н
а засїданя парляменту, він у своїм житю н
е бачив
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нїчого так гарного, як суд у поправчій полїції. Він знав лиш

одно, що він не кричав: „Смерть коровам !" А що його засуджено

на два тижнї тюрми, се на його думку була якась глубока тайна,

один із тих артикулів віри, які вірні приймають не розуміючи їх
,

якась обява темна, грімка, гідна подиву і страшна.

Другого дня адвокат прийшов відвідати його.

— Ну, добродїю, я
к

же вам ? Дуже тужно ? Не падайте ду
хом ! Тиждень мине швидко ! Не маєте чого дуже жалувати ся !

— Та воно то... нема що казати, т
і

пани були дуже лагідні,

дуже чемні. Анї в одного кепського слова... Я й н
е думав... А ор

динанс навіть натягнув білі рукавички. Ви н
е бачили Р

— На добру ввагу вам слїд було признати ся.
— Та може й так.

— Кренкебіль, маю вам сказати добру новину. Одна мило

серна особа, яку я зaцїкавив вашим положенєм, передала менї для

вас суму 50 франків, яка піде н
а заплату кари, що вас засу

джено на неї.

— Так коли-ж в
и даcьте менї тих 50 франків ?

— Я заплачу їх просто д
о

каси. Не турбуйте ся !

— Все одно. Про т
е дякую тій особі.

І Кренкебіль буркотїв у задумі:

— Дивна річ усе те, що менї трапилось.

— Не беріть собі того д
о голови, Кренкебіль! Такі річи

часто бувають, дуже часто.

— А н
е могли-б в
и

сказати менї, куди вони заподїли мій

возик ?

Вийшовши з вязницї Кренкебіль знов тягнув свій возик п
о

вулицї Монмартр кричачи : „Капуста ! Буряки ! Морква !" Він н
е

сердив ся, н
е нарікав н
ї

н
а кого за свою пригоду. Йому н
е ли

шило ся п
о

нїй нїяких прикрих споминів. Навпаки, в його душі

все се виглядало я
к театр, я
к подорож, як сон. А тепер він був

рад чалапаючи п
о болотї, п
о бруку вулицї і бачучи над своєю

головою небо покрите хмарами, брудне я
к

вода в рівчаку, т
е звісне

йому небо його рідного міста. Він зупиняв ся н
а

кождім пере
хрестю, щоб випити чарку горілки, а потім весело й свобідно по
плювавши в жменї, щоб зробити слизькою свою мозолясту долоню,

він ухопив за дишель і потяг свій возик. Воробцї, раннї пташки

і бідні я
к і він сам, що шукали поживи н
а вулицї, вифуркували

лїтЕРАт.-НАУК. ВІстНик ХХП. 12
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перед ним цїлими веретами, вторуючи своїм цьвіркотанєм його кри
кови: „Капуста, морква, буряки !"

Стара господинька, що наблизилась і оглядала селєру, мо
ВИЛа Д0 НЬОГО :

— А що сe з вами було, батьку Кренкебіль ? Цїлі три тижнї

не було вас видно. Ви хорували ? Ви троха змарнїли.

— Скажу вам по правдї, панї Майош : я подався був на пана.

Нїщо не змінило ся в його житю, окрім того хиба, що він

забігає до шинку частїйше, нїж мав звичай доси, бо йому здається,

що сьогоднї сьвято, і що він поробив знайомости з милосерними

особами. Троха на веселї він вертає до своєї халабуди. Про
стягши ся на перинї він накриваєть ся мішками, яких позичив

йому продавець маронів із перехрестя і які служать йому за по
кривало, і міркує собі : „Тюрма, ховай Боже, нема що жалувати ся

на неї. Чоловік має там усе, чого йому треба. Але все таки у себе

дома лїпше“.

Його вдоволенє тревало не довго. Він швидко переконав ся
,

що його клїєнти почали вовком дивити ся н
а нього.

— Гарна селєра, панї Куантро І

— Не треба менї нїчого.

— Як т
о

н
е треба ? Адже н
е будете жити духом божим.

Але панї Куантро, н
е відповідаючи йому, вернула спокійно

д
о

великої шекарнї, якої була властителькою. Склепичарки і сто
рожихи, що колись тисли ся д

о

його возика повного зеленини т
а

цьвіту, тепер відвертали ся від нього. Дійшовши д
о

шевського

склепика „Під ангелом сторожем", вихідної точки, від якої поча
лись його судові авантури, він гукнув:

— Панї Баярдова, панї Баярдова, в
и

менї винні пятнацять

су від онодї.

Але панї Баярдова, що сидїла за своїм прилавком, н
е вдо

стоїла навіть обернути ся в той бік.

Уся вулиця Монмартр знала, що старий Кренкебіль сидїв

у арештї, і вся вона н
е пізнавала його. Чутка про його засудженє

дійшла аж д
о

передмістя і д
о

гучного перехрестя вулицї Ріше.

Тут коло полудня він побачив паню Льору, свою добру і вірну
клїєнтку, похилену над возиком малого Мартина. Вона обзирала

велику головку капусти. Її волосє блискотїло д
о сонця, мов густі

золоті нитки злегка покручені. А малий Мартинець, марна штучка,

брудний смаркачина, кляв ся, що нема кращого товару над його.
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На сей вид у Кренкебіля заболїло серце. Він приволік свій возик

аж до возика малого Мартинця і зломаним, плачливим голосом

мовив до панї Льори :

— Чи то годить ся спроневірюватись менї ?

Панї Льора й сама знала, що вона не княгиня. Не в вис
шому товаристві вона виробила собі понятє про Іванову хату та

про „вулїй". Але можна бути чесним у кождім станї, правда?

У кождого є самолюбє і нїхто не любить мати дїло з чоловіком,

що сидїв у арештї. Оттак і вона не відповіла нїчого Кренкебілеви,

а тілько здвигнула плечима.

Старий продавець рушив далї, але почуваючи зневагу буркнув:
— Іди, йди, ти митко ! -

Іlaнї Льора випустила з рук зелену головку капусти і крикнула:

— Ади, стара коняка ! Сам арешти витирає, а иньших лає !

Коли би Кренкебіль був при холодній розвазї, він нїколи не

був би докорив паню Льору її ремеслом. Він знав аж надто д0
бре, що чоловік не вибирає собі стану, в якім нераз опинить ся,

що не все те робить, щоб йому хотїло ся в житю і що добрі люди

бувають у кождім станї. Він мав мудрий звичай не вважати на те,

що роблять його клїєнти у себе дома і не погорджувати нїким.

Але тепер він був сам не свій. Тричі він назвав паню Льору
миткою, стервом і червоточиною. Купка цїкавих зібрала ся довкола

шанї Льори й Кренкебіля, які обміняли ся ще деяками лайками

так само масними як і перші, і були-б лаялись ще Бог зна доки,

як би полїціян, появивши ся раптово, своїм мовчазним та непо

рушним видом не був їх від разу зробив так само нїмими й нешо

рушними, як і сам. Вони розійшли ся. Але ся сцена до решти

вбила Кренкебіля в опінїї цїлого кварталу Монмартра та вулицї
Ріше.

А старий яринар ішов буркочучи:

— От іще каракатиця ! Нема другої такої каракатицї, як

ся баба.

Але на днї своєї душі він не за се сердив ся на неї. Він
не погорджував нею за те, що була тим, чим була. Навпаки, він

поважав її за те, що була ощадна й заможна. Давнїйше вони не
раз радо розмовляли з собою. Вона говорила йому про своїх ро
дичів, що жили в селї. Вони обоє змовляли ся оброблювати

маленький огородець і годувати курий. Се була добра клїєнтка.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

1
:0

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
5

7
1

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



176

Та бачучи, як вона купувала капусту у малого Мартинця, у того

замурзаного смаркача, у того не-знати-що, він почув, як його за
млоїло в животї; а коли побачив, що вона відвертається від нього

з погордою, то йому не стало терпцю, і на тобі!

Та найгірше те, що вона не одна поводила ся з ним, як

із паршивцем. Нїхто тепер не хотїв знати його. Як панї Льора,

так само й панї Куантро пекарка, і панї Баярдова з під Ангела

сторожа погорджували ним, вiдпихали його. Вся суспільність, ади!

Так ось як ! За те, що чоловіка на два тижнї засадили

в тїнь, то він уже нездалий навіть на продавця петрушки ! Чи

сеж по правдї ? Чи тож розум дати вмерти з голоду чесному чо
ловікови за те одно, що мав непорозумінє з полїцайниками ?

А коли не може продавати ярини, то йому не лишаєть ся нїчого

иньшого, як здихати.

Як попсоване вино, так і він робив ся оцтом. Поспере

чавши ся з Льорою він мав шодібні перепалки з усіми иньшими.

За нїзащо він говорив грубіянства своїм покупчиням, і прошу ві
рити, говорив не обвиваючи нічого в бавовну. Коли котра надто

довго общупувала товар, він зараз назве її хляпатурою та ле
мішкою. Так само в шинку він шукав собі зачіпки з товаришами.

Його приятель, продавець маронів, не пізнавав його і говорив,

що сей кроть-його-за-ногу Кренкебіль, то правдива шевська смола.

Лихо зробило його несправедливим. Він мстив ся на тих,

що не робили йому нїчого злого, а инодї на слабших від себе.

І так він заїхав поза вуха Альфонсови, синови шинкаря, за те,

що сей зашитав його, чи добре там у Івановій хатї ? Він тріснув

його і сказав:

— Ти пуцьвірку ! Твій батько повинен би сидїти в Івановій

хатї замісь набивати кабзу продаючи людям отруту.

Вчинок і слова не чинили йому чести ; продавець маронів

справедливо вияснив йому, що дитину не слїд бити тай не слїд

докоряти їй батьком, якого вона не вибрала собі.

Він почав пити. Чим менше заробляв, тим більше пив г0
рівки. Колись ощадний і тверезий, він тепер сам дивував ся, що

Та Кe СТаЛ0 СЯ 8 НИМ.

— Я-ж нїколи не був ласуном! — говорив він сам д0

себе. — Мабуть так, що чим чоловік старіє, тим дуріє.

. Инодї він остро осуджував свою ледачість та неробство:
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— Гей, старий Кренкебілю, не здалий ти нї до чого, хиба

де на сьмiтник.

Инодї він дурив сам себе і вмовляв у себе, що се з потреби.

— Адже-ж треба від часу до часу випити порційку, щоб

додати собі сили, осьвіжитись ! Чую, що там щось пече мене

в шлунку. І нїщо так не осьвіжує мене, як та паруха.

Часто він запізнював ся на ранїшнїй торг і набирав послї
днїйшого товару тай то набор. Одного дня чуючи скипанє в ногах

і втому в серцї, він не рушив свойого возика з шопи і провів

увесь божий день швандяючись коло панї Рози, флячницї, та коло

вcїх шинків на торговицї. Вечером сидячи на коши, він задумав ся

і почув докори сумлїня за те, що так занедбає ся. Він пригадав

собі свою колишню силу і давню працю, довгі мандрівки і ща
славі торги — ті незчислені днї все однакові та повні працї: сто

кроків — ніч — торговиця — ось і торг; ось він оберемками

набирає ярину, хитро-мудро укладає її в своїм возику, на один

дух з'їдає щїлий чорний хлїбець від мами Теодори, ще теплий;

і ось розлягаєть ся його голосний крик, мов піянє когута, що

потрясає ранїшнїм повітрєм. Він тягнеть ся многолюдними вули
цями, — се так тягнеть ся щїле його житє, невинне та невиба
гливе, житє чоловіка-коняки, що цілого пів столїтя розвозив на

своїм возику по душних та запорошених вулицях сьвіжу зеленину

з далеких огородів. І киваючи головою він зітхав: : “,

— Ой нї, нема вже в мене тої сили, що бувало. Конець зо

мною ! Доти збанок воду носить, доки вухо не вірветь ся. А надто

від часу моєї пригоди з властями мій характер змінив ся. Я щось

не той став, що вперед був !

Еге-ж, не той став ! Не стало моральної сили. Чоловік у та
кім станї, се немов той, що впаде на землю і не може встати,

a вcї прохожі топчуть по ньому.

Надійшла нужда, чорна нужда. Старий яриняр, що колись

носив повні кишенї дрібних, тепер не мав анї зломаного гроша.

Була осїнь. Його вигнали з комірки і він спав у шопі на возах.

Три тижпї вже йшов дождж, рівчаками по вулицях плила повінь,

заливаючи шопу.

Скулившись на своїм возику серед брудної води, в товари

стві павуків, щурів та виголоднїлих котів він думав у пітьмі.
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Не їв нїчого весь день, не мав чим укрити ся так, як колись

укривав ся мішками продавця маронів, — і йому пригадали ся

ті два тижнї, коли то уряд давав йому їсти й постїль. Він тепер

завидував арештантам, що не терплять анї голоду анї холоду,

і йому шибнула в голову думка:

— Адже-ж я знаю спосіб, то чому-ж би менї не вжити його ?

Він устав і вийшов на вулицю. Було мало що по одина

цятій. На дворі було темно й слотаво. Стояла снїжниця, мокра

й холоднїйша від дожджу. Рідкі прохожі тисли ся поблизу мурів,

по-під оканами.

Кренкебіль пройшов по-при церков сьв. Евстахія і завернув

на вулицю Монмартр. Вона була пуста. Один-однїський полїціян

стояв на тротуарі, на розї церкви під ґазовою лямпою. В сьві
тлянім околї тої лямши видно було немов дрібний, червоний дож
джик. Полїціян заслонив ся від нього ґумовою капузою. Його

лище зблизька виглядало спокійно і сумовито. Мав грубі вуса,

коротко шристрижені й сиві. Се був старий сєржант, чоловік яких

сорока лїт.

Кренкебіль стиха наблизив ся до нього і несьмілим, прити

шеним голосом промовив:

— Смерть коровам !

Потім ждав наслїдків сього сакраментального оклику. Але

наслїдків не було нїяких. Сєржант стояв непорушний і нїмий,

зложивши навхрест руки під своїм коротким плащем. Його очи

широко отворені, що сьвітили ся в сутїнках, глядїли на Кренке

біля з якимось смутком, бачністю й погордою. Кренкебіль здиво
ваний, але все ще надставляючи решту своєї рішучости про
белькотїв :

— Смерть коровам І Кажу вам ще раз !

Настала довга мовчанка, в якій чути було лише цяшканє

дожджу серед пронизливого холоду. Нарештї cєржант промовив:

— Не годить ся так казати... Шевна річ, що не годить ся !

Чоловік у ваших лїтах повинен би мати більше тямки. Йдїть собі

спокійно далї !

— Чому-ж мене не арештуєте? — запитав Кренкебіль.

Сєржант похитав головою під своєю мокрою капузою.

— Е, як би то прийшлось арештувати вcїх галапасів, що

балакають таке, чого не слїд балакати, то було-б у мене дїла !...

І на щоб то придало ся ?
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Кренкебіль, зачудуваний тою великодушною байдужністю,

довгу хвилю стояв остовпілий і нїмий, ногами в рівчаку. Та
заким рушив далї, він попробував оправдати ся.

— Се я не до вас мовив: „Смерть коровам !" Анї до вас,

анї до нїкого иньшого. Се задля ідеї.

Сєржант відповів непохитно лагідно;

— Чи то для ідеї, чи для чого иньшого, сього не слїд ка
зати. Бо коли чоловік сповняє свій обовязок і приймає не мало

невигоди, то не годить ся лаяти його глушими словами... Прошу

вас ще раз, ідїть собі далї !

Кренкебіль похилив голову, звісив безвладно руки і поча

лапкав під дожджем, поки не щез у пітьмі “)
.

З французького шереклав

38ан. франко.

т7 т

*) Отсе оповіданє, передане тут з деякими скороченями, послужило авто

рови основою триактової драми, яка перед місяцем з великим успіхом була

виставлена в однім із шариських театрів. — І. Ф
.
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ІЗ повзIй йогАн А в. ґЕтЕ.
ПЕРЕКЛАД п. о. кулїшА.

IV. Рибалка.°)
Las Wasser rauscht, dass Wasser schwoll...

Вода шумує, розлилась,

І повні повіддю вcї береги й затони;

З селом веснянка понялась,
Хати, двори, сади, левади співу повні.

Шід спів широкий дївоньок

Сидить над річкою рибалочка, пильнує,

Чи плавле стиха поплавок,

Чи в вирві крутить ся, чи в нуртинї нуртує.
Аж ось вода під поплавком

Заколихала ся і в пінї роздїлилась, —
Не срібна рибонька з пером,

Вродлива дївчина-русалочка з'явилась.
Співає стиха до йогó

І мов сошілочка принадно промовляє:
„ Шро що твій рід людський могó

Рибнóго нашлоду що божий день чигає ?
„Коли-б ти знав, як рибонькам

Із сестрами в водї гуляти веселенько,

Віддавсь би й сам увесь ти нам

І гравсь із рибками й дївчатками любенько.
„Ти-ж бачиш, як і сонце в нас
І місяць з зорями шукають прохолоди,

І всї вертають ся до вас,

Набравшись у водї між нас нової вроди.
„Чи тож не надить ока в нас

Рознїжене в воді і викупане небо ?
Тай власний образ твій нераз
І надив і манив тебе в нуртй до себе".

Вода шумує, розлилась, —
І повні повіддю вcї береги й затони.
Русалка піною взялась,

І лащить ся до ніг його і стогне.

І серце стиха обняла
Якась нова, невимовна турбота;

Вода вже й ноги поняла,

І любо се йому, мов із дївчат пустота.
Горнулась до колїн його,

Мов рученятами нїжними обіймала,

До лона надила свогб...
Рибалка зник. Вода блищала і мовчала.

*) Див. »Лїт.-Наук. Вістник« 1903, кн. 1.
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Національне p03дВ08не в творч0сти Гоголя,

Нарис Олександри Єфименко.

—e-і-е —

Душа Гоголя була повна тяжких і непримирних суперечно
стий — се знає кождий, хто близше знайомив ся з личністю вели

кого письменника дорогою поглублюваня будьто біоґрафічного ма
теріялу, будьто плодів його творчости. Ті суперечности так оче
видні, що викликували навіть проби обясненя їх на патольоґічній

основі. Один звісний психіятр підтягав усї бущїм то ненормальні

появи в психольоґії Гоголя під одну форму духової хороби — ме
лянхолїї. Такі суперечности, коли їх брати з тої точки погляду,

показують ся періодично по собі наступаючим затемнюванєм і про
ясненєм сьвiдомости, стільки характеристичним для деяких ду
шевних хороб. Та ледво чи можна дійти до чогось важнїйшого на

тій ховзькій дорозї. Читайте переписку Гоголя видану не давно під

редакцією д. Шенрока в чотирoх здорових томах, котра відкриває

нам личність великого письменника коли не день за днем, то тиж

день за тижнем, місяць за місяцем — a певно прийдете до пере
конаня, що маєте тут дїло з одною і суцїльною сьвiдомicтю, пси
хічно вповнї здоровою.

Мимо того все таки остається фактом, що душа Гоголя в сути.

річи була жертвою гнетучих суперечностий; остається проте і наше

вповнї оправдане заінтересованє до того факту.

Про повне роз'ясненє тої темної мученичої душі поки що не

може бути й бесїди; психольоґія як наука не дає доволї вироб
леної форми для скомплїкованих психольоґічних устроїв, а гого
лївський матерiял входить що-йно в першу фазу свого обробленя.

лїткРАт -нAук. вістник хxш. 7»
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На разї можна лише начеркнути деякі елєменти тої скомплїкованої

задачі, і ми хочемо проте піддати під розвагу читача деякі до
тичні сего замітки, які насувають ся з пізнаня Гоголя в його

житю і творах.

І.

Ми не маємо спромоги розводитись тут над тим, чого впрочім

вповнї не вияснила сучасна фільольоґія, яке значінє має елємент

народности в творчости ; кож да творчість, особливо поетична, зам
кнена в народности, живе тою-ж народністю і навпаки сама на

неї впливає, розширюючи її границї і збогачуючи її зміст. Душа

Гоголя була перед усїм роздвоєна в тім основнім елєментї свого бутя.

Великий письменник був рідним сином української народности і при
браним росийської. Своїй прибраній матери він віддав усе: свій

великий талант, своє житє, кров свойого серця. Та нїщо не могло

знищити значiня того, що й житє й талант дістав він не від неї,

а від тамтої, від першої...

ІІозволяємо собі твердити, що ставши на тій точцї погляду

знайдемо підпору для деяких висновків, котрі инакше осьвітлюють

личність і творчість Гоголя, нїж ce було дотепер.

А. О. Смирнова доторкнулась раз у своїм листї до великого

письменника питаня про його національність. На се Гоголь так

відповів: „Скажу вамь, что я самь не знаю, какова у меня душа,

хохлацкая или русская. Знаю только то, что никакь бь не даль

преимущества ни малороссіянину передь русскимь, ни русскому

передь малороссіяниномь. Об'Ь природь щедро одарень Богомь,

и какь нарочно каждая изь нихь порознь заключаеть вь себЬ то,

чего нЬть вь другой.“ Нема сумнїву, що ся відповідь — відпо
відь вповнї щира і правдива. Гоголеви нераз закидували нещирість

і сьвідоме обманюванє людий, з якими мав дїла. Одначе щось

подібного не могло бути в відносинах до Смирнової, яку Гоголь

високо поважав і любив. Ми віримо, що Гоголь пишучи се до

Смирнової дїйсно сам не знав, яка у нього душа: „хохлацкая или

русская". Але чи се значить, що душа Гоголя була позбавлена

національної закраски і не дізнавала національних почувань і сим
патий ? Або, що в його душі жили два національні елєменти в пов
ній гармонії, не заявляючи нічим своїх обопільних суперечностий ?

Навряд чи можна припустити одно або друге.
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Одначе можливо, що чого Гоголь не знав сам про себе, те

знали про нього иньші: предметове примiчанє в многих случаях

надається більше до розвязки психольоґічної задачі, чим внутрішня

самообсервация.

Житєві обставини Гоголя гаразд знані: крім того, Гоголя

знало близше багато людий, котрі передали нам свої вражіня
і замітки.

Гоголь був з походженя корінний Українець і свій дитячий

вік прожив на Українї в родиннім домі. Сей дім був типічним до
мом тодїшнього українського поміщика середньої руки. В часї ди
тячого віку Гоголя українська шляхта була в значній мірі вина
родовлена; одначе сей винародовлений осередок усе таки окружала

атмосфера насичена історичною традициєю. Ся традиция була так

сильна, що опанувала навіть уми і настрій висших місцевих пред

ставителїв державної власти. Малоросийські ґенерал-губернатори —
з початку кн. Лобанов-Ростовський, а в слід за ним кн. Репнїн —
шлють до Петербурга проєкт за проєктом про приверненє козацтва,

т. 6. Про переведенє українськнx кoзaкiв з положеня казьонних по
селян, в яке їх поставили реформи Катерини ІІ

,
„кь первобьітному

ихь воинственному состоянію", я
к

виражають ся автори проєктів.

Т
і

проєкти потерпіли невдачу, а кн. Репнїн, корінний український

вельможа, попав у підозрінє українського сепаратизму. Проте

держалось щ
е

і старе козацтво в Чорноморі з оріґінальною орґа
нїзациєю в видї кубанського війська ; в гирлах Дунаю істнувала

Ще під протекторатом Турциї Задунайська Сїч, держачись запо
розьких порядків. На Кубань і Дунай безнастанно збігали зі всїх

сторін кріпосні Українції, відзискуючи в сей спосіб утрачену волю т
а

причиняючи своїм панам тим побігом невичерпане жерело клопотів,

огірчень і нарікань. Гоголь мав тодї 1
1 лїт, коли правительство

видїло себе спонуканим перевести громадне переселенє козаків

з Полтавської і Чернигівської ґубернїї н
а

Кавказ. Перше таке пе
реселенє відбулось роком пізнїйше п

о вродженю Гоголя. Такі факти

н
е проходить безслїдно для самосьвiдомости загалу. Ся самосьві

домість діставала поживу ще й з иньших жерел. Що йно заведений

харківський унїверситет, ставши культурним осередком української
території, живо відгукнув ся н

а ідею всеславянського відродженя

принесену з заходу. На харківськім ґрунтї ще тодї сильно наси

ченім місцевою національною культурою ідея славянського відро
дженя швидко перейшла н

а

ідею українського відродженя. Повстав

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

1
:0

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
5

7
1

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



88

*

гурток слобідсько-українських поетів і письменників, появив ся цї
лий ряд українських видань наукових і лїтературних. Та сама ідея

українського відродженя ширилась і розвивалась і на правобереж

ній Українї, прибираючи тут закраску згідну з польськими істо
ричними традициями сеї країни.

Сїмя Гоголїв, як на той час осьвічена і в високім ступнї

товариська не могла не відчувати ріжних того рода впливів. До

того вона й у себе мала свою живу історичну традицию. Пращур

Гоголїв Остап був при Дорошенкови подільським полковником, а по

принятю Дорошенком турецького протекторату дістав гетьманську

булаву, як кандидат Польщі. Такі факти взагалї не забувають ся
потомками, а в умовах побуту і характеру тодїшньої України на
бирали вони особливої ваги. Українська шляхта, що майже без ви
ємку і дуже недавно відчахнулась від народньої маси, чіпляла ся

за кождий факт, котрий міг усталити і кинути блиск на її родовід ;

проте предок-гетьман хотяй би лише й наказний, хотяй би поль
ський і фіктивний — був цїнним клейнотом, родинною сьвятощю,

на котрій непохитно спочивала гідність і честь роду. Український

елємент був так сильний в cїмї Гоголїв, що батько письменника

уважав український язик за свій питомий. Коли його творчий та
лант шукав виходу і приміненя, то знайшов се приміненє в елє
ментї українського язика. Василь Опанасович Гоголь був автором

двох українських комедий, що дають йому право уважатись одним

із родоначальників сучасної української лїтератури. Все те і много

иньших обставин не полишає сумнїву, що Гоголь у дитячім віцї
ріс в окруженю атмосфери української народности. Яка-ж була

мова його дитячого віку ? Чи се був той „язькь души", як він

називає український язик в листї до Максимовича — чи иньший,

росийський ? Ми про се нічого не знаємо. Легко можна припустити,

що батько Гоголя, клопочучи про будучу карієру сина — а вже на

певно мати — заставляли його говорити „по панськи", а не „по
хлопськи", що впрочім робили тисячі і тисячі иньших українських

батьків і материй. Одначе Гоголь підростком володїв язиком своєї

ріднї, як своїм питомим. Про се виразно сьвідчить звісне опові
данє Стороженка, котрий переказує, як Гоголь оправдував ся перед

кріпаком і його жінкою в тому, що неправно зайшов в їх огород.

Пробуванє в нїжинській школї не вирвало Гоголя з національного

українського осередка. „А що Василю, як би ґімназія згоріла 2“

повтаряє він в листї до свого нїжинського товариша шкільну вигадку,
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доказуючи тим самим, що український язик був звичайним ужива

ним серед нїжинських школярів.

Великий письменник покинув рідну країну вже дорослим чоло
віком. Двацять-лїтнїй шарубок не може змінитись в основних рисах

своєї духової личности, хотя-б та личність не носила на собі зна
мени такої різкої індівідуальности, якою визначав ся Гоголь. На
віть зверхнїй український вигляд Гоголя був такий замітний, що

прізвище „хохол" і „хохлик" так і осталось при нїм в кружку

Россет-Смирнової, Шушкина й Жуковського. Той зверхнїй україн
ський вигляд заховав Гоголь, як стверджують, у зрілім віцї, хотя

він зрідка і на короткий час приїздив в родинні сторони. А звісні

сторони його характеру: скритість, упертість і йому властивий гу
мор, завcїди вcї обясняли як прояви українських національних

прикмет. Ми знаємо, що Гоголь протягом цїлого свого житя не

опускав нагоди користуватись українською мовою: по українськи

порозумівав ся з польськими еміґрантами з Богданом Залєским і Міц
кевичем, навіть заховавсь його лист до Богдана Залєского писаний

на українській мові, — по українськи говорив він у Москві вже

перед смертю, зі своїм слугою і з своїми земляками завcїди бесїдував

по українськи. Про виключну прихильність Гоголя до земляків за
ховалось не мало сьвiдоцтв. Навіть з Россет-Смирновою „дамой

блистательнаго свЬта" зійшовсь він легко і скоро тому, що вона

притягла і, так сказати-б, приворожила його заявами горячої сим

патії до всього, що українське. Його близькі приятелї, приятелї

на цїле житє Данилевський і Прокопович були Українцями. А сю

обставину, що Гоголь так замітно зміняв ся, коли попадав у то
вариство земляків і то не тільки в молодих лїтах, а й при кінцї

житя — се спостерегли і пригадували многі, як прим. Берґ, різко

і з нехітю підчеркуючи той факт. В товаристві земляків щезали

у Гоголя й його натягнені манєри: напруженість і обережність,

що без слів упереджали всяку пробу доторкнутись до затаєної

в душі вічно болючої рани. Читайте листи Гоголя до земляків

і прирівняйте їх простий, щирий та любезний тон з тоном остан

ньої його переписки з малими виємками, а зараз відчуєте величезну

ріжницю його настрою в першім і другім разї. „Ради всего на
шего", „ради нашей Украинь", „наша единственная бЬдная Укра
ина“, „душа сильно тоскуеть за Украиной" — ось вираженя з його

листів до земляків. Українську музику, танції, головно-ж піснї лю
бив Гоголь пристрасно: навіть перед смертю, вже хорий, з крайно
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притупленим чутєм на вражiня внїшнього сьвіта, письменник запа

лювавсь і оживав на звуки рідної піснї. А яке заінтересованє ока
зував він до української історії, яку знав як специялїст, до

українських лїтописий, до збираня всякого рода етноґрафічного

матеріялу, особливо пісень !

Того рода фактів можна би назбирати дуже багато ; ми лише

додамо ось що. Коли Гоголь писав до Смирнової, що не знає, яка

у нього душа, „хохлацкая или русская", то рівно-ж писав — правда,

кілька років скорше — до другої близької собі людини, звісного

тодї ученого професора в Москві Максимовича ось що: „Бpocьте

вь самомь дЬлЬ 9ту кацапію да поЬзжайте вь гетманщину. Туда,

туда вь Кіевь ! вь древній, вь прекрасньїй Кіевь ! Онь нашь, онь

не ихь, не правда ли ? Тамь или вокругь него дЬялись дЬла ста
ринь нашей... Дурни мь право, какь разсудить хорошенько... Для

кого и кому мь жертвуемь всЬмь ? Идемь вь Кіевь“. Ясно, з якої

душі виривались ті палкі, молодечі слова.

Одначе скільки б ми не зібрали того рода доказів, включа

ючи навіть вказівки лїтературних ворогів Гоголя, що прозивали

його „хохлацкой душой" і „врагомь Россіи“ — все-ж таки на про
тивній сторонї ваги лишаєть ся одна річ, що своїм значінєм пере
важає все проче: Гоголь був росийським письменником, гордощами

росийської, а не української лїтератури.

Нам здаєть ся, що в розвязцї питаня про національність Г0
голя нїчого звертатись до його біоґрафії, до сьвiдоцтв його самого

і вказівок його приятелїв або ворогів. Біоґрафічні дані можна ви
ясняти так або инакще, сьвiдоцтва і вказівки будуть завcїди субєк
тивні. В згаданій квестиї мається лиш один спосіб обєктивної роз
вязки: його дають твори самого Гоголя.

II.

Недавно вийшла спеціяльна студия гельзінґфорського профе

сора Мандельштама: „0 характерЬ Гоголевскаго стиля". Мандель

штам гаразд вивчив язик Гоголя слїдкуючи за великими язикознав

цями ХІХ віку, особливо Шотебнею, і дійшов до таких висновків.

Він твердить, що гадки у Гоголя укладались після його рідного

т. є. українського язика (, Возбужденіє мьicли шло у Гоголя по

колеЬ роднаго т. е. малорусскаго язька.“). Участь української
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мови, українського національного елєменту надає артистичному

сьвітоглядови Гоголя той особливий уклад, що виріжняє його

творчу індівідуальність. Гоголь очевидно сам не відчував того, що

відкриває наукова аналїза його творів, а власне, що він несьві
домо користував ся елєментом української мови тодї, коли почував

у собі наплив чутя і артистичний настрій. Письменник перево

див у думцї слова і звороти з української на росийську мову, так

що кождий, хто обi cї мови знає і відчуває їх ріжницю, легко

може спостерегти ті переводи в думцї. В многих разах думаючи

на рідній мові, Гоголь не задавав собі працї переводити, тільки

й лишав українські звороти й вислов. Звідси походить той вла
стивий кольорит його язика, котрий комусь там насунув гадку, що

Гоголь писав не українською, а гоголївською мовою. Розуміється,

що в раньших творах ся прикмета виступає яркiйше. Але й пізнїй
ше, коли у нього росийська мова стугійшала, все таки в хвилях

артистичного настрою і напливу чутя виступає у Гоголя україн
ська мова. По думцї проф. Мандельштама українська і росийська

мова були звязані в душі Гоголя з ріжними областями і настроями

гадок, і ті области були розмежовані, хоч і не дуже різко. Хоч би

ми й не мали жадних біоґрафічних звісток про Гоголя, то „по язьку,

по вираженіямь, образамь, cравненіямь, входящимь вь главньія его

произведенія, мь должнь бьiли бь заключить, что им'Бемь дЬло сь

малороссомь“...

Отсе перший прояв психічного роздвоєня, що укривало ся

в душі Гоголя в глубокій глубинї, недоступній для сьвiдомости са
м0го художника.

Переходимо тепер від мови і стилю Гоголя до самого про
цесу і змісту його художницької творчости. Многі вказували на

т
е
,

щ
о

в творчости Гоголя переплітають ся два елементи, буцім т
о

незгідні і виключаючі себе взаїмно. Лїризм і гумор, пориваюча

і палка ідеалїзация дїйсности і спроваджуванє її через висьміянє

н
а ступінь чогось н
е тільки вульґарного, але й низького т
а негар

ного. І в самій річи — се правда; навіть у такім творі, я
к „Та

рас Бульба", глубоко пронизанім лїричним елєментом, пробивається

місцями гумористична жилка; навпаки такий глубоко гумористичний

твір, я
к

„Мертві душі” переривається уступами пристрасно-лїрич

ного характеру. Одначе для нашої цїли н
е

се інтересне: інтересне

лише прослїдженє сего роздвоєня в творчости Гоголя в звязку зі змі
стом його творів. І саме тут можна замітити ось що. Майже весь
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лїризм в його творчости виливається в творах з українського житя,

а творам з росийського житя дістається лише гумор, та при тім не

той нїжний, мягкий, так сказати-б, люблячий гумор, а зовсїм инь
ший: холодний, суворий і пятнуючий, як знаряд кари. Беручи річ
докладно, не слушно підтягається те роздвоєнє під рубрику лїризму

і гумору. Тут щось иньше, більше скомплїковане.

Як обкинути твори Гоголя одним загальним поглядом, то по
невільно відчуваєш, що має ся тут дїло з двома ріжними пись
менниками, котрі, що правда, мають з собою багато спільного, але

при тім сильно ріжнять ся художницькими помислами та характе

ром творчости. Один Гоголь звернений до українського житя, влучно

підхоплює його і відтворює. Картини, образи, типи — все те стає

перед нами в дїйсних своїх обставинах; додатне і відємне, добре

і зле, гарне і погане в своїх відтїнках і комбінациях відбивається

в творчости Гоголя в тій гармонїї, яка характеризує повноту житя.

А в усїм тім дається відчути всеобіймаюча любов артиста до того

змальованого ним житя. Ви відчуваєте, що артист любить не лиш

те, що він з'ображує, як гарне і добре, справедливе і шляхотне :

він любить і шяницю Солопія Черевика, і зрадника Андрія, і не

зовсїм то гарного Хому Брута, і глушого Шпоньку. Хтось там ви
словив гадку, що Гоголь з'ображує в „Тарасї Бульбі“ дїйсність

осьвічену бенґальським огнем. Та бо се не сьвітло бенґальського

огню — се сьвітло, яким осьвічене лище хлопяти в очах його мо

лодої матери. В буденнім настрою ви готові бачити пересаду

в описї української ночи, Днїпра; але коли ви в піднесенім настрою

тужите на чужинї за ріднею, як без сумнїву тужив за нею Гоголь

в початках свого житя в Петербурзї — то весь той блиск, яркість

і роскіш красок, усе те видаєть ся вам дїйсним і вповнї відпо
відаючим дїйсности. Ясно отже, що артист, коли писав, то жив ра
зом зі з'ображеним їм житєм.

Але Гоголь звертається до росийського житя — і його помисли

різко зміняють ся. Артист неначе садовить ся верхи на „гро
мадно несущейся передь нимь жизни" і підстерегає її. При тім

садовить ся він так, що може підстерегати т
е

житє лише „з од
ного боку" після його власного вислову. Так підглянуте житє дає

в своїм відтвореню картини зовсїм иньшого рода. Вони тратять свої

дїйсні нариси і взаємини і показують ся страшно пересоленими

з того боку, з якого підстерегає їх артист, одначе за т
е надзви
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чайно зискують на виразности. По замислу артиста, про що він сам

сьвідчить, повинні се бути тільки карикатури, але сила величез

ного таланту проти волї автора дає душу тим карикатурам ; вони жи
вуть, як живуть очи в його „Портетї“, живуть збуджуючи сьміх,

жаль, гнїв, збуджуючи у самого артиста жах перед тим ним самим

з'ображеним житєм. Вся краса, що нею Гоголь окружав так лю
блячо, так роскішно українське житє, щезає без слїду. Сего, що

тепер розкриваєть ся перед вами — сего навіть не можна назвати

житєм; то якась геєнна, з якої авторський ґен” своєю волею усу
нув „плач і скрегіт зубів", а полишив лише гидоту. Саму гидоту

що викликає поневільний нестриманий сьмix. "мінїть лиш трохи се

осьвітленє, усуньте сьмix — що тодї стане перед вами ?

„Пустьіннь, грустнь и безлюднь наши, пространства, такь

же безпрiютно и непривЬтливо все вокругь нась, точно какь

будто мь не у себя дома, не подь родною нашей крьшей, но гдЬ
то остановились безпрiютно на проЬзжей дорогЬ, и дьшить намь

оть Россіи не радушньімь родньїль пріемомь братьевь, но какою

то холодной, занесенной вьюгой почтовой станціей, гдЬ видится

одинь кь всему равнодушньій станціонньій смотритель сь черст
вьмь отвЬтомь: „нЬть лошадей"... Яка то ґенїяльно проста і по
трясаюча болїзню картина ! Коли приглянетесь їй з підготовленою

до неї душею, то вас буде вічно переслїдувати, як тяжкий привид

та холодна, засипана заметями почтова станция, що уявляє со
бою Росию, і росийський горожанин, нещасний подорожний, що

бездомно бродить у млї й холодї, призначений на се, щоб вічно

чути одно байдужно-грубе: „нЬть лошадей“.

Так отже Гоголь ставив себе до росийського житя, як посто

роннїй обсерватор. Постороннїй та не байдужний, бо будь-що

будь він таки був звязаний з тим житєм кровними інтересами.

Одначе ся небайдужність мало що має сшільного з тим почува
нєм, яке плекав Гоголь для своєї рідної України. Україна „един

ственно вдохновляла его", як каже проф. Мандельштам, — лише

в неї черпав він додатнїй зміст для своїх художницьких шомислів

і ідеальні мотиви своєї творчости. Для Великоросиї був у нього

лише неґативізм та безпопцадний, злобний не до наслїдуваня гумор.

Одначе нация як соціяльно-духовий орґанїзм не може бути пред

метом виключно лише гумору. Така засада була-б нїсенїтницею,

що опрокидувала-б себе своїми-ж таки внутрішнїми суперечностями.

З сього виходить, що Гоголь не лише не знав велико-руського на
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рода з його на стільки характеристичними національними прикме
тами, але зовсїм не інтересував ся ним нї його сучасними обста
винами та історичною минувшиною. Коли після його невдачної

професури запропоновано йому з властивою в тих часах безцере

монністю читанє росийської історії, Гоголь затрусив ся. „Чорть

возьми — пише він — еслибь я не согласиль ся взять скорЬе

ботанику или патологію, чЬмь русскую исторію. Ть хочешь, чтобь

самая должность бьіла для меня тягостной ! Если меня не будеть

занимать предметь мой, я буду нещастливь." І сe пише той самий

Гоголь, котрий принимав ся „удрать" історію України поледви чи

не в десятьох томах, а в стільки-ж томах історію середнїх віків ;

котрий з конечности брав ся читати і старинну історію, знану

йому нашевно гаразд меньше як історія Росиї, з причини її елємен

тарного звязку з історією України, що безсумнївно його поважно

інтересувала. Все додатнє у великоруської нациї оминав він, мож

на-б сказати тенденцийно, коли-б ce не дїялось вповнї несьвiдомо.

Його московські поклонники славянофіли уносились — в браку

чого лучшого — над постатю візника Селифана, що бущїм-то був

втїленєм великоруського народнього духа. А прецїнь се була та
ка-ж сьмішна пересада, як і зрівнанє „Мертвих душ“ з поемами

Гомера, на що озьвіривсь розумний, талановитий, щирий К. С. Ак
саков. І візник Селифан і Петрушка, трактирні льокаї і мужики, що

бесїдують про те, чи доїде колесо до Казанї — не великоруський

народ. Гоголь немов би й не догадувавсь істнованя того сильного

і здорового великоруського народнього елєменту, а судив про пього

на підставі тих нечистих межиклясових і інтернаціональних шум0
вин, що неминуче виринають при звісних умовах. Гоголь знав більше

або меньше лише висшу верству росийську — вироблені історією

форми росийського культурного житя, і ненавидїв до глубини душі

як ті форми так і їх представителїв. Як він ненавидїв ті форми,

про се досить проречисто сьвiдчать його-ж таки твори. Як нена

видїв їх представителїв — висшу росийську верству, що втїляла

в собі ті форми — видно з його переписки, з тих висловів, які

попадають ся тут і там, прим. „На Руси такая коллекція гадкихь

рожь", той „безмозгльій классь людей". Вислови рівнозначні
з жестом чоловіка, що стрясає з своєї одїжи якихось гидких на
cїкомцїв. І cїй то саме ненависти так і було суджено стати ся же
релом тої великої історичної заслуги, яку оказав Гоголь нашому

розвоєви. Корінному Росиянинови тяжко було пірвати ті тонкі пси
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хольоґічні нитки кровних симпатий, які вязали його з рідним наро
дом і його культурою. Йому треба було-б великої витревалої працї

над своїм образованєм і розвоєм критичної гадки, щоб станути

висше і глянути на себе обєктивно. Якими судорогами мисли,

якою духовою боротьбою дійшов Бєлїнський до того настрою, ко
трий подиктував йому знаменитий лист до Гоголя ! Аджеж не

трудно зрозуміти, чого стояло у нього примиренє з дїйсністю під

стягом геґелївської фільозофії його бородинських часів. Перші мо
сковські славянофіли дивили ся з повною відразою на сучасну

їм росийську дїйсність і готові були молитись до Гоголя, як до

уособленя тої відрази. І се тим тяжше приходило їм, чим упер
тїйше стреміли їх гадки і чутя до сьвітлих сторін росийського

житя. То що дорого стояло Бєлїнського або Герцена, Хомякова

або Аксакова, те приходило Гоголеви само собою, без усякого

труду і зусиля, без працї над виробленєм критичної гадки, без

того духового надриву, що його спроваджує опрокиненє старих,

родинних кумирів. Вcї браки росийського суспільного устрою, його

разячий відхил від людської правди — все те було безпосередно

ясне для холодного і помічаючого зору Гоголя. Його-ж великий

талан усьпівав уже замкнути ті помічаня в картини поражаю
чої сили.

Одначе чи се значить, що у Гоголя взагалї не було жадного

„сьміху крізь сльози" ? чи йому не було над чим плакати ° Нї, се

не значить. Сльози Гоголя над житєм Росиї не були тими крова
вими, роздираючими сльозами Бєлїнського — але все таки були се

сльози. Передовcїм Гоголь по своїм властивим прикметам, або

може, говорячи докладнїйше, по своїй нервовій орґанїзациї уважав

дїйсність за терпінє. Його природа була природою песиміста.
Дальше, росийська дїйсність ним обсервована йшла занадто в розріз

з його моральними ідеями і почуванями. З дитинства винїс він

ясно зазначений традицийний релїґійно-моральний погляд на сьвіт

і заховав його ненарушеним цїле своє житє, не заразившись на
віть тим легким француським скептицизмом, якому поклонялись

сучасні йому молоді уми. На кінець головна річ у тім, що стан

річий у Росиї оскорбляв у Гоголя одну ідею, що виросла на тім

таки станї річий. Се ідея росийського імперіялїзму, яку Гоголь

в якийсь дивний спосіб віддїляв від форм її воплоченя, і прямо

таки апотеозував її в душі. Як повстало у великого письменника

поклоненє перед ідеєю росийського імперіялїзму, годї прослїдити,
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Зовcїм певне лише те, що він вивіз ту ідею готову з своєї укра
їнської вітчини. Правдоподібно впливали тут вражіня, яких дізнав

він іще в дитячім віцї підчас частих його з родиною відвідин

у Трощинського. Мали в тім напрямі на нього вплив і понятя

впоєні в молодости по части школою, а по части росийською лїте
ратурою. Підготований ґрунт знаходили ті вражiня і понятя в по
лудневім темпераментї Гоголя і в його нахилї до всього яркого,

ефектовного і величнього. Письменник певно не придумав, але з глу
бини душі викинув знамениту картину, що замикає першу часть

„Мертвих душ". „Не такь ли и ть Русь, что бойкая, необгонимая

тройка несешь ся? Дьмомь дьмить ся подь тобой дорога... ле
тить мимо все, что ни есть на землЬ, и косясь постаранивают

ся и дають ей дорогу црутіе народь и государства"...

Хоч і як сушеречить та картина висше наведеному образови

Росиї в видї засипаної почтової стациї, то одначе обi cї картини

вийшли з суперечної душі Гоголя. І нема сумнїву, що Гоголь че
рез цїле житє був під впливом ідей звязаних із тією Росиєю, від

якої „косясь, постараниваются другіе народь и государства".

Обставини і умови житя скріплювали в нїм ті ідеї. Кружок Жу
ковського, Пушкина і Россет-Смирнової, що мав найбільший вплив

на Гоголя, був цїлою душею відданий росийському імперіялїзмови.

Вкінції навіть особисті чутя признаня привязували Гоголя до Ни
колая і до цїсарського двора. В звязи з тими ідеями і почува

нями стоїть, розумієть ся, і та гадка, докола якої, як сталої оси,

оберталась письменницька дїяльність Гоголя. Тою гадкою була

державна служба. Ще школярем у Нїжинї писав Гоголь до свого

дядька: „Сь самьixь лЬть почти непониманія я пламенЬль неуга

симою ревностью сдЬлать жизнь свою нужну для блага государ

ства". „Службу государству”, „благо государства" розумів Гоголь

з початку дуже елєментарно. Се значило вступити в державну

службу в мінїстерстві справедливости, добитись високої ранґи і тим

способом статись „благодЬтелемь человЬчества". Яке-ж бо иньше

зрозумінє житєвих задач могло дати росийське тогочасне житє,

житє в николаївській епосї? Коли в Петербурзї прийшов Гоголь

до пізнаня свого великого таланту, то перші його твори були про
явом свобідної, так сказати-б, елєментарної гри його творчої сили.

Та зараз таки стараєть ся він накинути на свою творчість пута

з своєї улюбленої ідеї „службь государству". Пригляньтесь, як

щїнить Гоголь свої твори: його звичайний критерій, се державна
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користь. Його обурює до глубини душі лиш т
е
,

коли його против

ники і неприхильники заперечують таку користь його творів, або

навпаки твердять, що вони наносять шкоду державі. Як раз в тій

точцї, в тім основнім розграниченю, яке виступає у Гоголя в його

відносинах з одного боку д
о

росийського імперіялїзму і д
о полї

тичних форм житя, з другого боку д
о

форм культурного житя ро
сийської суспільности — в тім криється одна з найітереснїйших осо
бливостий гололївського погляду н

а сьвіт. Між тими двома кате
rоріями появ він н

е бачив звязи, що була ясна для иньших його

передових сучасників, для його поклонників я
к із славянофільського

так із західного табору. Як міг автор „Мертвих душ" н
е розуміти,

що кріпацькі відносини, се найпоганїйше з соціяльних лих і що

тільки в їх затроєній атмосфері могла зародитись т
а

обурююча

коллєкция моральних калїк, яких він саме малював ?! Все-ж таки

він сього н
е розумів. „Обьясни мужикамь, — пише Гоголь в листї

д
о

одного поміщика — что т
ь

родиль ся помЬщикомь, что взьї
щеть сь тебя Богь, еслибь т

ь

промЬняль зто званіе н
а другое,

потому что всякій должень служить Богу н
а

своемь мЬстЬ, а н
е

на чужомь, равно какь и они, родясь подь властью, должнь по
корять ся той самой власти, подь которой родились. Скажи имь,

что заставляєшь ихь работать вoвсе н
е потому, что б
ь

нужнь

бьiли деньги тебЬ н
а свои удовольствія (и в
ь

доказательство туть

же сожги передь ними ассигнацію), а потому, что Богомь пове

лЬно трудомь и потомь снискивать хлЬбь... Учить мужика грамотЬ,

чтобь читать книжонки, которья издають европейскіе человЬко
любць, есть вздорь". Як міг великий автор „Ревізора" н

е розу
міти, що хабарі і всякий вид підкупства неминучі в суспільности

звязаній за руки і за ноги власною темнотою, відданій тодї під роз
порядимість ордї темних, користолюбних чиновників ? Все-ж таки

він сего н
е розумів. Він уважав суспільний наш устрій за знаме

нитий. „Все полно и вездЬ сльішна законодательная мудрость, какь

вь установленіи самьixь властей, такь и вь соприкосновеніяхь

ихь между собой. Сльішно, что самь Богь строиль незримо ру
ками государей. Все устроено такь, чтобь споспЬшествовать в

ь

добрьixь дЬйcтiяxь и останавливать н
а

пути кь злоупотребле

ніямь"... Знайомість із перепискою Гоголя, виданою недавно в чо
тирох томах в обємі більш двох тисяч сторін, переконує нас, що

в наведених цитатах Гоголь виражав гадки цїлого свого житя,

яким нїколи н
е спроневірив ся. Щиро, щїлою душею стремів він
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до зреалїзованя добра в формах тодїпнього росийського житя. Го
голь був переконаний, що доброчинні батьки-поміщики покликані,

що-б те добро осущувати в низших верствах суспільности, а в вис
ших мудрі ґубернатори та ґенерал-ґубернатори з своїми достой

ними жінками, і на їх то совісти й відвічальности лежать су
спільні чесноти.

Так отже Гоголь не розумів, що форми державного і полї
тичного житя з одного боку, а соціяльно-культурного з другого

стоять між собою в тїсній звязи. Трудна то річ віддїлити одно від

другого та ще так рішучо, як се робив Гоголь, віддаючи одній

сторонї глубоке поважанє, а другу безпощадно висьміваючи. Цар

Николай лучше Гоголя розумів се, коли сказав, дивлячись на „Ре
візора: „Ну, комедійка ! досталось всЬмь, а больше всЬxь мнЬ".

Але і Гоголь, як не розумів, то відчував, що його насьмішка йде

дальше нїж повинна, бо входить в той обсяг, в якім йому хотї
лось бачити ненарушену сьвятиню. Звідси то походить крайне ду
шевне пригнїченє, в яке попав по написаню „Ревізора"; звідси

ті томлячі проби звернути „Мертві душі" з їх первісної дороги.

Нїчого подібного не мало-б місця, коли-б Гоголь був переконаний

у своїй правотї.

Одначе щоб уявити собі всю глубину суперечностий, які опу
тали душу Гоголя, годить ся мати на оцї ось що. Нема сумнїву,

розумієть ся, що Гоголь був вповнї щирим, коли окружав слівною

апотеозою ідею росийського імперіялізму і полїтичний устрій житя

в Росиї. Але чи можна знов припустити, що він був меньше щи
рим, коли окружав в „Тарасї Бульбі" ашотеозою — не слівною

лише артистичною —- зовсїм иньший історичний устрій, демокра

тичний устрій українського козацтва, який він вистудіював і так

знаменито розумів ? На підставі сего ми можемо сьміло сказати,

що навіть до того, специфічно ограниченого обсягу носив Гоголь

в глубинї душі дві правди, з яких одна укривалась на днї його

артистично творчої психольоґії, оживленої національним елєментом,

друга володїла зверхньою поволокою його резонуючої душі.

Тим способом сьвітогляд великого шисьменника був повний

роздвоєня і тяжких суперечностий. Те роздвоєнє і суперечність

були натуральним і психольоґічним випливом сеї обставини, що

Гоголь відірвавсь від свого національного ґрунту для служби росий

ській державі, але не позбувсь і не міг позбутись виключности

своїх національних симпатий. Він став ся вірним прибраним сином
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росийського імперіялїзму, але не міг асимілюватись із росийською

нациєю. Не він перший, не він остатнїй був у такім положеню.

Ріжні люди знаходили ріжні виходи в такім положеню. Гоголь знай
шов свій вихід у містицизмі. З точки погляду неба і вічности вcї

питаня і суперечности здавались „ничтожною суєтою". Одначе на

тій дорозї чекала письменника затрата його великого таланту,

який не міг живитись заєдно лише „Размьшленіями о божествен

ной литургіи". Затрата-ж таланту сталась затратою і самого
чоловіка.

Гоголь упав жертвою духового роздвоєня, що мало своє

глубоке корінє в національнім роздвоєню.

з&ь
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Індунш ніп (кішні і в Мінші”

Первісно була тілько одна „дучка" (криничка) на цілий Бори
слав і то на „Новім Сьвітї“ і з неї ще в роцї 1840 черпали селяни

з цїлого села „кипячку", себ-то нафтову ропу, ляли в пісковий рів,

аби пригустїла, і тодї мішали на половину з рідкою кипячкою і вили
вали до бочки наповненої до половини борщем з ґрису. В таку міша

нину кидали розжарене камінє, аби добре переварила ся так, що

наколи замачав у тім варі стебелще, а він став тягнути ся як най
тоньший волосок і міг кілька разів ним обмотати хату, тодї сей

вивар був саме добрий до смарованя возів. Таку мазь возили до

Дрогобича і продавали пів кварти за 4—5 дудків, тобто 8—10 кр.

Пізнїйше Жиди з Лану дрогобицького (передмістє Дрогобича)

переймили сей прімітівний виріб мази від бориславських селян,

утворили собі хемічну лябораторію на полї за „окопищом" (жи
дівським кладовищем у Дрогобичі), стали самі продукувати мазь

до возів, стали заглядати що раз частїйше в Борислав за ропою,

стали нишпорити по нових дучках та заохочувати селян: „Копай

глубше, копай, то буде більше ропи". З сего повстала така над
продукція возової мази в повітї, що селяни і за дурно не хотїли її
брати. Се було причиною, що деякі меткійші а голодні Жидки стали

за окопищем дальше смажити, себ-то дестилювати ропу; одержали

*) Отсей інтересний ескіз, написаний нашим звісним письменником на

мою просьбу, подає нарис розвою нафтової продукції в Бориславі на підставі по

части власної довголїтної обсервації автора, а по части на підставі зібраних ним

на місцї устних переказів місцевих людий. Ів
.

Фр.
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плин справдї чистий, але не прозірчастий і з ним поїхали до Львова

до аптикаря Міколяша. Міколяш мабуть і сам дестилював і до

Відня шіслав до розслїду і велїв їм доставляти йому як найбільше

сього плину.

Жиди радували ся добрим ґешефтом, варили кипячку день

і ніч, возили до Львова доти, доки не появили ся лямпи Дітма
рівські, а рівночасно й дестилярнї ропи в цїлій околицї Дрогобича.“)

Селяни копали тепер щораз глубше. Першу глубшу яму на

3 сяжнї викопав Іван Шемелюк, парубок, що вийшов був з вій
ська, той сам, що пятьдесяткою закурив люльку; він перший став

продукувати більшу скількість кишячки і продавав Жидам бочку

за 25 ринських. У нього заморочили ся перші три селяни, а що

яма не була глубока, то повитягали їх гаками. Слїдом за Шеме

люком стали вже й Жиди копати і швидко взяли монополь про
дукції ропи в свої руки. Повставали що день нові ями, з початку

10—12 сяжнїв, дальше 20—25, дальше 30—45, а нарештї 45—55.

Над 55 сяжнїв не було в цїлім Бориславі глубшої ями.

Чим глубше копали за кипячкою, тим частїйше натрафляли

на углеводневі ґази, так звану „замороку", яка й забирала чим

раз більше жертв.

Коли копачі позаморочували ся в ямі, а той, що його спу
стили по заморочених, також заморочив ся, раджено собі чисто га
лицьким помислом: кидало ся зашалену тріску або віхоть соломи

в яму, наступав гучний вибух, ґази в мить згорiли i тодї можна

було вже безкарно спускати ся по спечених покійників. Може се

й не зовсїм злий спосіб як на тодїшнї порядки, бо були вишадки,

де полїз чоловік по мертвого і сам заморочив ся, полїз другий,

третїй і знов заморочив ся. У самого Миколи Криська, тодїшнього

війта, в ямі одного разу аж чотири робітники таким способом пе
ренесли ся до лучшого житя, легко перенесли ся, бо ямарі кажуть,

що се найлекша смерть на сьвітї: в ушах задзвонить, теплий смерт

ний піт виступить і вже чоловік готов до общого воскресеня.

*) Розуміється, що історію дестільованя та чищеня нафти і первопочинів

нафтового осьвітленя оповідає шан. автор не на основі технічно-наукових дослїдів,

а з місцевого переказу. При нагодї постараємо ся поповнити, а де треба, спро
стувати його оповіданє, а тепер не змінюємо в нїм нїчого. І. Ф.

лїтЕРАт.-н.Аук. вІстник ХхШ. 8%
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Замітне те, що S 335 закона карного цїлі десятки лїт тут

не був обовязковий, тоб-то аж до року 1872, та й пізнїйше мало що

функціонував, коли заскаржений за перекупство той, що був уста
новлений полїтичною властю до перестеріганя сього параґрафу не

підпав нїякій карі судовій, хоч були докази і сотки сьвiдків, що

брав хабарі без кінцї міри ! Суд орік, що він міг брати, бо не був

особою урядовою, лише приватною, хоча протягом двацятьох кількох

лїт звав ся інспектором гірничим.

Цїла біда з замороченими покійниками була та, що власти

тель ями платив за лїпший похорон дві десятки, а за пліхший

тільки десятку.

Яму, в якій добуло ся кипячку, накривали в половинї її глу
бокости віком (боном, підрею), аби в ночи „кучинїри" не крали.

Коли-ж приходилось кипячку тягнути з ями, треба було се віко

відкрити. До сего були спеціялїсти, що брали по пятцї за відіт
канє, бо такий сьмільчак наражав ся на замороченє, отже і на не
сподіївану смерть. До таких відтикачів специялїстів належав колись

також і нинїшнїй бориславський мілїонер бурмістр Мойше Іцик

Корнгабер.

Досить добре плачено за таке відтиканє роподайної ями, та

не все: скупійші уживали при відтиканю того самого способу, що

й при заморочених, „запалюючи замороку", себ-то вибухові ґази ;

а що експльозия розвалювала в версї береги ями, тому й стали

згодом дути ковальськими міхами до ями крізь тонкі рури, а ще

пізнїйше запроваджено ручні млинки для провітрюваня.

Ями копали, як хто вмів. У вepcї на метер або два було цям
рованє, а дальше городили коші з хворосту й кіля. Коло кождої

ями горіла ватра, аби було при чім люльку запечи і мокру сорочку

та штани висушити і грішне тїло обігріти.

Дітмарівські лямпи розповсюджували ся, а навіть „флящатка

нафтові" по селах стали блищати та коптїти; консумція нафти

збільшала ся, рафінерії чи дестилярнї нафтові прибували, а з тим

і продукция ропи також: горячка контрактованя „дучок" огорнула

вcїх ґешефтярів у Бориславі, весь дрогобицький кагал скупив ся

коло тодїшнього війта з великими ходаками Миколи Криська, прав

дивого уособленя галицьких порядків: бо-ж містив у своїй високій

персонї власть полїтичну, судейську, гірничу, полїцийну, словом,

був якимось необмеженим царем. Отсей Крисько громадською пе
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чаткою потверджував контракти на „закопи" під ропу і брав за

ce гарні такси від Жидів готівкою, грошима і процентами добутої

ропи, а від селян подарованою землею під „закопи", які спродавав

дальше та перемінював на гроші; а що таких контрактів було без

лїку, то й такси за печатку плили денно й нічно, і по кількана
цятьох лїтах із війта в великих ходаках Микола Крисько зробив

ся дїдичем і влїз своїми широкими чоботищами поміж шанські

лякери.

Вже не так сьвітло повело ся його наступникови, війтови

Терлецькому і заступникови Лютакови, бо за їх часу вже народи

лась у Бориславі інспекцийна власть, себ-то гірнича, а з нею ріж
нородні штиґарі, рекрутовані з коминарів, різників і т. и

.,

ріжні

покутні писарі, „комісарі", яким і сто Криськів було-б уже тепер

н
е

дало ради; власть громадська мусїла тепер дїлити ся недав

ньою війтівською ситною пайкою з ріжнородними ненаситними ван

тюхами. Терлецький був остатнїй селянин, що війтував у Бори
славі, б

о

п
о

нїм Жиди стали завідувати громадою, вибрали війтом

Шмілька Крайсберґа, того, що дістав н
е знаю за що золотий хрест

заслуги з короною, п
о нїм його брата Арона, а потім в роцї 1894

став війтом Корнгабер, але вже під дозором повновласника Кре
дитового банку (польського) Лєонарда Віснєвского і управителя

копалень того-ж товариства К
.

Гонсьоровского. Від року 1894 н
е

можна вже всього бориславського безладя складати н
а Жидів,

а зглядно н
а Корнгабера, б
о

сей виконував слїпо все те, щ
о

йому

розказав Лєонард Віснєвский або К
.

Гонсьоровский. Селяни ав
тохтони виєднали були собі лиш т

е
в намісництві, що їх виклю

чено, а зглядно відокремішнено під зглядом адмінїстрацийним від

жидівської громади і утворено „громаду християнську Борислав",

у якій війтом д
о

громадського маєтку був довгі лїта І. Матків
ський; п

о

нїм н
е лишило ся в касї нїякого маєтку, хоча з уваги

н
а

широкий круг завідуваня громадським лїсом, толокою, „ріня
ми", які виарендовував рік річно, належало надїяти ся грубої го
тівки в касї.

Нафта зашкірна в Бориславі вичерпала ся так, що вже в роцї

1879 мало хто звертав увагу н
а

„кипячку“ і всї твердили, навіть

reольоґи, що її більше нема під землею в Бориславі, а зачали су
ятити ся 38, 38мним в00к0м.

Ями нафтові сотками стояли н
е накриті, падав д
о

них у ночи,

хто трапив ся, ч
и чоловік, ч
и скотина, і довгі лїта нїхто н
е дбав
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про те, щоб їх засипати. Аж приїзд цїсаря 1881 зробив те, що на

борзї позатикали криницї наповнені сировицею (соляною ропою)

і cїрководневими ґазами, але тілько ті при публичнім гостинци на
крили, куди мав їхати щїсар, а дальші стояли ненакриті, аж поки

самі не позападали ся.

Кажу ще раз, з кипячкою від 1879 р. дали собі спокій, на
віть і вертїти перестали за нею. Аж перед кількома лїтами перший

Мак-Гарвей при шомочи канадийського способу верченя в кілька
сотметровій глубинї добув дїйсно головне жерело скального олїю

і зачала ся знов горячка контрактова в Бориславі, Тустановичах,

у Мразницї, в Банї котівській, у Попелях і то вже не поміж Жи
дом і селянином, а між Жидом, паном і селянином, — повстали

сотки веж вертничих, сотки машин ; Борислав, Волянка, Тустано
вичі, Баня котівська, Попелї, а навіть Губичі перемінили ся на одну

величезну нафтяну копальню. Кождий радо давав свою хату під

„борунок", ") жадний зиску в видї „контрактового" і проценту від

доходу брутто. До 1902 р. Борислав залляв усю Галичину нафтою,

настала гіперпродукція кипячки така, що бочка, яку перше пла
чено по 3 ґульд., продавала ся тепер тілько по 25—26 кр. 104

шиби роподайні, а 81 пибів у роботї на одній площи „Потік",

„Дебра”, „Раточин" з'явило ся в роцї 1902.

Панїка, розпука огорнула всїх патріотів польського нафто

вого крайового промислу ; стали чухати ся там, де їх не свербіло.

Вcї ті, що їздили цуґовими в сьвітлих колїсницях куплених за

векслї, стали тїкати по ночи з Борислава. Дрогобицькі капіталіїсти

Жидки посоловіли. Що буде ? що ? — питали одні; — що буде ? —
повторяли иньші. — Те саме стане ся, що з воском: скомасують,

візьмуть в одні руки, а потім будуть диктувати цїну скального

олїю. І дїйсно до того йде капіталїзм: Мак-Гарвей, один з най

богатших підприємцїв нафтових у Галичинї не хоче приступити до

нафтового картелю і ставить такі умови, яких картелївцї нїяким

сьвітом не можуть приняти. І так тепер говорять одні, що Мак
Гарвей сам для себе хоче загорнути вcї терени копальняні в Бо
риславі, иньші знов кажуть, що то він не для себе, лише для яко
гось там американського товариства (Standard Оil-Соmpany), в якім,

розумієть ся, він буде займати перше місце і йому припадуть

*) Від нїм. bohren — вертїти.
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в удїлї найбільші зиски. А сяк чи так виходить одно, що підпри
ємцї, патріоти польського нафтового краєвого промислу пійдуть

з торбами, а заграничні фірми анґлїйські та американські заберуть

усе в свої руки.

Так меньше більше тепер стоїть дїло з продукцією скаль

ного олїю. Поглянемо тепер на другу галузь, себ-то на продукцію

земного воску в Бориславі.

Земним воском з першу помітувано. Найбільшою карою для

властителя ями було, наколи подибав земний віск. Скидали його

на купи, палили ночами, розносили по селах і сьвітили в каган
цях, або робили з нього сьвічки. Пізнїйше стали Жиди з нього

видeстильовувати певний процент нафти; з такої дестиляції лишала

ся щїпка маса, що остудивши ся добре, розсипала ся на луску

сі:їжної білости (парафіна); сю луску перетоплювали і робили з неї

сьвічки. Згодом повставали окремі фабрики, що виробляли сьвічки

стеаринові і тим способом і цїна й попит за земним воском пішли

в гору.

Пізнїйше, коли з земного воску стали виробляти окрім пара
фіни також церезину (імітацию воску пчільного), з якої вироблю

вано церковне сьвітло, тодї дійшла стійність воску до кульміна

ційної точки і плачено за метричний сотнар 19 зр. (з першу за

100 кґ. плачено 6—6"/з ринських).

Перше товариство воскової продукциї повстало в Бориславі

коло 1868 р., коли якийсь барон Schuller et Compagnie купив

удїли копальняні під віск на Волянції, а під нафту в Східни ци

і утворив акцийне товариство під фірмою „Еrste Вoryslawer Ре
troleum Gesellschaft Wolanka Sektion І. Schodnica Sektion II.“

Се товариство стояло під управою солїдно осьвіченого чоловіка,

Віртемберця Шавла Добля і Ридля.

Добель мав свій шмельц, топив віск у гурмани і відсилав

ріжним фабрикам до перероблюваня.

Коли перший раз вода залляла ями на Волянцї, тодї те

первісне товариство „Еrste Вoryslawer" заставило свої 2000

акций по 200 ґульд. отже на суму 400.000 зр., за 250.000 зр.
Аnglо-Аustr.-Вank-ови. Се стало ся в роцї 1870 і Аnglо

Аustr.-Вank провадив адмінїстрацию два роки до 1872, маючи

за управителя муляра шибового, отже навіть не гірничого шти
rapa, лише Schachtenmaurer-а, Еngelberta Januschke. Сей
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„Янушка" перший запровадив підземні штольнї і лямпи Давієві

в 1869 р п
ї.

Акциі СІ.ілєрівської компанїї купила від Анґльо-австрий

ського банку, прозваного в Віднї „Schwindlo-Raubian-Вank",

фірма „Gartenberg-Goldhammer" за суму тілько 96.000 зр. Дер
жала три лїта щ

о

1876 р
.

а спродала в тім роцї д
о

Парижа

фірмі „Веrnstein e
t

Faides" і т
о

тілько Волянку секцію І. без

секції ІІ
.

в Східници за 75.000 зр. Фірма „Веrnstein e
t Faides"

заложила з сеї секції, купленої від фірми „Gartenb.-Goldham:“ ак
цийне товариство в Парижі під фірмою „Соmpagnie Francaise
des Сires minerales e

t Рetrole" н
а 1,000.000 франків акций. С
е

останнє товариство мало в Густаві Плятцу дуже енерґічного, мет

кого і проворного управителя: сьвітовий ланець, пруський підда
ний, він довгі лїта — від 1879 року — грав першорядну ролю

і сам один умів імпонувати жидівській геґемонїї в Бориславі т
а

в Дрогобичі, сам один майже шістнацять лїт провадив завзяту бо
ротьбу з многочисленними (сотками) продуцентами воску, між якими

найзавзятїйший і найметкійший противник був Сруль Лїберман, про
званий також „Валдрієх" (у жидівськім жарґонї се слово значить

„старий чорт").

З тим Вальдрієхом Густав Плятц провадив постійно завзяту,

часто кроваву боротьбу т
о

за паркани, т
о

за ями, т
о за межі, і раз

д
о

такої борби стало з боку Лїбермана 5000 Жидів, а з боку

Плятца кількадесять робітників. Камінє летїло хмарою н
а віллю,

будинки робітничі француського товариства, звиш 3
0

робітників
покалїчено, а кількох померло від ран. Комендант постерунку жан
дармерії Свідзїньский велїв у купу жидівську раз стрілити. Жан
дарм Срочиньскнй справдї стрілив, забив якогось дурноватого Жида

і 5-тисячна купа розбігла ся п
о

цїлоденній „війнї“.

Так отже Густав IІлятц вів з одного боку війну з Вальд
рієхом, а з другого боку заводив систематичну господарку гірничу

під землею штольнями і вже в роцї 1881 станув н
а

Волянцї „фер
дерунковий шиб**) Франца Йосифа, яким спускало ся п

о 150 ро
бітників під землю. Крім сього шобудував кошари для робітників,

доми для урядників і касино; словом, усе, що д
о

року 1897 мало

в Бориславі европейський вигляд, було його дїлом. Що раз по

*) Від нїм. Forderung — видобуванє.
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становив зробити, то вже не ставав на половинї дороги, мусїв свого

доконати. Прибув до Борислава без крайцаря, а давав у найпри

крійших хвилях, коли Борислав конав, тисячам людий спосіб до
житя, привозив нові тисячні капітали і сам винїс відси з Гали
чинн, як говорять, близько два мілїони.

Француське товариство держало конкуренцію з малими „ра
бунковими" продуцентами воску аж до великої пожежі в шибі

Франца Йосифа, де кілька робітників і доси лишилось не видобу

тих з під землї. По тій катастрофі зараз перенесено головний

фердерунковий шахт до Борислава на „Потік", в місце, де було

найменьше воску, але в сусїдство жидівського і польського банку,

про який буде мова дальше. В роцї 1891 відступило французьке

товариство свою копальню Лєндербанкови за половину первісної

акцийної суми, отже за 500.000 франків; утворено нове товари

ство під фірмою „Соmpagnie Commerciale Francaise". З настанєм

сеї фірми, отже в пору, коли Лєндербанк застряг також зі своїми

мілїонами в Бориславськім маснім болотї на Потоцї, стало ся не
слихане диво: запроваджено в короткім часї те, чого через кіль
кадесять лїт нї власть полїтична, нї судова, нї гірнича не могла

завести: приїхав мінїстеріяльний берґрат Цехнер (покійник) до

Борислава і в однім дни кілька тисяч воскових шибів замкнено

силою нового гірничого закона; вcї дрібні продуценти були зни
щені до хтему, не помогло їм нїяке йойканє, нїякі депутациї до

сойму, до державної ради, мусїли щезнути з лиця землї, і як би

була не показала ся кипячка, істнованє Жидів у Бориславі було-б

неможливе. Сей закон зробив те, що сьогодня продукція воску

скомасована в двох а зглядно в одних руках, у Лєндербанку, і віск

піднїс ся до небувалої цїни: та сама скількість 100 кільоґрамів,

що давнїйше платила ся 6 або 6'/, ринських, сьогодня платить ся

80 зр. або 160 корон !

Фірма Соmpagnie-Соmmerciale Francaise, якою завідував ко
роткий час повновласник лєндербанковий, найчеснїйший може чо
ловік, який був у Бориславі, Франц Курцвайль, змінила ся на ни
нїшню фірму : „В о г у s law, Аktiengesellschaft fйr Wachs und
Рetroleum-Industrie". Вона продукує місячно девять ваґонів зем

ного воску, кождий по 16.000 кільо, отже на суму 144.000 корон,

а крім того має на своїх теренах також і жерела скального олїю

і підмогу в похвалах від правительства, що все веде ся взірцево.
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Як на тепер, стоїть дуже добре і робітники хвалять собі там лучше,

нїж у „польськім банку", про який також зараз згадаю. В кінцї

додати належить се, що дїйсним родичем усїх висше згаданих фірм

був Густав Пляц і ще раз Густав Пляц. Він рушав Жидів, рушав

хлопів-робітників ямарів, кождий його кляв і кождий хвалив і по

дивляв його енергію ! Ще й доси робітники і Жиди не кажуть

Лєндербанк, лише „фабрика Пляца", хоч його вже від кількох лїт

нема в Бориславі.

Кромі згаданого товариства земного воску повстало в роцї

1881 „Тowarzystwo Galicyjski Вank Кredytowy" (польський банк).

Воно повстало так, що князь Сапіга в спілцї з иньшими собі рів
ними гoлoвачами закупив терен копальняний земного воску на „Но
вім сьвітї" від Жидів, що вже вибрали були з сього терену мі
лїони. Головне завідуванє того товариства у Львові повірено Мар
хвіцкому, а на місцї повновласникови княжому Лєонардови Віснєв
скому і директорови Енґельбертови Янушцї, а по його смерти ін
женєрови гірничому Казимірови Гонсьоровскому.

Ті два, повновласник Л. Віснєвский і К. Гонсьоровский ди
ректор, яко місцеві завідателї сеї княжої чи польської інституциї

господарювали сапіжинськими капіталами аж до остатньої хвилї,

чи як наш ямар каже, „вчили ся голити на Сапіговій бородї“, —
значить, відбували гірничу практику, жили по панськи і величали

кождого року на Варвари ґенїяльного промисловця Мархвіцкого,

аж поки товариство не упало і не злїквідувало в хосен Банку тор
говельно-промислового в Кракові.

Отсе товариство, Кredytowу Вank, мало найлучші терени ко
пальняні, так звані „матки воскові", і могло сьогодня дуже сьвітло
стояти, та що ж з того, коли польська господарка і тут мусїла

знайти собі поле: замісь завести систематичну господарку гірничу

на вepcї і під землею за прикладом ІІляща, Гонсьоровский дирек

тор і повновласник Віснєвский сьміяли ся з такого европеiзованя

бориславських копалень, вели лїтами рабівничу господарку старим

жидівським ладом дальше: винаймали шиби тим самим Жидам, від

яких покупили терени, винаймали так званим „wolnikam", а ті

з касиєрами рабували дальше терен, нишпорили за воском і штоль

нями і коминами, аж добули верхову воду шутрову, пустили її
з верхнїх покладів і залляли весь підземний копальняний го
різонт.
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Були й такі випадки, де банк копав шиб рік, півтора, видав

тисячі і нїчого не було, анї грудочки воску; аж коли віддали
„wolnikow"-и, тодї Жид брав воски місяцями, по кількадесять

мішків на добу.

Цїкаве при cїй гос.одарці те, що Мархвіцкий у Львові мав

свого дорадника Жида, Лєонард Віснєвский повновласник мав свого

Жида, а К. Гонсьоровский знов свого Жида. Вcї три Жиди поро
зумівали ся між собою, як кождий має свойому шанови говорити

щось в тайнї такого, щоб із трох тайних новин вийшов для них

х008 н.

Хоча Тонсьоровского нїхто не посуджував за злу волю, але

кождий признає йому нерішучість у важних дїлах, а сьмішну пе
дантерію в дрібницях, і ще одно: що возний Базилько руководить

ycїм його єством; навіть самі робітники сьміють ся і кажуть, що

„не будь Базильки, Гонсьоровский не трафив би до своєї канце

лярії". Надто в канцелярії бухгальтерію провадили Жиди, головним

шнмельцом завідували Жиди і часом брали віск банковий, топили

і числили за віск „wolników". я

Розуміє ся, що при такій капарній господарцї Сапігові мілїони

застрягли в болотї, а Банк кредитовий відступив чи злїквідував

в хосен Банку торговельно-промислового в Кракові. Позичено в ві
денській „Воden-Сreditanstalt“ 1,800.000 ґульд., почато аж тепер

з новим Цехнерівським гірничим законом европеiзувати ся за при
кладом Пляща, стали будувати новий фердерунковий шиб, будинки

гарні для урядників, динамомашини, парові помпи до води, словом,

заведено тепер взірцевий порядок — за тих 1,800.000 ґульд. І до
бре-ж тепер було, що-ж, коли якось воску мало: 5, 6, 7 ваґонів

місячно, се заледво вистарчає на робітників і адмінїстрацію уряд
ників, а на амортизацію довгів дасть Бог...

Крім сього польського був ще третій банк жидівський під

фірмою „Gartenber2-Liebermann et Wagmann“, але се перейшло

в руки Лєндербанку тим способом, що Лєонард Віснєвский з Мар
хвіцким купували нїби для польського, Кредитового банку. Жиди

вельми врадували ся з сього, подумали: Ось і гроші візьмемо,

і дальше „wolnikami" , будемо господарювати лїпше нїж у своїй

хатї. Тимчасом стало ся не те : Віснєвский купив для Кредитового,

а за кілька днїв відпродав Пляцови для Лєндербанку. Було ще

одно товариство воскове під фірмою „ Wiktoryа", котрим Лїберман
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Сруль (Вальдрієх) хотїв на злість Щехнерівському законови зробити

конкуренцію Лєндербанкови, та ce не вдало ся, товариство збан
кротувало, а головачі і проводирі його мало що не дістали ся до.
Іванової хати.

Так ось сьогодня стоять лише два товариства воскові:
Аktiengesellschaft fйr Erdwachs- u. Рetroleum Industrie без довгу

і без води, а друге, що повстало з Кредитового банку краєвого,

з довгом 1,800.000 ґульд. і з водою. В тім остатнїм перший го
різонт глубокий на 120 метрів, другий на 110 метрів низше пер
шого, і той минулого року залляла була вода, але якось зата
мували.

Польський банк іще з одного погляду показав себе поль
ським: не вдоволяючи ся місцевими робітницькими силами почав

спроваджувати до Борислава Мазурів. Для них побудовано окремі
доми, мов касарнї, де вони жили кільканацять лїт. Тепер, з упад
ком польської ґосподарки в Бориславі, настала й для тутешньої

мазурської кольонїї критична хвиля. Оселені тут Мазури двоякої

катеґорії: більша часть має свої ґрунти, загороди господарські,

працює якийсь час, навіть кілька місяцїв, щадить гріш, несе його

домів, побуде там якийсь час, полагодить семейні справи і знов

іде в сьвіт за грошем ; меньша часть, се безхатні, очайдушні сьві
тові бурлаки, похіпливі на авантури, які нераз оплачують кілька
лїтним криміналом.

Одні як другі, від коли прибули до Борислава, не тілько що

не впливають хосенно на нашого селянина, але й самі гидко роз
пивають ся і дають ся від Жида шинкаря порядно обциганити.

Часом і вони „напомпують" шинкаря, але то тілько позірно, бо
Жид нїколи не дасть себе натягнути там, де не відбере собі

в десятеро, а те, що такий Мазур, буває, напє на 50 їульд.

і потече ся в сьвіт, то Жид давно уже 10 раз по 50 витягнув

від нього.

Вертачі з них сьвітові і в Галичинї вони спеціялїсти до

того; тягнуть ся многі за своїм „kierownikiem" мов Цигани за

війтом з одного місця на друге, роблять „на шихти" або беруть

в акорд вивертїти шиб до умовленої глубини.
С.А.

За провину дасть себе й покарати, прийме мовчки кару, але

неповинно одержаний позаушник віддає з процентом.
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До копальнї воску під землею меньше пригідні: мабуть така

паршива платня не має для них нїякої примани. Коли перед двома

роками спроваджено їх, аби мати своїх польських робітників і об
ходити одні лише латинські сьвята, наробили своїм патріотникам

багато неприємности: стали допоминати ся більшої платнї, робили

авантури під землею, потурбували надзирателїв, хотїли дати па
мятку патріотникови інженєрови і самого Гонсьоровского змалова

жили через те, що Базилька викинули з передпокою та й самі без

мельдунку всадились гурмою і з великим криком до директорської

канцелярії. За те попали у польських королів в неласку: одні ви
несли ся самі, иньшим виповіли місце. Базилько поїхав на села,

спровадив знов наших 250 селян і від того часу Русини, Поляки

і Жиди роблять в суміш і обходять троякі сьвята.

В справі національній Мазури хитрі: примінить ся до об
ставин, прикине ся й Жидом, аби лише свою цїль осягнути. І сьві
тові собі: сегодня тут, за тиждень у Румунїї, або на Кавказї, або

на Суматрі. Таке волоцюзтво виробило в них сьміливість, нагаль
ність, дволичність; дуже багато мають схожого з нашими Жидами,

особливо що до солїдарности. Деякі женять ся з Русинками.

З руською відданицею буде ломити язик по руськи, а коли

діпне свого, тодї вона мусить чинити його волю і сохрани Го
споди, про руську мову навіть чути не хоче. За просьвіту своїх

дїтий дбають дуже.

А тепер ще кікька слів про деяких виднїйших дїячів сеї бо
риславської драми.

М и кола Кр и с ь ко, як уже сказано, уособленє системи га
лицьких порядків. То собі галицький гандляр Жид з руським іме
нем, попередник чи предтеча Корнгабера. Чи Крисько Микола з за
коченими холявами, чи який Мошко, Іцик з польськими, поморще
ними, все одно, хтось мусїв стояти, і держати фірму власти в селї,

аби під її омофором могли дїяти ся нечувані надужитя, іґноровані

або й толєровані висшими властями. Закупивши суcїдне з Борисла

вом село Попелї Крисько давно відсунув ся від бориславського
2китя.

Кр а й с б е р ґ и Ш м і л ь к о й А р о н, пізнїйші війти, брали

так само аж давили ся, брали й давали тим, що причинили ся при
міром Шмількови до осягненя золотого хреста.
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К 0 р н г а бер, як сказано, вже від 1884 р. не урядує сам,

лише має фірму війта, а дїйсними верховодами до 1899 були й те
пер є Гонсьоровский, Л. Віснєвский, нинїшнїй маршалок повітовий

і спільник пропінаторський, на що дав навіть і фірму свого імени

до виробу ріжнородних краєвих горілок.

Л є о на р д В і с н є в с к и й, колишнїй повновласник Кредито

вого банку в Бориславі, еміґрант росийський, то собі Жидок, але

Жидок бориславський, наче родив ся та вигодував ся в кошарі

між давнїми касієрами. Оженивши ся з двірською „дамою" князя

Л. Сапіги зістав від разу в Бориславі повновласником, а коли Са
пігів капітал чорти побрали, зробив ся княжим заступником аренди

пропінацийної, дав фірму шляхоцьку на „wyrób wódek" і жиє

і в вус не дуючи.

К. І о н с ь о р о в ский, ходяча лукавість і самолюбство, нї
кому так не повірить як свому колишньому попечителю „Базиль

кови". Прийшов сюди як крайнїй соціялїст, обожатель Дашинь
ского, тепер обожає шляхту. Належить до всїх польських товариств,

усюди верховодить, але нїчого не робить. З першу як прийшов
сюди, він був би ходив без штанів, наколи-б Базилько не взяв

його під свою опіку. Його головним дїлом була низша школа гір
нича й вертнича в Бориславі, в якій він є директором, на яку

Видїл краєвий дає річно тисячі. До сеї школи годї знайти уче
ників, хоч є й інтернат, тоб-то хата й харч і стипендиї з Видїлу

краєвого. Не можна назбирати хоч 20 учеників, хоча приймає ся

з ріжних станів, ріжного віку, і з ріжних країв — розуміє ся, са
мих Поляків ! Анї суди Боже не можна.

Рік чи курс проходить у більшої части на картах, по шинках

і на такім иньшім. Сам Гонсьоровский приїздить до школи лише

пару раз до року, нїби на екзамен або в надзвичайних випадках,

коли приміром позапивають ся інтернїсти та перемінять школу на

пропінаційну куфу. Тодї він приїжджає в повозї, входить до інтер
нату, розгляне ся по учениках, що храшлять по ліжках пяні, гляне

на „вавилонське стовпотворенє" посеред хати, покиває головою

і говорить „Jezus Магуа, co sie tu dzieje !" — тай поїде геть.

М а к - Г а р в е й, Канадийчик, се доробкевич: переходив усї

ступнї вертничої школи, вертїв з першу на акорд у Щепановского

в Слободї Рунґурській, за що мав метрове і мабуть 30"/о добутої

нафти. Пізнїйше Лєваковский хотїв Мак-Гарвея викинути зовсім зі
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Слободи, але не вдало ся. Пізнїйше в Вєтшнї доробив ся капі
талів, а коли жерела ропи в Східници змалїли, він перший добув

головні жерела в Бориславі, на тім місцї, де давнїйше брали за
шкірну ропу в глубокости 120 метрів, і протягом трьох лїт пере

творив сей терен на першорядну сьвітову торговельну місцевість.

Аж від кількох місяцїв зробив ся крах, який, кажуть, був таки

його дїлом, бо він маючи мілїони та свої дестилярнї, може видер

жати конкуренцию. Він скуповує терени товариства „Карпат"

і хоче скомасувати все в одних руках, а потім диктувати цїну

ропи й нафти, хоче зробити те саме з нафтою, що зроблено з зем
НИМ В00К0М.

Стефан Пятка,

*83
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И. Ван т” Гоф.
* 4

P03вій природничих наук у ХІХ віцї”

Високоповажані Збори ! Хто протягом пів години хоче подати

перегляд розвoю природничих наук у ХІХ в. та участи нїмецьких

учених у тім розвою, сей мусить числити на поблажливість авді
торії. В короткім часї лиш сей може много сказати, хто досяг сам

аж до ядра кождого предмета, одначе обсяг теми абсолютно ви
ключає се. Можливе тут лиш зовсїм ясне зорієнтованє що до рам

нинїшної теми і прінціпіяльне зазначенє того, що треба піднести,

щоб опісля при помочи прихильних товаришів, яким за се при тій

нагодї дякую, розвести детайлї, о скілько на се стане часу.

Обєм моєї задачі обмежу так, що буду говорити виключно

про з н а н є мертвої п р и р о д и; сього більше не буду повта

ряти і се буде тихе, хотя може непотрібне заложенє при дальших

узагальненях.

") Й. Ван т. Гоф, один із найвизначнїйпших сучасних хеміків, родом Го
ляндець, а тепер професор в берлїнськім унїверситетї, звісний у науковому сьвітї
тим, що разом з Лє Бельом сотворив основи т. зв. сте p e ох емії, що дробину

розслїджує не в площи, але в просторі, та через се наглядно виказує такі при
кмети хемічних сполук, яких на основі давнїйших хемічних метод не можна було

пояснити, а разом з Оствальдом сотворив фізикальну хемію в її нинїшнїм видї

та подав епохальні закони т. зв. осмотичного тиску в течах, виказавши, що сей

тиск є зовсіїм рівноважний з тиском в ґазах, — виголосив на 72-ім з'їздї ні
мецьких природописцїв та лїкарів у Ахенї у 1900 р. отсей виклад, який подаю

тут за дозволом автора в руськім перекладі. Др. Вол. Левицький.
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Аби зробити перегляд наук про мертву природу, зроблю ко
роткий по д

ії л
,

якого буду придержувати ся дальше.

Наперед мушу згадати, що, хоча головний момент величнього

розвою наук лежить, що правда, в їх практичній вазї, т
о

однак

досьвiд показав, що виключне змаганє д
о

практичної користи утруд

нює осягненє цїли. Мусїв наступити подїл працї, який специяльно

в ХІХ в
.

що раз дальше переводжено, при чім з одного боку йде

ся д
о

основного збогаченя знаня без огляду н
а користь, а з дру

гого боку навпаки д
о

користи в першій лїнїї. Се звісний поділ н
а

те о р е т и ч н і і п р и м і н е н і н а у ки.

Наколи так я
к тут, маємо н
а оцї історію розвою, т
о

можемо

поставити теоретичні науки н
а першім плянї. С
е

н
е т
е
,

мов б
и звідси

все виходив дїйсний поступ, б
о пр. парова машина витягала з те

оретичної науки найкрасші проблєми і сотворила найлїпші помічні

средства; але теоретична наука осягає очевидно всесторонне зао
кругленє незалежно від случайної користи, рівнозначне з понятєм

розвою в широкім значіню.

Дальше треба однак перевести ще основний подїл і в самій

царинї „наук у службі чистого знаня". З одного боку може цїль

знаня бути зовсїм загальна, я
к

у науцї про елєктричність, роз
мірно незалежна від того, що подає безпосередне окруженє, хоча

се знанє все з нею остане злучене яко природнича наука. З дру
гого боку власне цїль може бути звернена в першій лїнїї н

а кон
кретні річи, що приходять у природї, пр. н

а мінерали. Тому т
о

мусимо ще віддїлити науки з а г а л ь н і від к о н к р е т н и х (спе
ціяльних), і вперед дати перегляд про розвій перших при помочи

отсього подїлу:

І. Три о с н о в н і матема т и ч н і н а у к и
,

що опирають ся

майже безпосередно н
а трьох основних понятях скількости, про

стору та часу:

*

А
.

Знанє скількости: аналїза, що обіймає аритметику, аль
гебру т

а висшу аналїзу; Б
.

Знанє розміру: ґеометрія; В
. Меха

нїка, яку н
а разї дефінїюємо яко науку сили т
а руху, в якій отже

виступає час яко новий чинник.

ІІ. Дві е к с п е р і м е н т а л ь н і п р и р о д н и ч і н а у к и
:

А. Фізика і Б
.

Хемія.

Очевидно суть розвою тих з а г а л ь н и х н а у к п р и р о д

н и ч и х лежить як раз в з а г а л ь н и х з а к о н а x
,

до яких вони
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доходили, і тому нові методи та слїдуюче з них розширенє царини,

хоча й які важні, мусять у нашім шематичнім представленю усту
шити на другий плян, так що не одного з найславнїйших імен буде

в тім начерку недоставати.

Через се стає дуже легке представленє наук про ск і л ь
к і ст ь та р о з м і p, себ-то математики. Хоч і як безконечно много

зроблено в тій царинї в 19 в. і хоч як много має цїле людське

знанє завдячити математицї — досить згадати лиш такі імена, як

Абель, Буке, Бріо, Коші, Дірішлє, Гаус, Якобі, Куммер, Понселє,

Ріман, Штайнер, Ваєрштрас та иньші — то все-ж загальні основи

сих наук істнували вже з початку столітя і остали в своїй сути

незмінені завдяки свому простому, ідеальному видови. Перший за
гальний основний переворот, який завдячуємо попередньому сто
лїтю, довершено в царинї механ ї ки. Була вона в своїй сути на
укою про силу та рух, а стала ся наукою про працю або енерґію.

Бо вже в механїцї лежить основа великого відкритя 19-го в
.,

прінціш захованя енерґії. І я
к

раз тому, що сей прінціш так глу
боко входить в одну з наших трьох основних наук, набрав він для

цілого нашого знаня так визначної ваги.

З історії відкритя сього закона піднести хочемо се, що вон0

довершилось н
е в царинї механїки, хоча зміст сього закона точно

взявши, лежав в основних рівнанях механїки. Відкритє його лежить

своєю істотою в царинї фізики, і що дивне, н
е зробили його фі

зики, лиш лїкар Й
.

Р
. Маєр, броварник Яуль, інженєр Кодінґ,

а головно Гельмгольц, тодї фізіольоґ.

При обговорюваню фізики м
и

торкнемо ся ще сього прінціпа,

тим т
о я спробую тут лише виказати його вплив н
а загальні тези

механїки. Зібрані вони були, і т
о насамперед Ляґранжем, у двох рів

нанях, однім для прояв руху, другім для стану спочинку т
а рівн0

ваги, і я пригадую собі ще з моїх полїтехнїчних студий, я
к

неви

тідний був їх вивід т
а

непрозорий зміст. 8
.

Через закон, що скількість працї н
е

може змінити ся, діста
ють т

і

основні рівнаня так простий вид, що можна навіть відва
житись виложити їх зміст перед мішаною публїкою. Закон сам

звучить:

Цї л к о в и т а с к і л ь к і ст Б п р а щї зі с та є не з м і н н а
.

Треба лиш узгляднити, що праця або спроможність д
о вико

наня прaцї (енерґія) може істнувати в двох видах: в видї руху, як
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шливуча вода, що пр. може порушати млинове колесо, або в зовсїм

иньшім видї, як при вазї, що вводить в рух годинник, і де спро
можність до виконаня прaцї стоїть очевидно в звязи з тяжістю,

отже з силою.") Нaколи отже говоримо про працю руху (живу

силу, кінетичну енерґію) та про працю сили (енерґію потенціяль
ну), то закон дасть ся сформулувати ось як :

С у м а п р а щї p у ху та сили зі ста є не з м і н н а.

Наколи річ іде отже про повставанє (або зміну) руху, то
м88м0 :

Зискана праця руху рівна страченій працї сили, що відпо
відає основному зрівнаню Ляґранжа для руху.

Наколи річ іде про супокій (або незмінний рух), отже про
рівновагу, то маємо:

Страчена праця сили = зеро,

що відповідає другому основному зрівнаню для рівноваги.

Разом можемо отже про наші три основні науки сказати, що

вони при кінцї девятнацятого віку дають у своїх основах закін
чений образ, який можна вважати остаточно замкненим.

Коли перейдемо тепер до експерiментальних природничих наук,

с. є. до фізики й хемії, то треба вперед піднести, що в царинї

основних наук математичних дасть ся зовсїм ясно перевести потрій

ний подїл, відповідно до трьох наших основних понять: скількости,

простору і часу; за се зовсїм точне відмежованє фізики та хемії

видаєть ся ледво чи можливим. Ще недавно тому чув я, як один

із наших найвизначнїйших хеміків висловив думку, що Лявуазьє та

Бунзен не були хеміками, лише фізиками, і він то вияснив прина

гідно внутрішню звязь обох наук словами: „хемік, що не є фізиком,

*) Перший рід енерґії, се енерґія кінетична, яку має тїло в руху; воно

може виконати працю в часї руху. Другий рід енерґії, то енерґія потенція ль
на, укрита; коли пр. камінь піднесемо до гори, то через се вложили ми в нього

певну скількість енерґії, бо ми противдїлали притяганю землї; камінь сей спа
даючи з гори віддає ту енерґію назад як енерґію кінетичну, та в часї спаданя

може виконати якусь працю. Те саме дїється з накрученєм годинника; ми вкла
даємо через се в нього енерґію потенціяльну, яку він опісля звертає назад, бо

порушає свої колеса, вказівки, бє години і т. и. Один рід енерґії може перейти

в другий, але сума їх обох усе однака для тїла доти, доки до сил, що дїлають

на се тїло, не прилучить ся яка нова сила. (Прим. перекл.)

лїтЕРАт.-нAук. вістник хxп. 9+
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не є нїчим." Я не думаю тут робити роздїл шри помочи дефінїції,

але радше хочу піднести, що нероздїльність лежить мабуть в на
турі річи. До абстрактних основних наук дасть ся приложити де
фінїція, яка нам вигідна; в науках природничих, експерiменталь

них ми за те звязані з предметом дослїду, при чім відповідно до

нашого однощїльного (механїчного) пониманя явищ природи ледви

чи можна ожидати докладного двоподїлу. Та про те і сам я хотїв

би покористуватись провідною ниткою при представленю історії

розвитку фізики й хемії : дослїд кинув ся до студій явищ природи

з двох боків, які в головних точках звернули ся згл. до сили

і матерії. Так отже фізика була би в першій лїнїї наукою про пе
реміни сили, або лїшше — відповідної форми прaцї, а хемія наукою

про переміни матерії.

Обершїмо ся з сеї точки погляду вперед до фізики, отже

в самій річи до загадки про переміни сил природи або відповідних

форм працї, то здобутки девятнацятого віку можна простим спо
собом навязати до основної думки, що явища природи дадуть ся

звести до чисто механїчних прояв руху та сили.

Коли воно так і коли такі явища природи, як сьвітло, голос,

тепло, елєктричність та маґнетизм мають вправдї в відношеню до

наших змислових вражінь свій окремий характер, а в дїйсности се

лише ріжні форми руху, то маємо спроможність перемінювати ті про
яви природи одні на другі або навіть на очевидний рух. Скон
статованє сеї спромоги взаїмної переміни форм працї в кождім

зглядї хотїв би я зазначити яко п е р ши й в ели к и й з д о б у т о к

в тій царинї в минулім столїтю. З численних дослїдників, що при
чинили ся до сього, годить ся особливо піднести Фарадея, що ве
лику часть своїх здобутків гідних подиву завдячує твердій вірі

в сю думку. Ледво чи треба додавати, що ся взаїмна переміна форм

працї має в щоденнім житю дуже важне застосованє: парова машина

перетворює тепло на рух, динамомашина замінює рух на елєктрич
ність, яка своєю чергою може стати прегарним способом огріваня

або жерелом сьвітла, перемінена на маґнетизм посуває віз мото

ровий і тим способом знов переходить в рух.

Безпосередно з сим лучить ся д р у ги й в аж н и й в и с л їд,

с. Є. згаданий висше закон захованя прaцї, після якого вправдї

може перемінити ся праця що до форми, але не що до скількости.
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Та скількість працї є отже непохитним бігуном у змінї явищ, а мож

ливу видатність працї можна уважати за спільну міру всїх явищ.

природи (Gauss, Оstwald). Тепло пр., здібне огріти кільоґрам води

від 0° до 1° С, відповідає працї, яку довершено, наколи 425 кr.

піднесено на один метр у гору. "

Т р е т
ії

й в аж н и й к р ок зроблено через порішенє отcего

питаня: Наколи прояви природи можна переміняти одні н
а другі,

а навіть істнує скількістний закон, що управильнює звязь між

тим, що страчено, і що зискано, т
о

в якім напрямі відбува
коть ся т

і

переміни ? Майже банальний факт став вихідною

точкою при рішеню сего основного питаня, а т
о факт, що пр.

у штабі зелїза н
е

може переміна тепла відбути ся так, аби одна

половина стала теплїйшою, друга зимнїйшою, але що навпаки

кожда така ріжниця стремить д
о

вирівнаня. Тим щїкавійші були

про т
е консеквенції витягнені з сього пошеред усїх Карнотом т
а

Клявзіюсом, які з початку сформуловані яко друга основна засада

теорії тепла, звільна розвинули ся в цїлій царинї фізики, а навіть

і п
о за нею, т
а які рівнають ся що д
о

значiня т
а

плодотворности

з законом захованя прaцї.“)

Я н
е важу ся подавати точно зміст сеї засади, а вдоволюсь

ясною, майже очевидною формою, яку їй дав специяльно Гельм
гольщ. По його думцї ся засада виходить н

а те, що переміна, яка має

наступити, власне через змаганє д
о

свойого довершеня може побо

* ?

роти опір, хоч б
и

й я
к малий, який проти сего повстає, отже може

*) Ся засада дасть ся сформулувати ось-так: Досьвiд показує, що кождий

рід енерґії переходить в останнїй своїй стадиї н
а тепло; але навпаки лиш не

велику скількість того тепла можна перетворити н
а

працю. Решта тепла для нас

страчена і переходить, я
к

каже Клявзіюс, н
а

так зв. ентропію, себ-то н
а

тепло одностайно розміщене у всесьвітї з одностайною температурою ; ce так зв.

розсїянє енерґії (Тhomson). Після згаданої засади ентропія всесьвiта стремить д
о

» maximum«, себ-то цїла енерґія всесьвіта якої-небудь форми стремить д
о пере

ходу в ентропію. І се легко зрозуміти, коли пригадаємо собі, що в природї все

стремить д
о вирівнаня, рівноваги. Сьвіт, се великий систем, що обертає ся, мов

годинник, в однім напрямі, але назад вернути н
е може; як годинник з часом

стане, коли його потенцияльна енерґія вичерпає ся, так і сьвіт стремить д
о

стану

такого спокою. Коли ентропія осягне »maximum«, с. є. коли цїла енерґія пе
рейде в одностайно розміщене тепло, яке буде розширене в цїлій вселенній, т

а

яке н
е

буде в силї виконати нїякої працї, т
о

сьвіт мусить задержати ся. Устануть

переміни енерґії, устане всякий рух; і се буде правдивий конець сьвіта. (Перек.)
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виконати працю. Та сим способом виступаюча „с в о б і д н а п р a
ця" є міродайною для відбутя явища і дає ся часто наперед об
числити.

Основний сeй закон довів до важного вислїду, що пр. в ма
шинї паровій, хоча би вона була зроблена з усякою можливою

точністю, лиш мала частина тепла удїленого кітлови може бути

замінена на працю, і то серед звичайних обставин коло 20%, решта

80% увільняє ся назад як тепло.

Хочемо тепер розібрати о с та т н їй о с н о в н и й к р о к і знов

навязати до означеного, та далеко дальше йдучого питаня. При
нявши можливість переміни відповідно до трьох висше наведених

засад, питаємо, як скоро вона відбуває ся ?

Тут входять у гру розвинені в ХІХ в. п о г ля ди п р о

в н у тр і ш н ю і сто ту п р о я в п р и р о д и. Візьмім примір : коли

виступить в атмосфері місцеве збільшенє тиску, от хоч би через

експльозию, то викликана через серіжниця тиску стремить відповідно

до висше поданих засад до вирівнаня і надмір тиску порушає ся, що

раз то меньшаючи, через атмосферу, як звісно, яко голос. Як скоро

поступає се явище, годї пізнати з поданих висше засад. Однак

при означенім заложеню про натуру голосу, що він є рухом дро
гаючим, який розходить ся в пруживім середовищу, як пр. повітрє,

могли Нютон та Ляпляс обчислити ту скорість на 330 метрів на
секунду, що вповнї годить ся з дїйсністю.

За се при иньших проявах природи справа не пояснена так

вдоволяючо. Що голос є рух дрогаючий, се не здогад, але дїй
сність. В иньшій царинї можливі до тепер лише здогади про істоту
явищ, які одначе можуть почванитись сьвітлим результатом. В ве
ликих нарисах сходить се, що так скажемо, к і не т и ч н е р о з у
м і н є на те, що ми в нашім окруженю мусимо розріжнювати ма
терію та етер; перша складає ся з дуже маленьких, досконало

пруживих частинок, ріжних у кождім тїлї; другий, се середовище

всюди присутне та все-проникливе. Дробини етеру мають бути дви
гачами загального притяганя, яке між и. обявляє ся як тяжість;

крім сего мають вони маленькі рухи, переривані ударом, що від
повідає нашому понятю тепла. Етер, се шлях для явищ проміньо
ваня, як пр. для сьвітла.

Наколи в се війдемо близше, то представляють ся нам вперед

ті прояви проміньованя, бо як раз вони одержали в ХІХ в. одно
щїльне виясненє та загальне заокругленє. Візьмім про те за ви
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хідну точку розвій понятя про сьвітло. Коли для Нютона сьвітло

походило від сьвітляних частинок викинених з великою скорістю,

то воно стало з початком столїтя, завдяки відкритю інтерферен

циї через Френеля (Fresnel), відповідно до представленя Юґенса

{Нuyghens), дрогаючим рухом, що поступає з яких мілїон разів

скорше як голос в етері. Дальша зміна сього погляду стала конечною

для поясненя поляризациї сьвітла; дроганя, які перше уважано

за подовжні (в напрямі поступу), треба було признати попереч

ними (прямовісно до напряму поступу).

Дуже основне перетворенє постигло сю царину в другій по
ловинї столїтя. Принятє етеру яко пруживого середовища, здібного

до переношеня поперечних дрогань, не вистарчало для поясненя

звязи між сьвітлом, елєктричністю та маґнетизмом, яка пр. показує

ся в тім, що матерії, які в першій лїнїї переводять елєктричність,

як металії, власне не перепускають сьвітла, і навпаки (як скло, що

хоч прозоре, як звісно є злим провідником). Тим і иньшим відно
синам дали специяльно вираз Мексуель, Гельмгольц і Льоренц

через заложенє, що дроганя етеру мають елєктричний характер.

Першу побіду віднесла ся т. зв. елєктромаґнїтна теорія сьвітла

через те, що дозволила обчислити скорість сьвітла, і тим стала

рівноважною з наукою про голос, тілько що тут основне заложенє

(про істоту сьвітла) недоступне для безпосередного розслїду. Та
далеко більший результат судив ся сьому поглядови. По ньому

сьвітло було лише специяльним випадком і то елєктромаґнїтним

дроганєм етеру з дуже коротким тривком дрогань, якого частота

виносить на секунду 400 до 800 білїонів відповідно до того, чи

ходить о сьвітло червоне чи фіолєтове. Цїла безконечна царина

лежала ще вільна для повільнїйших і скорших дрогань, і тут ви
ступають перед нами найбільші відкритя 19-го в.

Троха повільнїйші дроганя поза-червоні, яких уже не можемо

пізнати яко сьвітло, являють ся теплом, п р о міш є м т е п л a, що

їх дістаємо від сонця. Троха скорші дроганя, поза-фіолєтові, яких

також не бачимо, дїлають хемічно пр. на фотоґрафічну плиту, се

проте п р о м і н є х е м і ч н е. Ще скорші, се здаєть ся, п р о м і н є

Р е н т f е н а; вони відповідають зовсїм тому, що Гельмгольц пред
сказав про дуже скорі елєктромаґнїтні дроганя. Передовсїм однак

зовсїм повільні (та все ще до 100 мілїонів на секунду) дроганя,

розслїджені Герцом, які просто повстають із очевидних дрогань
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елєктричних, заховують ся зовсїм як сьвітло, але як сьвітло не
зриме, і мають, як звісно, своє застосованє в телєґрафі без дроту.

Насуваєть ся проте гадка, що й сьвітло повстає через дро
ганя елєктричні і то через рух уставлених в жерелї сьвітла елєк
трично наладованих атомів або йонів (які відповідно до найновійших

поглядів мають меньше більше */1ooо часть тягару атому водня).

Блискуче потвердженє знайшов сей здогад у т. зв. феноменї Зе
мана (Zeeman).

Коли отже кінетика етеру може похвалити ся сьвітлими ре
зультатами, то кінетиці матерії припала далеко скромнїйша роля,

відповідно до без порівнаня більше замотаного проблєму, що повстає

через ріжницю матерії і матерії, ріжницю доси непоборену. Ви
словлений уже перед початком столїтя, але троха непевний погляд

на матерію, що мала бути зложена з маленьких рухливих, притя
ганих собою взаїмно, пруживих частинок, набрав змісту, коли ті ча
стинки дали себе в области хемії здефінїювати докладно яко дробини,

та коли рух, при заложеню, що тепло є формою працї, дав себе

ввести в близшу звязь з температурою. Завдяки змаганям спе
цияльно Креніґа, Кляузевіца, Мексуеля, Ван дер Вальса та Больц
мана осягнула та кінетика матерії дїйсний результат y поясненю

нашого погляду на стан скупленя, специяльно на натуру ґазів,

течий та посередного між ними критичного стану. Вислїд полягає

на правилї про згідні стани, правилї по правда доси лиш емпі
ричнім, та про те знайденім на дорозї кінетичній і многократно

ствердженім, яке зводить питомі ріжницї між тїлами до трьох

основних величин: критичної температури, критичного тиску та

критичної густоти”) таким способом, що при їх шомочи много при

*) Кождий ґаз можна замінити на теч, але лише при відповідній темпе

ратурі і тиску, які зовуть ся критичними; оба cї чинники мусять бути сполу

чені разом, один із них до заміни ґазу на теч не вистарчає; тисненє хоч би
і 1000 раз більше, як тисненє атмосфери, без рівночасного обниженя температури

не замінить ґазу на теч. Теоретично розслїдили сю справу Андреос, Кляyзіюс,

Ван дер Вальс т. и
.,

практично скроплили ріжні ґази Наттерер, Кайте (Cailletet),

Піктé, Врублєвский, Ольшевский, Лїнде т
.

и
. Найнизшу температуру, при якій

нїякий ґаз н
е зміг б
и

остояти ся яко ґаз, обчислено н
а — 273° С.; є се т
. зв.

абсолютне зеро. Нинї скроплено вже всї ґази крім недавно відкритого гелїюм, що

ще 9
"

повисше абсолютного зера остає ґазом. (Прим. перекл.)
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кмет, як густота, напруженє пари, точка кипіня, укрите тепло, па
рованє стались доступними до обчисленя наперед.

Зазначити треба, і се особливо підносить Оствальд, що по
гляди про істоту річий, се лише помічні способи, аби дійти до

рахункової звязи між явищами. Так пр. рівнаня Мексуеля про про
яви в етері поминають переважно істоту того етеру, а також пра
вило станів згідних веде дуже далеко, не запускаючись одначе

глубше в питанє про істоту матерії.

Перейдїм тепер до области хемії та зазначімо наперед, що

до погляду на н
е
ї

я
к

н
а

есенціональну царину матеріяльних пе
ремін належить уже згаданий уступ про стани скупленя, увага, яка

насуваєть ся ще й з иньших причин.

Що д
о

якости перемін матерії, т
о основне розріжненє елє

ментів і сполук задержалось доси. Лише початком тамтого столїтя

розложив Деві деякі тїла, уважані за елєменти, т
а

сим способом

відкрив пр. потас т
а

сод. Иньші елєменти удержались д
о тепер,

н
е

вважаючи п
а многократні змаганя, особливо Віктора Маєра що

д
о хльору, і через се набирає оправданя здогад, що, коли т
і

тїла

дадуть ся розложити, т
о

мусїли-б бути чинні зовсїм нові, д
о

тепер
незвісні сили. А н а л ї з а збільшила тимчасом значно скількість

елєментів (до 80), при чім висунути треба н
а перший плян iмя

Берзелїюса, Бунзена т
а Рамзея; т
а

елєменти т
і показують, що має

основне значінє, завдяки змаганям Нюлєндса, Льотара Маєра т
а

Менделєєва, орґанїчна звязь того рода, що можна наперед подати

члени, які бракують, враз із їх детальними прикметами; сю справу

порівнювано дуже часто з відкритєм планети Нептуна рахунком

через Лєверріє, а ошісля через Галлє.") Лише в нашім випадку н
е

*) По думції Л
.

Маєра т
а

Менделєєва можна уложити вcї елєменти в один

ряд відповідно д
о

зростаючого атомового тягару; тодї сей ряд, званий системом

періодичним, показує цїкаву прояву, що кождий осьмий елємент має схожі при
кмети фізичні т

а хемічні; отже елєменти 1
,

8
,

15,.... 2
,

9
,

16,.... схожі з собою,

так що коли один із них знаємо, т
о

можемо зовсїм певно заключити про прикмети

елєментів тої самої ґрупи, а навіть рахунком відкрити елєменти такі, які доси н
е

були звісні, а для яких у періодичнім системі маєть ся місце. С
е

дїйсно зробив

Менделєєв. — Історія анальоґічного відкритя рахунком істнованя т
а

дороги і по
ложеня незвісної планети Нептуна через Лєверріє т

а

Адамса (1846 р.) належить

д
о

найбільших тріумфів механіки неба. (Прим. перекл.)
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можна було подати наперед, де шукати тих елєментів, і тому-то

заслугує на особливу згадку, що не вважаючи на се Лєкок де

Буабодран, Клим Вінклєр та Нільзен дїйсно знайшли в ґалю, ґер
манї та скандї елєменти екaалюмінїюм, екaсiлїціюм та екабор, пред
сказані Менделєєвим.

Наколи отже в знаню елєментів осягнено майже все, то

в многих зглядах осягнено се також для сполук і то чим раз то

більше скомплїкованих. Штучна метода, с и н т е з а, здається в силї

представити і найсубтельнїйшу сполуку. Здавало ся два рази, що

вона на тій дорозї мусить зупинитись, раз перед границею, яка

роздїлює сполуки орґанїчні, скажім — утворені в орґанїзмі, від

неорґанїчних ; через синтезу мочника Велєром (р. 1821 — пер.)

відпало се обмеженє в загальній опінїї. Опісля такий учений як

Пастер зайняв ся утворенєм оптичночинних тїл, але від тодї в усїх

подробицях знаємо дорогу, яка веде до розвязки тої задачі, і хемік

пересьвiдчений, що дійде аж до клїтинки, що яко субстанция зор
ґанїзована належить до біольоґії. Найвиcший вислїд осягнено в син
тезї природних барвників, як алїзарина (Гребе і Лїберман) та індіґо

(фон Баєр), алькальоідів, як конiїна (Ляденбурґ) і грознового цукру

(Омелян Фішер); опирають ся ще лише тїла білковинні та ензими,

a ce є власне специяльні знаряди житя.

При скількіснім розслїджуваню матеріяльних перемін остав

ся закон про заxoванє маси, після якого означене квантум кождого

елємента було, є і мусить остати, головним здобутком. Він при
гадує закон незмінности скількости прaцї і є з ним може через се

звязаний. Властивим способом примінено однак сей закон аж у

19-ім в
.,

так що переведено образове представленє через принятє

незмінних атомів; воно довершило істотну часть хемічних дослїдів

в минулім столїтю.

Наколи атомістичний погляд був з початку в руках Дальтона

лиш догідним знарядом, аби виразити зложенє сполуки що д
о спо

собу т
а

скількости і вивести наші закони тяги, т
о

атомістична фор
мула молєкулярна злучена з законами обєму Ге-Люссака т

а погля
дом молєкулярним Авоґадро дала певну основу д

о

дальшої будови.“)

*) Закони Ге-Люссака подають звязь між обємом, тиском т
а

температурою

певної скількости ґазу; гіпотеза Авоґадро каже, що в рівних обємах ріж них
ґазів є прн тій самій температурі т

а тиску рівна скількість дробин. (Прим.

перек.)
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При помочи науки про вартісність подав Кекулє відношеня в спо
лученях атомів; при помочи стереохемії*) подано навіть положенє

просторне (атомів), а все те згоджує ся вповнї з найделїкатнїй

шими формами, що виступають у природї, і формами, що їх одер
жано штучно (ізомери). Особливо звертає на себе увагу відкритє
Мічерлїха, що там, де наш абстрактний погляд заключає на рів
ність в атомістичній будові, шоказує також і зверхня форма, форма

криштала, дуже часто схожість майже тотожну, т. зв
.

ізоморфію.

По при збудованє атомістики характеризує ся розвиток хемії

в 19-ім в
. перенесенєм метод і основних законів фізикальних у хе

мічну царину т
а

завдячує йому майже правильно дійсний поступ,

а часто основне перетворенє.

З засадї завдячує атомістика цїле своє істнованє ужитю фі
зикального помічного способу, ваги; ужитє метод оптичних опира

єть ся н
а спектроскопії завдяки змаганям Бунзена т
а Кірхгофа;

застосованє метод елєктричних веде д
о

відкритя елєктролїтичної

діссоціяциї (Кляyзіюс, Арреніюс), аби згадати лиш дещо.

Перенесенє основних законів фізики було н
е

меньше хосенне,

хотя завдяки скомплїкованому характерови хемічних явищ з по
чатку непевне. Так перенесли д

о

хемії Бертоллє, Гульдберґ т
а

Ваґе з більшим або меньшим результатом науку про загальне при
тяганє і вияснили істоту хемічної рівноваги, яка, я

к звісно, полягає

в тім, що перетворенє може поступати лише д
о

певної границї;

а при помочи понятя чинної маси можна виказати також і чисельні

результати. Другу, хоча також н
е вповнї вдатну пробу застосу

ваня засади захованя прaцї д
о

проблємів хемічних зробили Томзен

і Бертельо*) і поставили засаду, хоча н
е зовсїм точну, що витво

рена при реакциї скількість тепла є мірою для посвояченя.

Хоча т
і

й иньші проби лише в части були вдоволяючі, б
о

справдї в основних нарисах, хоч н
е зовсїм точно, відповідають

фактам, т
о одначе в кінцї сполученим змаганям математиків, фі

зиків т
а хеміків удало ся сотворити для хемії зовсїм певну підставу.

Опирає ся вона н
а згаданій висше т
.

зв. другій засадї механїчної

теорії тепла, яку вперве д
о

хемічних явищ застосував Горстман,

*) Сотворив її автор разом з Лє Бельом. (Пр. пер.)

*) Хеміки т
і

сотворили науку т
.

зв. термохемію. (Прим. пер.)
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а яку дальше розвинули Джібс, Гельмгольц, Дуем та и."). На жаль

трактованє сього предмета є для хеміка, і так уже многосторонно

занятого, тяжке, бо вимагає досить глубоких відомостий матема

тичних та фізикальних, і так остає для фізикального хеміка задача,

надати одержаним там зовсїм певним законам можливо простий,

нрозорий вид. Дещо в тім напрямі вже осягнено:

1. Закони розріджених розтворів є, при застосованю понятя

осмотичного тиску, так поєдинчі, як закони розріджених ґазів, а на
віть з ними ідентичні.

2. Тепло, що витворюється при реакциї, впливає на пересуненє

хемічної рівноваги при змінї температури, так що те, що повстає

при витвореню тепла, виступає при зниженю температури на пер
ший плян.

3. Посвояченє (хемічне — пер.) сходить ся з понятєм сво
бідної працї і мірить ся не вивязаним теплом, але вивязаною хе
мічною працею (елєктромоторною силою).

Специяльно треба піднести значінє остатнього закона. Через

систематичне означенє свобідної працї від випадку до випадку

в залежности від обставин дістали-б ми повний матерiял до точ
ного предсказуваня реакций. Наколи-б збори природознавцїв ста
вили конкурсові теми, то я подав би при тій нагодї ось яку тему :

„Систематичне представленє вcїх зібраних до тепер в хемічній обла
сти експериментальних та теоретичних вислїдів для означеня сво
бідної працї."

Підношу одначе з натиском, що ті ново введені основні по
гляди торкають лише відносин хемічної рівноваги; натомісь треба

ще, аби хемічна кінетика, що стоїть що-йно в початковій стадії,

осягнула погляд на скорість реакций, якого до тепер не має.

Кінцевий уступ шосьвячу к о н к р е т н и м а б о с п е ц и я л ь
н и м н а у к а м. Вони беруть за предмет розслїдів у великих ра
мах частину нашого окруженя:

А с т р о н о м і я в першій лїнїї те, що лежить по за землею;

Мет е о р о л ь о f і я те, що маєть ся понад сталою поверх
нею землї ;

*) Се т. зв
.

фізикальна хемія. (Прим. пер.)
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І e o f p a фія саму поверхню;

І e о л ь о r і я те, що лежить під поверхнею.

Відповідно до історичного свого характеру розслїджують ті

науки явища з дня на день, аби опісля при помочи загальних наук

разом повязати і пояснити їх. Ті науки осягають великий тріумф,

коли можуть предсказувати те, що наступить, та пояснити те, що

було в часах, які усувають ся з під безпосередної обсервациї, та

тим способом вдирають ся в будучу і минулу історію сьвіта.

Рами нинїшнього відчиту виключають очевидно, аби хоч у при
ближеню віддати справедливість великим здобуткам, які осягнено

в 19-ім в. в сих так важних царинах. Тому то піднесу лише ко
ротко два вислїди, які з огляду на загальну далекосяглість мо
жуть заокруглити дотеперішний наш нарис.

А с т р о н о м і я показала нам специяльно при помочи спектро
скопа, що навіть в найдальших просторах, з відки сьвітло дохо
дить до нас аж по многих лїтах, істнує та сама матерія, як і тут,

зелїзо, водень і меньше більше двацять иньших елєментів, і що вся

матерія підлягає тим самим законам загального притяганя, які зна
ємо тут. Вона обчислює історію сьвіта в будучности, о скілько

ходить про біг великих тїл небесних, з так часто випробованою
достовірністю, що граничить із певністю.

І e о л ь о т і я подає нам подібний вислїд для минувшини, що

лежить далеко за нами, обясняє її та показує, що нїякі катастрофи,

які давнїйше принимано специяльно в царинї ґеольоґії, не мали

участи в повставаню землї, але що земля розвинула ся на підставі

тих самих законів, яким підлягає тепер та на основі яких її
історія колись мусить закінчити ся.

*

25 S
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Александер Николаєвич Пипін.
Статя проф. В. Яліча.

— e -

-
Дуже симпатичний й поважаний росийський учений — Але

ксандер Николаєвич Шипін сьвяткував у Петербурзї дня 7 цьвітня

70-ті роковини своїх уродин, а заразом 50-лїтню річницю своєї

наукової працї. Перед кількома ще роками учений без посади, без

титулу й ранґи, тепер звичайний член імператорської Академії Наук

у Петербурзї, тїшить ся славою одного з найвизначнїйших мужів

нинїшньої Росиї далеко поза межами Росиї, особливо-ж у Нїмеч
чинї, де появило ся багато з його праць у нїмецькім перекладї.

Поважнїйша публїцистика відзиваєть ся з шаною про нього як про

праву руку видавця поважного, поступового в европейськім дуcї

місячника „ВЬстникь Еврошь". Від заснованя сього журнала у по
ловинї 60-тих років минулого столїтя, аж до недавнього (1898 р.)

вибору до Академії містив у ньому Пипін множество більших і мень

ших статий історично-лїтературного й критичного змісту і причинив

ся дїйсно не мало до уґрунтованя слави, якою тїшить ся сей журнал

росийських „Европейцїв", так званих Западників у щїлій Росиї. Бо
гатьом знане імя Пипіна з його великої, шерекладеної з другого

росийського виданя також на нїмецьку мову, двотомової працї

„Історія славянських лїтератур" (Липськ, 1880), якої готуєть ся

тепер у Росиї третє виданє. Хто хоче пізнати ріжні напрями ду
хового житя Росиї за часів Александра І й пізнїйше, в роках

1820—1850 у прозорім осьвітленю, той багато довідаєть ся про

се з двох праць Пипіна, що в самій Росиї в роках 1885 і 1890

вийшли новими накладами, і по части стали доступні й для нї
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мецької публики в перекладах. Новійшими часами збогатив він ро
сийську наукову лїтературу двома великими працями, яких переклад

на чужі мови задля значного обєму утруднений, чого задля їх бо
гатого й високо-наукового змісту треба жалувати. Одна — се чо
тиро-томова „Історія росийської етноґрафії", що появила ся в ро
ках 1890—1892, а друга — се недавно лише викiнчена, але ви
давана уже другим накладом рівно-ж у чотирoх томах „Історія

росийської лїтератури". Тепер сей усе ще кріпкий і незмордований

в працї учений займаєть ся з порученя Академії видаванєм праць

і мемуарів царицї Катерини ІІ
.

Як відомо, перед кількома роками

відкритє збогатило значно матеріяли, одначе питанє ще, ч
и вже

тепер буде можна опублїкувати цїлість. До тепер появило ся ві
cїм томів.

С
ї

вже у зверхнїх рисах значні його працї — підносять

стать Пипіна ще виразнїйше, коли вглянеть ся в їх зміст. Родом

із Саратова над Волґою, ходив він насамперед (з початком 50-тих

років) н
а унїверситет у Казанї. Оріґінальна особистість професора

славістики Віктора Григоровича, що тодї вчив у Казанї, а пізнїйше

(за моїх часів) в Одесї, з'уміла ще більше зміцнити нахил тала
новитого молодця д

о

історично-лїтературних студий. Сей славний

учений я
к

сьміливий мандрівник п
о

провінціях европейської Турциї

знав багато дечого розповісти своїм слухачам про сумний стан хри
стіян (Славян і Греків) під турецьким ярмом, який він сам бачив

і пережив (ходили щїлі лєґенди про його штуки в перебираню,

через що міг відвертати від себе увагу турецьких властий). Але

для ілюстрациї колишньої, сьвітлої минувшини тих країв мав він

змогу показати їм неодин памятник язика й лїтератури писаний н
а

перґаменї, бомбіцинї й папері грецькими буквами, кирилицею або

глаголицею, з якими звик був, напакувавши ними повні кешенї,

приходити н
а

прелєкциї. Такий драматичний виступ професора н
е

міг остати без впливу. І в Пипіна збудило ся заінтересованє д
о

славянських лїтератур, що ще п
о

десятилїтях знайшло свій вираз.

Та сей нахил розвивав ся у нього н
а

свій спосіб, він стояв у пев
нім противенстві д

о

звичайних заступників славянських студій н
а

росийських унїверситетах. Пипін належав від найраньших лїт до

лїберального напряму; Росиянин від ніг д
о

голови ступав під

зглядом цїнуваня культурного европейського житя слїдами великого

лїтературного критика Бєлїнского я
к

свого ідеала, якому опісля

приcьвятив також власну двотомову моноґрафію (1876). Сей його
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духовий напрям, який розширяв перекладами знатнїйших творів з за
хідньо-европейських лїтератур на росийську мову (згадаю приміром,

що він шереклав велику працю Герм. Гетнера „Literaturgeschichte

des ХVIII Jahrhunderts"), не міг нїяк погодити ся з тим містич
ним понятєм про значінє і ролю Славянства, яке московські сла
вянофіли переробили на власну доктріну, що наслїдком неї Сла
вяни повинні з далека тримати ся від еврошейського культурного

житя як ворожої їм сили і з нутра самого Славянства, в першій

мірі великоруської народности, добувати нові соціяльні й політичні

ідеї. Пипін не чув у собі покликаня ставати судєю між Росия
нами й иньшими Славянами, аби відповідно до славянофільської

теорії вcї иньші Славяни потонули в росийськім морі, або аби знані

їх три засади автократії, ортодоксії й шародности уважати одиноко

спасенними. Індівідуальність ІІипіна звернена в иньший напрям по
зволила йому також і при студіованю славянських лїтератур при
кладати міру критики, вільну від усякої полїтики чутя, до пооди
ноких явищ і випадків. В його працях, о скільки в них дотикаєть

ся славянських тем, панує тверезий, далеко незгідний з тодїшною
нездоровою, романтично-національною пересадою погляд і спосіб

представленя. Довший час був він мало популярним у західних

і полудневих Славян (порівнай н. пр. неприхильний суд про нього

в старім „Slovnik-y Nauén-ім" з р. 1867), так само як і в себе

дома, в самій Росиї, займав цїлі десятилїтя цїлком ізольоване ста
новище зі своєю славістикою. Займати ся славянськими студіями,

як се він робив, хоча може й не в найбільшій мірі, а притім ще

бути Европейцем-лїбералом, яким він був, здавало ся по просту

суперечним.

Та я як-раз бачу в тім непроминаючу заслугу нашого юві
лята, що він підняв ся сього гарного завданя і вивязав ся з нього

славно по своїм силам. Він посїяв зерна, які не можуть не зійти. В уся
кім разї не дало ся се так легко анї так швидко осягнути. І коли

майже на вcїх росийських унїверситетах представителї славянських

студій обертали ся більше або меньше в консервативно-славяно
фільськім напрямі і в тім дуcї старали ся впливати на молодїж,

то розрухи на унїверситетї в Петербурзї в 1861 р. відрізали його

зовсїм від унїверситетської карієри. Не міг отже живим словом

вщіпляти своїх переконань, здобувати собі прихильників, або ви
робляти свою якусь школу лїберальнїйших, більше по европейськи

думаючих молодих людий, що мали би на оцї науку, а не руково
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дились особистими почуванями. Не можна в інтересї науки то
дїшнього нефортунного звороту ще й тепер досить віджалувати.

Студентом прийшов Пипін з Казанї до Петербурга, де тодї

на унїверситетї учителював Срезневский, професор старо-руської

лїтератури і славянських язиків. І його вплив очевидний на моло

дого студента. Шипін почав займати ся інтензивно памятками

староруської лїтератури; писав ґльосарі до старо-руських хронїк,

стягав до купи розкинені палєоґрафічні поміченя Востокова, ви
давав старинні тексти і т. и. Та скоро визволив ся він від рутини

школи, й на місце мертвих букв поклав поглубленє змісту самих

ідей старшої й новійшої росийської лїтератури. З давнїйших періодів

притягали його головно так звані апокріфи, що зачіпали тексти мі
сцевих переказів, а то для того, бо тодї ще була гадка, що буде

можна десь у тих апокріфах віднайти слїди оріґінального славян

ського погляду на сьвіт і природу. В середнїм періодї лїтератури

притягав його особливо богатий матерiял староруських оповідань

сьвітського змісту. Слїдженє то за візантийсько-східнїми, то захід
ньо-европейськими жерелами сих оповідань і чудесних романів мало

для нашого вченого велику приману. Здобуті результати треба ува
жати на свій час (1856) дуже удалими; за них одержав Пипін сте
пень маґістра росийської лїтератури і засоби для подорожі на за
граничні студії. Його побут на заходї Европи не знаний менї близ
ше, знаю тільки, що був в Італїї, в Римі. Повернувши домів ледви

почав 1860 р. виклади в унїверситетї, а вже найблизшого, неспо

кійного року усунено його на завcїди з унїверситету. Тверда ко
нечність розпрощати ся з професурою, змусилa його тепер кинути

ся на поле журналїстики. Настали часи мозольних клопотів, та за

се й надзвичайне розвитє духових сил. Цїлі десятилїтя мусїв він

з трудом заробляти журналіїстикою на своє житє і на удержанє ро
дини свояка (Чернишевского), що жив на вигнаню, він, що цїлий

був призначений до строго наукової працї. А все таки се тяжке

положенє не зломило його енергії. З подиву гідною витревалістю

і незвичайною силою волї посьвячував він небогато вільних годин

свойого сильно обтяженого житя на інтензивне студіованє поодиноких

ешох росийської й славянської історії лїтератури й культури, при

чім дуже придало ся йому його загальне образованє, його широкий,

все европейське культурне житє обіймаючий погляд. Пипін може

тепер тужно, та за се з гордою самосьвiдомiстю глядїти на ті часи.

Бо вони його не зломили, він вийшов з борби витязем. Імператор
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ська Академія Наук звернула свою увагу на заслуженого вченого

вже в 70-тих роках і хотїла вибрати його на адюнкта фільо
льоґічно-історичного видїлу, та реакцийний режім мінїстра на
родньої осьвіти, ґрафа Д. А. Толстого спротивив ся здїйсненю

замірів імператорської Академії. Пипін мусїв по намислї не при
няти вибору, бо не можна було сподївати ся його затвердженя.

Але й сей тяжкий удар не зломив його енерґії. Ще двацять лїт

мусїв чекати. І він чекав, та не очайдушно, не з заложеними ру
ками. Роки минали, та не без сьвітлих доказів його ненастанних,

повних здобутків праць у царинї росийської лїтератури й культури.

На широкі розміри заложені передвступні студії, яких проби по
давав „ВЬстникь Европьi" в 70-их i 80-их pоках, виплекали вкінцї

й оба його найзначнїйші й найбільш обємисті твори, росийську

етноґрафію й росийську історію лїтератури, що йому й дали при
ступ до Академії в 1898 р. На жаль його вірна дружина, що дуже

живо без перестанку займала ся його працями, й велику частину

власноручно переписала за його диктатом, не дожила подвійної

радости — викiнченя росийської лїтератури й вибору до Академії.

Також вірний друг і товариш зі шкільних часів, пізнїйший віце
президент імператорської Академії, Лєонїд Майков, якого вплив

богато заважив в остатнїм прихильнім зворотї в житю ІІипіна,

не може бути сьвiдком сього сьвята. Бажаю, аби високоповажаний

ювілят ще довгі лїта приcьвічував своєю дїяльністю, повною зне
слих і гуманних ідей, теперішнїм і будучим поколїням.

Переклав М. Стадник.
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ДИСКУ СIї.
—4 —

IV. До питаня про єство і цїну штуки.

З приводу статї д. С. Єфремова „Вь поискахь новой красо
тьi" (Кіевская старина 1902) отворила редакция Л. Н. Вістника

в рамках свого видавництва нову рубрику ш. з. „Дискусиї“, обі
цюючи дати радо кождому голос, хто-б — звісно, „ не для о с о
б и с т о ї по л є м і к и, ли ш з а для p і че в о г о о б суд ж е н я

п о гляді в і п р і н ці пі в — захотїв висловити свою думку як

про справу порушену д. Єфремовим, так і про иньші справи, які

потік житя виносить у нас на денну чергу". І зараз же таки ще

в тій самій книжцї забрали голос Др. Ів
.

Франко і Др. Вол. Ко
щовський в справі про єство і цїну лїтературних творів. Менї

видить ся, що я можу дещо н
е зайвого додати д
о

висловлених

ТаМ ГаДОК.
-

На жаль, я в Берлїнї н
е

можу дістати статї д
.

Єфремова.

Але коли се правда, що він хотїв б
и

обмежити лїтературні теми

виключно лиш н
а

соціольоґічні проблєми, т
о

зовсїм справедливо

звертає йому Др. Франко увагу н
а те, що се за вузка огорожа для

лїтературної творчости, б
о головна задача беллєтристів лежить

у тім, щоб, я
к

сказав колись Шекспір, бути зеркалом часу, малю

вати чоловіка в й о г о с у с п і л ь н о м у зв'я з к у і в та й н и ках

й о г о д у ші, давати сучасности й потомности те, що Золя нази
вав „л юдс ь к и ми до к у м е н та ми" в на й ширш i м з на ч і п ю

с ь о г о с л о в а"*) (стор. 119). Та коли добре памятати про те,

*) Оба підчеркненя мої.

лїтЕРАт.-нAук. вістник хxш. 108
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що чоловік — то взагалї „єство социяльне" par excellence і що

щїле його житє психічне відбуває ся властиво лише в безнастан

ній — неґативній чи позитивній — реляциї до окруженя, то й зараз

видко, що в справі жерел лїтературних тем властиво нема ріжницї

між Др. Франком і д. Єфремовим, тим більше, коли пригадати й

слова д. Єфремова: „И болЬе вдумчивье писатели могуть почер

пать отсюда, изь зтого неисчерпаемаго источника, истинньій свЬть,

давая изображеніе в с Бх в ст о р о н ь иашей народной жизни

и в м Б ст Б с в т Б м в ч ел о в Бч е ско й п р и р о д ві в о о б щ е.**)

(стор. 116) Оба-ж, як бачимо, згідно признають, що ж е р е л о м

л ї тер а т у р н и х т е м є о с та то ч н о р е фл є к с ду ш і чол о
в і к а н а о к р у ж a ю чи й сь в і т. Ріжниця лише в обсягу —
причім становище Др. Франка загальнїйше і ширше, а тим самим

без сумнїву і справедливійше, бо більше відповідає фактичній дїй
сности. Адже-ж не лише явища людського суспільного житя, але

й явища сьвіта зьвірячого й ростинного, ба навіть прояви мертвої

природи (гори, степ, море і т и
.)

викликають рефлєкси в душі

чоловіка і можуть дати відповідному талантови імпульс д
о арти

стичного обробленя.

Та тут же й переходимо вже д
о

другого питаня, а т
о

д
о пи

таня: як у хто т е м у в и б и р а є і як її о б р о б лю є ? Я на
вмисно сказав у попереднім реченю „від по від н о м у т а л a н

т о в и", б
о я
к

раз у виборі теми і в способі їх обробленя що йно

й показує ся правдивий талант. А талант — се-ж дар божий. Не

дармо-ж у всїх народів землї, від найкультурнїйших д
о найдикших,

„Боян" усе — „віщий“.*) І сего дивного дару н
е

дасть анї при
хильна критика, анї купа золота, анї навіть цїла фіра розуму.

Навпаки, cї вcї блага часто навіть убивають його, а знов з дру
гого боку він сам і без них промощує собі майже завcїди певну

дорогу д
о

несмертельности. Правда, центиметра нема, щоб його

можна міряти я
к сукно, але непомильним його знаком буває безпо

середний суґґестивний вплив його н
а

душу читача, слухача ч
и гля

дача. І що д
о тої точки, т
о

менї видить ся, що д
.

Єфремов має

більше ращиї зі своїми закидами, я
к

Др. Франко зі своєю оборо
ною прим. онтих так названих „порожних місць".

") Підчеркненє д-ра Франка і моє.

*) У старинних Римлян poeta = vates, а у Гомера співає пісню Муза,
Ве П00Т.
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Др. Франко пише: „ У кого вдача бадьора, хто горячий до

боротьби, хай піддержує бадьорість та горячість і в иньших.

А в кого сього нема 2 То що йому робити? Чи мовчати, чи набрі
хувати на себе й на иньших бадьорість та горячість, якої не чує

в душі ? Хто має можність студиювати громадське й социяльне
житє, селян чи міщан, хай чинить се. А хто не має сеї можности ?

Хто, як ось прим. панї Кобилянська, Гриневичева й иньші, своїми

занятями, обовязками, становищем прикований до тїсної сфери хатнїх

справ, родинних чи яких иньших вузко обмежених обовязків, то що

йому робити? Мовчати, чи брехати про социяльні та громадські

відносини, яких він не знає або про які знає дуже мало та недо

кладно ?“ (стор. 116) Звісно, я також перший проти всякого на
бріхуваня на себе й на иньших того, чого чоловік не чує в душі.

Але не вже знов кождий, хто „своїми занятями, обовязками, ста
новищем прикований до тїсної сфери хатнїх справ, родинних чи

яких иньших вузко обмежених обовязків", зараз же й мусить ши

сати про те все ? „Видко, що мусить, коли пише: адже-ж усе, що

дїє ся на сьвітї, є випливом достаточної причини". Так менї може

відповісти Др. Франко, забуваючи або закриваючи те, що у чоло
віка на ту достаточну причину може складати ся сим разом і зо
вcїм чуже поетичному природному вітхненю розумованє, що прецїнь

би то гарно було попасти оттак між „друкованих" письменників,

а згодом і в „Історію руської лїтератури", а звідси і в несмер

тельність і т. д. і т. д. І тому я в тій точцї стою з д. Єфремо

вим: Певна річ, вільно кождому авторови писати, що й як йому

хочеть ся, але поява всяких „пустих місць" на cтopiнкax поваж

ного і поважаючого себе орґана не може бути виправдана навіть

тим, що його редакция, „ не вяжучи ся нїякою доктриною анї те
оретичною формулою, допускає до голосу вcї напрямки."

Ба але-ж бо, добродїю — замітить знов Др. Коцовський —
де-ж тут такі „пусті місця" ? Се-ж лиш (грубошкірий чи тупоум

ний ?) Єфремов не порозумів високого символїзму, в якім криють

ся „зовсїм ясно, зрозуміло, а при тім вдатно висловлені тонкі вра
жіня" (стор. 121). Признаю ся, я також не міг порозуміти анї

„Візиї стрічі" анї „Вікон", і з певного рода острахом, а навіть

розчарованєм помічав подібні місця також і в „Покорі" О. Коби
лянської і „Дорозї" В. Стефаника. Знаю й більше людий, подібних

менї з того погляду. І тому, гадаю, Др. Вол. Коцовський прислу

жить ся дуже і авторам і читачам в родї д. Єфремова, коли на
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пише т о ч н и й фільольоґічний коментарий до тих творів. А поки

що, я хоча з одного боку признаю повну вартість словам Гете

„Alles Кйnstlerische ist Symbol" і Ст. Малляpме „В поезиї все

повинна бути загадка", так знов з другого боку уважаю абсолютно

доконечною прикметою здорового артизму, аби той символ стояв

у відповідній гармонїйній реляциї до чутя чи ідеї, які має пред
ставляти, бо лиш тодї читач може відгадати ту ідею і тїшити ся

її гармонїєю з символом. А то часом може вийти таке, як у того

Квітчиного маляря Кузьми: що то, як намалює, було, сливу, то й

підпише, щоб кождий видїв, що то слива, а не кавун !

Берлїн 20. III. 1903. Др. Іван Копач.

V. А може ще не все пропало ?

В марцевій книжцї „Вістника" д. Хоткевич у віддїлї „Дискусії“,

стр. 191—199, умістив з деякого боку щїкаву, але наскрізь пе
симістичну замітку про справу української книжки, українського

слова на Вкраїнї. Зле, розумієть ся, малювати справжню дїйсність

в рожевому сьвітлї тодї, коли вона цілком инакша, але й обволї

кати її чорним флером, коли на се ще нема жадних підстав, так

само не до речі... Може-ж таки не так уже воно зле стоїть, як

уявляє собі д. Хоткевич? Та, правду кажучи, наведений ним при
клад, що ще більш піддав чорної фарби його і без того хмурому
малюнкови, щїлком не оріґінальний: що з того, що якісь захожі

майстри з північної Чернигівщини, не то Білоруси, не то Укра
їнцї зіпсовані бездомним, вандрівним житєм людий, що живуть лише

аби з рана до вечора, висьміяли українську книжку і погордували

українською, навіть не рідною вповнї для них мовою ? Треба сю

справу брати глибше, треба приглянути ся близше до духового

житя нашого люду по селах, і тодї, я певен, що не прийдеть ся

завчасу оплакувати те, що жиє і хоче жити.

Низше я маю подати деякі небезінтересні причинки до зачепле

ної д. Хоткевичем справи, які хоч і припадкові і не мають харак
теру загальности, про те і ся припадковість кидає деяке сьвітло

на стан української справи на селї.

В глухому закутку, в сторонї від великого чи малого міста,

від залїзнищї, фабрик, заводів і всякої иньшої „культури", в Зве
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нигородщинї, батьківщинї Шевченка, істнує звичайне собі село К.

Не було і тепер нема в ньому нї пана, нї якого місцевого „куль
туртреґера“, — усї 2*/9 тисячки мешканцїв селяни-хлїбороби, а хоча

й є з десяток „дворян", то се лиш у паперах десь там прописано,

а вельможні властителї сих титулів так само гнуть спину за плу
гом, так само махають цїпом, як і всї звичайні гречкocїї. Тільки

й „розумних" людий на селї, що піш та учитель — ото і вся ін
телїґенция того села. Правда, до сеї катеґорії охоче залїчує

себе ще з 10 репрезентантів ізраїльського колїна, без яких і село

не було-б селом, але не всї пристають до сеї думки, особливо хто

мав близші інтереси з ними. Здаєть ся, стан села досить безвід
радний, і шукать якихось живійших течій національних нема чого.

А про те, як менї лучилось близше приглянути ся і зібрати деякі

материяли, з сього „царства темноти" несподївано виявились до
сить цїкаві факти, якими й подїлюсь зараз з читачами. Сеї зими

на мою просьбу шановний учитель села К. велїв усїм школярам

і взагалї грамотїям, які не порвали звязків зі школою (церковно
парахвіяльною), списати кожен на окремій картцї ycї книжки у себе

в хатї, які тільки єсть, і cї лїсти подати йому. Оттак явилась

статистика книжок з 132 хат (майже */
з

усього села, друга тре
тина, певно меньш цїкава, мабуть н

е дала-б багато цїнного мате

ріялу, а третя, я
к

н
е більш, н
е дала-б жадного!). В сих 132 хатах

оказалось 1881 книжок (с
.

є. п
о 1
4

книжок н
а

кожну хату), з яких

українських — 266 (14% !)
. Найбільше, звичайно, в загальній цифрі

— підручників (656 книжок, або 35%), б
о

кожен ч
и нинїшний, ч
и

бувший школяр мусить мати найменьше 3—4 підручники; потім

ідуть книжки церковні і взагалї релїґійного змісту — 498 (26-5%);

третє місце з а у к р а ї н с ь к о ю л їт е р а тур о ю — (14%),

потім іде росийська белєтристика — 262 (14%), далї росийські

популярно-наукові книжки — 150 (8%), (які впрочім, коли злу
чити в одну катеґорію, дадуть 22"/o, і відсунуть українську книжку

н
а четверте місце); потім усякі калєндарі і книжки ріжного змісту

(miscellanea) — 4
5 (2.5%), нарештї часописи і ґазети — 1
2 при

мірників.

Поминаючи підручники і релїґійний віддїл, спинимо ся спершу

н
а

росийській белєтристицї. Тут головне місце займають, я
к зви

чайно, казки про „Єруслана Лазаревича" т
а „Бову Королевича",

„Громобой" Купера, „Загублений рай" Мільтона, дуже часто „Сон
никь" т

а „Оракуль" ; трапляєть ся п
о

1 примірнику і брошюри
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урядово-полїцейські, як напр. „Павловское дЬло" (штундистський

погром), „Крестьянскія смуть". Багато гарних брошюр практич

нoгo змiсту — про шовківництво, кушнїрство, гарбарство, садів
ництво і т. и

.,

а один раз зустрічаєть ся цїла біблїотека росий
ських клясиків — весь Обломов, багато з Пушкина, „Воскресеніе"

Толстого і навіть Зола „Погром" (le Débacle). В трьох випадках

єсть підручні словники незрозумілих росийських слів, що сьвiдчать

про те, що властителї їх хочуть досягти сьвiдомо читання росий
ської книжки. Нарештї бачимо у декількох осіб журнали, часом за

кілька лїт, переважно лїтературно-практичного змісту, я
к

„Сельскій

ВЬстникь“, „Крестьянское Хозяйство“, „Деревня“, „Народное
Здравіє“, „Журналь для всЬxь", ґазета „С.-Петербургь". Особливо

остання обставина — передплата н
а

часописи — сьвідчить про н
е

аби-які духові інтереси cїльського люду.

Ранїш, нїж перейти д
о

українських книжок, я спиню ся трохи

над тими кількома ґрупами, н
а

які я подїлив увесь зібраний ма
теріял.

Шерша ґруша — хати, в яких лише 1—5 книжок. Таких маю

31. Се все, я
к видно, т
і

хати ч
и cїм'ї, д
е

лише заводить ся про
сьвіта, д

е

лише починає хлопець ч
и

дївчина ходити д
о школи,

і д
е книжок, окрім підручників, ще н
е читають. Про се сьвiд

чить і письмо тих карток, які подали сї дїти. На всї 3
1

хати раз

тільки трапив ся калєндар, раз росийська белєтристична книжка

і двічи українська: Баба Параска т
а „200 пісень".

Друга ґрупа — хати, д
е 5—10 книг. Таких хат 42, з яких

в 1
1 єсть українські книжки. Третя ґрупа — 10—20 в 34 хатах,

з яких у 2
3

єсть укр. книжки і четверта — 20—30 в 14 хатах —

у cї мають українські книжки. Далї в 30—40 — дві хати; 40—50

— пять хат; 50—60 дві хати; потім в одній хатї 79 і нарештї

ще в одній — 99. В усїх сих хатах, окрім сеї, яка має 79, єсть

скрізь українські книжки, і часом чимало: в одній напр. 30, а в тій,

д
е

вcїх 99 — 5
2

укр. книжки! Таким чином фактично із 132

хат — в 60 подибуємо українську книжку. Коли-ж ще узяти н
а

увагу, що перша ґрупа — 3
2 хати, майже н
е повинні йти в ра

хунок, т
о

можемо сьміливо сказати, що в більшости хат єсть хоч

п
о одній українській книжцї.

Що-ж т
о

за книги ? Переглянувши записи, бачимо, що частїш

усього лучаєть ся „Кобзар" — (виданнє „Київської Старини")

і „Малий Кобзарь" (по 1
0 раз), Наймичка (11), а ще частїш „Роз
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мови про cїльське хазяйство" Чикаленка (15). Досить часто —
„Веселий оповідач“ (7), Кайдашева cїм'я (6), Баба Шараска та

баба Палажка, Сто тисяч, Лесишина челядь, Оповіданє про давне,

Абу-Каземові капції, Марко Вовчок (дрібні) (по 5 раз), По-над

Днїпром, Млин (Кониського), Про городину (Степовика), Бжіль
ництво, Про злодїя в с. Гаківницї, Грошолюбка (Кониського), Ро
бінзон, Оповіданнє про Антона Головатого, Бурлака, драма (по

4 рази), 200 пісень, Розумний і Дурень, Про Хлїбного Комарика,

Береженого і Бог береже, Москаль Чарівник, Байки Глїбова, Добра

душа, Неймовірний (по 3 рази); далї по 2 рази: Тополя, Батьків
гріх, Розмови про земні сили (ще з 70 рр.), Шриятелї, Оповіданнє

А. Б., Користні звірятка, Про звірів (по Брему), (з 70-их pp.), Ко
роста або чухачка, Маруся Богуславка (Левіцького), Хрестонос,

Сїра Кобила, Казочки, Дзвонарь, Сужена, Надїї (збірничок), У тїс
ної баби, На Кожум'яках, Не той став, Княгиня-кобзарь, Дївка

чорнобривка і 40 розбійників, Чорноморцї у неволї, Вірна пара,

Закохана (Гавриша), Підпал, Дїд Євмен, Давня пригода, Гордовита

пара, Гамалїя (ґеоґрафічні 6 брощюр з 80 рр.), Про кари (вид. —
1876 р.). Нарештї по одному разу: Перекотиполе, У снїговому

краї, Невільницький плач і Дума про Хведора Безродного, Малий

Мирін, По ревізиї, Іван Золотаренко, Коза-дереза (казка), Наталка
Полтавка, Мати (збірничок), Чортяча спокуса, Серед крижаного

моря, Нещасне кохання, Різачка або дізентерия, Марко Проклятий,

ІІро обкладки, Лис Микита, Колоски, Каторжна, Як лїнивих учити,

Криничка, Солдатка (Мордовцева), Як мене Мати божа од гріха

одвела, Закоханий чорт (1861 р.), Царівна русалка, Піснї та думи,

Пятизлотник, З поезий Самійленка, Простак (Гоголя), Про комах

(з 80 рр.), Дві московки, Лихі хороби на очи, Чередник та дїв
чина, Батькове віщованнє, Довгоязика Хвеська, Чумацький пЬсен
ник, Метелища (збірники пісень), Голодному й опеньки мясо, Ор
леанська дївчина, Молодича боротьба (Барвінок), Байки Стариць

кого (по Крилову) (з 80 рр.), Євангелиє (переклад Кулїша і Пу
люя), Букварь южно-русскій 1861 р. (Шевченка), Українська гра
матка 1861 р. Останнї три книжки великий рарітет нинї.

Уже з наведених мною назвиськ книжок можна бачити, що за

дуже незначними виємками, книжки все добрі, переважно видань

київської серії, Б. Грінченка, Петербурського благодїйного това
риства, які і змістом і по формі найбільш відповідають своїй цїли.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

1
:1

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
5

7
1

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



140

Що-ж скаже д. Хоткевич з приводу наших припадкових ма
теріялів? Де-ж узяли ся cї 2*/», чи більш, сотнї книжок та бро
шюр під cїльськими стріхами в глухому звичайному закутку, коли,

на його думку, українська інтелїґенция спить чи там дрімає, нї
чого не робить, книжки гниють у склепах і т. и. Р Адже-ж не

Ситiн та Губанов через своїх книгонош нанесли в село кращих

українських видань і порозтикали їх по хатах ? Мабуть таки ще

хтось працює з тих невідомих безкорисних робітників, які без зай
вого крику і галасу тихо, помалу проводять свою культурну місию,

незнані ширшому колу, часом зовсїм йому невідомі ? З наших

матеріялів видно, що не рік і не два вело ся повільне розповсю

джуваннє в селї К. української книжки, — про се сьвiдчать назви

книжок, видань 70—80 рр., яких давненько вже не знайдеш у про
дажі, — саме як раз тих, за які д. Галайда докоряє, почасти

і справедливо, нашій старшій ґенерациї, їх видавцям.

А коли ще ми маємо приємність подибувати хоч подібні ви
шадки на селї, як наведений мною, то чи можна нам скласти руки

і дожидати побожно національної смерти, тому тільки, що десь не

повело ся, що скрізь бачимо чимало фактів зневіря, зради, дена

ціоналїзациї ? Та хиба се тільки у нас ? Нї, ще рано губити надїї

та десперувати, тим більш, що страшного нїчого тим часом не

видно. А треба нам дуже не багато: лише хоч однїcїньку більш

меньш сьвiдoму людину на селї, і за кілька років можна того села

не впізнати. Такий приклад бачив я в тому селї, де родив ся.

Десять-пятнацять лїт перед тим воно було таке саме звичайне,

темне село, як і суcїднї. Але коли перебуло за сей час 3—4 до
брих учителїв (а школа — небога — церковно-парохвіяльна !)

,

коли виросло і стало „людьми" нове поколїння, яке стало вже г0
ловою вище від своїх батьків т

а

неосьвічених ровесників, почало

ся в селї цїлком нове житє: завели ся зразкові сади, шовківництво,

навіть виноград, почали виписувати ґазети (інодї д
о

1
0

н
а рік).

І ce н
е

могло н
е

лишити слїду: в селї запанували щїлком иньші

духові інтереси, над якими 1
0 лїт перед тим сї самі люди насьмі

яли ся-б. Памятаю я
,

підчас анґльо-бурської війни, в селї пану
вало просто неймовірне якесь підвисшення духа: за воєнними по
дїями слїдили я

к

за чимсь найблизшим кожному, таким головним,

перед чим усї иньші інтереси відсовувались н
а бік. Кожен самий

отyпiлий з виду „дядько", неписьменний цїлком, кожна баба на
віть знала, щ

о

робить тепер Девет, куди він пішов, який скандал
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трапив ся з Кіченером і т. и. Се була якась психічна епідемія

на селї. Кожне нове число ґазети дожидали не з меньшою нетер
пливістю, як „сьвятої паски". І треба було бачити, з яким при
зирством і іронїєю оповідали мої селяни про те, що суcїднї Гли
бочани (4 верстви від мого села) не тільки навіть не чули про

бурську війну, але коли вони почали їм оповідати, то нецїкаві

слухачі перебили їх на пів слові: „Еге, воюють... мабуть уже кі
нець сьвіта буде !"

Дайте в кожне село учителя з чулим серцем, і повторяю,

хоч трохи сьвiдомого (на попів нема надїї, — се, за окремими ви
їмками, люди духовно мертві і мертвячі, від тої хвилини, коли

одягли в перший раз рясу) — і українське слово, українська

книжка стане справдї рідним, найдорожшим скарбом для селянина,

якого вже вони не стидатимуть ся, як се буває нинї там, де лише

„панські" книжки істнують. В тому селї, про яке я говорив і де

вже в хатах зберігаєть ся кілька сот українських книжок, сеї

книжки вже не стидають ся, бо бачать власними очима і чують

власними вушима, що се „по нашому" — і навіть про такі річи
(медицина, cїльське хазяйство і т. и.), які завжди були привілєґією

„панської“ мови. А про те який вплив може зробити одна однї
cїнька навіть книжка, який-будь один твір Кобзаря, про все вже

я й не говорю. Я своїми вухами чув, як одна з молодиць, що ма
зали перед cьвятами у нас хати, проказала на память иньшим бабам

усю „Наймичку“. Коли я здивований спитав ся, звідки вона ви
вчила, відповіла, що „мій школяр (11 лїт) має і менї часто читає,

бо я дуже улюбила"...

„Сим побідиши !"

Корфу, 20. IV. 1903. В Доманицький.

з&ь
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Хронїка і біблїoґраФія.
• -

І. 3 лїтератури і науки.

Сьвятковання памяти Т. Г.

Шевченка. 26 лютого в Петер
бурзї в Казанському Соборі від
правлено панахиду по Т. Г. Шев
ченкові. На панахиду зібрало ся

богато люду. З визначнїйших У
країнцїв були Д. Мордовцїв, П.
Засодимський, Д. Еварницький, П.
Старицький, Л. Жемчужнїков, П.
Пелехин, В. Міхневич та иньші.

27 лютого у Київі в Народній
аудіторії відбув ся лїтературно
музичний вечір памяти Т. Г. Шев
ченка. Вечір розпочав д. Наумен
ко, редактор „Кієвської Старини"
відчитом про Шевченка — щиро
народнього поета, який співав
усе життє так, як заспівав би

увесь його рідний народ, коли б

підняв ся до справжнього розу
міння як власного становища, так
і околишньої дїйсности. Вокальна

частина складалась із романсів та
відривків на слова Шевченка

(муз. Лисенка) і в лїтературній —-

прочитано було чимало з творів
Шевченка. Вечір викликав вели
чезний ентузіязм.

В ч. 57 „Кіевской Газети" д.

В. Мировець умістив коротеньку
статю про Шевченка, в якій ста
вить питаннє, чи будемо ми мати

памятник Шевченка у 50-ті ро
ковини його смерти. в. д.

Спомини про похорон Шев
ченка. Заслужений професор Пе
тербурського унїверситету Павло
Висковатов умістив в 9684 ч. raз.
„Новое Время" свої спомини під
загол. „19 лютого 1861 р.“. Ра
дїючи з приводу офіціяльного до
зволу уряду аж в cїм роцї „без
боязненного" cьвяткування вели
кого дня увільнення кріпаків, ав
тор, студент Петерб. унїверситету
в ті часи, згадує про те, як не
задовго до об'явлення волї ховали

Т. Г. Шевченка. „Багато в днї

увільнення висловлювали свій
жаль, що Тарас Григорович, що

так ревно бажав дожити до у
вільнення, не дочекав ся сього
великого моменту. Коли ми несли
тїло співця, я був у головах і
узяв два листки з лаврового вінка,

яким прикрашене було чоло не
біжчика; от я благоговійно напи
сав на одному з них, що лежав
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на портретї поета:
т 0 г. о 1“

Далї автор згадує, як люд сер
дечно вислухував слова манїфе
ста, і все було мирно і радісно !

„Казали, що в ріжних пунктах
міста було приховане військо „на
всякий раз"... Багато предрікали
кроваву розвязку"... Спомини за
кінчено віршами на день 19 лю
того, написаними автором ще в

мартї 1861 р. в. д.
Спомини про Петра Нїщин

ського. В р. 1884 подорожував
Нїщинський по Галичинї і в серпню
загостив до Станїславова. Тодї
відбували ся тут загальні збори
Руського товариства педаґоґічно
го. На ті збори прийшов і шок.

Шетро. Я видїв його перший раз
там. Був він високого росту; на

голові довге і буйне сиве волосє
до гори загорнене, ніс орлиний,

сива борідка гішпанка. З лиця і
постави похожий був на пок.
Жигмонта Савчинського, директо
ра учительської семінарії і шкіль
ного совітника; зовсїм пригадував
його. — Нїщинський прислухував
ся нарадам товариства і казав о
після Леонїдови, мому братови,

що йому дуже сподобали ся ті
наради.

Вечером того ж дня відбув ся
концерт, чи аматорське представ
ленє, а потім комерс. Брав участь
в тім же також молодий селянин

Йосиф Гурик, теперішний посол
соймовий. Отже він зробив Нїщин
ському дуже милу несподїванку.
Приступивши до поета на комер

cї
,

в гарній довшій промові по
дякував йому за Антиґону. (Як
знаємо, поет переложив драму Со
фокля „Антигону" н

а нашу мову

прехорошим віршом, незрівнаною
мовою, так що читаючи ту драму,

„ 1
9 - е л ю забуваємо, що се переклад.) Отже

мав за що п
. Йосиф Гурик дяку

вати поетови, на котрого та по
дяка справила велике і миле вра
жінє, особливо з тої причини, що

се дяка від селянина. Так отже

дожив поет, я
к

се розказував Ле
онїдови, тої найщаслившої хвилї,

що його Антиґоною одушевляють

ся селяни. Що т
а

подяка була
правдива і щира, се я можу по
сьвідчити, б

о я був сьвiдком
неодин раз, я

к

Йосиф Гурик тір
кими сльозами заливав ся, чита
ючи Антиґону. Коли він д

о

того

степеня переняв ся тою драмою,
т
о

се є доказом, що він добре

поняв і зрозумів провідну її гад
ку. Р. Заклинський.

До біоґрафії 0мекси Сторо
женка. В Київі недавно вийшло

з друку щїкаве видання під заго
ловком „Стороженки. Фамильньїй
архивь". Т

.
І. Київ, 1902, in 8".

Виданнє зроблено „на правах ру
копису" і н

е

буде в продажі. На
друковано всього 200 примірників.

В сьому томі надруковані фамі
лїйні папери, що стосують ся д

о

вcїх галузий роду Стороженків,

а також статї, цїкаві для біоґра
фії Олекси Стороженка. До книжки
долучено 6 портретів. В надру
кованих причинках єсть чимало
інтересних звісток, характерних
для першої половини минулого
столїтя. Дуже шкода, що вида
вець н

е захотїв зробити се ви
даннє доступним для широкого
круга читачів. в. л.

Дозволено цензурою. Б о р

дуля к Бідний жидок Рати
ця, Фран к о —

-

Вівчар, М. Ле

в и ць к и й — В клунї, жарт в

1 дїї.
Також мобілїзация !.

..

1
6 мар

ця в салї славного з деякого бо
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ку „Русскаго Собранія" в Петер
бурзї відбулись загальні збори
новоспеченого „Галицко-русскаго
братства". Голова сього „брат
ства" тайний совітник А. Буди
лович мав явний відчит про...
кого-б ви думали ? — про небіж
чика Т. А. Зїньківського, „кото
раго так возвеличили yкpaино
филь". Отже, бачте, Зїньківський

був одним із „ярих" українофілів,

що мріяли про самостійність У—

країни серед федерації славян
ських племен. Тому лєктор мусїв
побивати і розбивати його ідеали,

мусїв вказати на брак знайомости
у Зїньківського з чужоземним жи
тєм і державним ладом, і спинив

ся нарештї на цїкавому питанню:
яким чином з росийського офіце
ра, яким був Зїньківський, який
вийшовши з єлисаветградської
школи і потім перейшов воєнно
правничу Академію, міr вироби
тись тиш „ярого" українофіла і
„ненавистника москалей“ ? На
думку бистроумного лєктора, Зїнь
кiвський ще у школї підлягав
впливови „українофіла"-учителя,

„воспринял горячим чувством его

мь сль (!), и бьіл не в состоянiи

подвергнуть ее строгому анализу"
(такому, мабуть, як лєктор в „Рус
скому Собранію" !)

.

Зїньківський

н
е був фільософ був тільки

„страстна“ людина, „а всЬxь та
кихь людей поддерживаеть ав
стрійская печать (бідна „печать"
австрійська, якого вона має кло
поту !)

,

восхваляеть, возводить н
а

ньедесталь, потому что каждая
рознь, каждoе сепаративное дви
женіе в

ь

Россіи н
а руку е
я вра

гамь... преслБдуя у себя сепара
тивнья мьiсли (sic!), она тЬмь
охотнЬе поощряеть ихть вь любой
славянской державЬ".

Щоби почути такі сьвіжі но
вини, н

е варто було поважним

„братчикам" рипати ся з дому.

А впрочім, де-ж там ? Адже треба
було обiбрати почесних членів:
5-тьох архиєпископів т

а

иньших
„сьвятєйших“, „писателя Дедиц
кого", т

а

ще д
е

кого ! Невеличка

тимчасом кумпанія, алечесна. В
.

Д.
Цїкаве виданнє. В „С.-Петер.

Відомостях" оголошений за під
писами видатних росийських пись
менників: Анненского, Богучар
ского, С

. Венгерова, Мик. Михай
ловского, Семевского, лист у ре
дакцию такого змісту:

„Двохсотлїттє нашої преси від
живило серед росийських письмен

ників думку про потребу скласти
скілько-будь повну історію ро
сийської журналїстики за весь
час її істновання. Не маючи нї
яким чином н

а увазї узяти н
а себе

виконаннє так важкого і солїд
ного завдання, м

и

нижче підпи
сані хотїли б

и в міру сил своїх
підпомогти його здїйсненню. Для

сього м
и

спинили ся н
а думцї, роз

почати виданнє збірника, або —
коли буде можливість, — збірни
ків, які-б містили в собі ріжно
родні данї для будущої історії
росийської журналїстики. Але й се

завданнє може бути виконане нами

лише тодї, коли нам підпоможуть

в його розвязаню т
і особи, які

пocїдають потрібні для нашої мети
матеріяли, як то: записки, днев
ники, ошовідання і спомини тих,

що працювали в столичних та
провінціяльних виданнях журна
лїстів, оріґінали або копії доку
ментів, які грали ролю в судьбі
того або иньшого видання, звістки

про заснованнє, головні моменти

житя і обставини, що повели д
о

завішення видання і т
.

и
. За сими
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і подібними матеріялами ми й до
зволяємо собі звернути ся до на
ших столичних і провінціональних
співтоваришів, а також і до всїх
иньших осіб, які спочувають на
шій ідеї і мають змогу запомогти
Нам".

Адресувати просять С. А. Вен
герову (С.-Петербург, Раз'єзжая,

39) або Н. Є. Анненскому (Пре
ображенская, 38).

Як чули ми з приватних дже
рел, в збірнику мають бути і статї
про стан української лїтератури,

про укр. видання, коли, розумієть
ся, шановні Українції постарають
ся про се. в. д.

Ювилей Британського біблїй
ного товариства. Недавно відбу
лось сьвяткуваннє 100-лїтнього
ювилею Британського біблїйного
товариства. Головою зборів був
льорд-мер, Жид Маркус Самюель.
На сьвяткуваннє прибули численні
репрезентанти ріжних полїтичних
партий і ріжних конфесий Ве
ликобританїї, за виїмком римо
католиків. В своїй промові голова
між иньшим занотував і те, що

де-хто з недуже учтивих людий
питав, „як се так я, Жид, можу

бути головою зборів таких як cї ?
Терпимість породжує терпимість,

а я можу так само щиро, як і
кожен христіянин, прилучити ся
до гимну, який тільки що відспі
вано, і до псальми, яку відчита
но. Я радїю і гордий з того, що

я головою на сих зборах". Бри
танський премієр-мінїстер Баль
фур у своїй промові вказав на те,

що Біблїйне товариство видало
Біблїю більш як на 400 ріжних
мовах, з яких багато не мали ра
нїш жадної лїтературної памятки,

і висловив певність, що члени
Британського біблїйного товари

ства хоча й ревно розповсюджу
ють Біблїю по всьому сьвітї, про
те мудро і скромно признають
той факт істнуваня цівілїзації і
релїґії, які хоч і не були осно
вані на Біблїї, але все в високій
мірі заслугують на повагу.

З нагоди ювилею Біблїйного то
вариства зроблено повсюди склад
ки, які дадуть, як сподївають ся,

не меньш мілїона фунтів стерлїн
гів на справу розповсюдження
Біблїї. в. л.

Товариство давностий і шту
ки у Київі. 28 лютого відбулись
загальні річні збори Товариства
давностий і штук у Київі, якого
головою єсть Б. Ханенко. На збо
рах було відчитано справозданє
з дїяльности товариства в мину
лому роцї, з якого видно, що до
ходи товариства виносили 14.410
руб. а видатки 14.404. Найбільше

прийшлось видати на будинок му
зея давностий і штук, який, як
нинї вияснило ся, обійшов ся в

246.369 руб. Минулого року до
музея війшло кілька цїнниx да
рунків (на 22.457 р.) — усього
2148 річий. Загальна-ж вартість
належних музеєви колєкций та рі
чий — 49.320 руб.; таким чином

музей разом з усїм виносить коло
300.000 р. Уcїх річий у музеї
10.634 нумерів. Найбільш цїнні
дарунки до музею минулого року :

рідка колєкция руських монет (С.
Б. Бодилевского), колєкция сла
вянських давностий (А. Н. Те
рещенка), та портрет Н. Косто
марова в трунї, роботи Репина,

подарований В. Л. Беренштамом.
Для суспільства минулого року
були відкриті археольоґічний, істо
ричний та нумізматичний відділи
музея, які охоче оглядали. Щоби
підняти інтерес суспільства до
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артистичних творів, весною 1902 р.
в музею була споряджена вистава
образів, яка притягла коло 5000
ВидЦїв. в. д.

Давня печера. Горяна террі
торія Київа, як і взагалї надднї
прянські гори мають у собі ба
гато давнїх печер, деякі навіть з

часів палєолїту. Найбільш скуп
лено їх коло Київа та Трахтеми
рова (проти Переяслава). Чимало
таких печер єсть і коло Трипіля,

неподалеку від Витачева (давне
місто Витичев). Недавно в музей
давностий і штуки донесено, що

коло с. Халепя, поблизу Три
пілля, на схилї правоберіжних гір,

місцеві селяни віднайшли дві пе
чері, не однакової довжини. В од
ній із них, окрім кількох залїзних
річий, на невеличкій зтрупішілій

підставцї була знайдена велика
перґаменова книга, довжиною в 1

метр, широка 70 сант. і завтовшки
3'/з цалї. Книжка була у масів
них палятурах з металіїчною о
ковкою. Вся книжка була писана
грубими лїтерами. Перґамент од
наче дуже зотлїв. Селяни наки
нули ся на книжку і не вміючи
обходити ся з такими річами зни
щили її. Від книжки лишились

тільки металїчні бляхи, якими
були оббиті палятури. Подібні
печери при кінції сього року від
найшов у Церковщинї (верст 1

0

нижче Київо-печерської Лаври)
один послушник скита, що тут
єсть. Стїни печери і зводи гарно
виложені. В 3 нїшах, виритих у

стїнах, було п
о черешу; перед

ними розбите черепя з останками
вугіля. Один із черепів визнача
єть ся довжиною. З печери єсть
хідник у підземеллє, діяметр якого
коло 5 метрів. Частина загороже
на, нїби засїк, в якому купа кі

сток — клубових, тазових т
а инь

ших ; черепи лежать осторонь.
Там-же трапляли ся шматочки
шкіри, окаменїлости, шматки де
рева. Все се в безладдї, перемі
lll8lН6. в

.

д
.

Цїкава книжка. Недавно в

Петербурзї вийшла інтересна книга
„Святочная Хрестоматія для се
мьи и школь. Составиль Е

. Швид
ченко. Спб. 1903." Інтересна вона
тим, що автор її, певно gente У—
країнець, завів д

о

неї такий елє
мент, якого ще н

ї

одна хресто
матія в Росиї досї н

е видїла на

своїх шпальтах — елємент укра
їнський, — правда, етноґрафічний !

себ-то українські колядки.
Цїль автора хрестоматії була —

укласти лїтературно-музичний і

етноґрафічний збірник, спеціяльно
сьвяточний, (пристосований д

о

різдвяних сьвят). Він стоїть н
а

цїлком справедливому ґрунтї, що

в підставу виховання наших дїтий
треба класти знаннє нашої піснї,

билїн, колядок — і т
о

н
е текстів

лише, як досї інодї робило ся, —

а разом з тим і їх голосів, — а

також загадок, приказок, жартів,
скороговорок, приміт і т

.

и
. „Сим

ви наблизите дїтий до свого на
рода", каже він, „до своєї рідної
землї“... Колись ранїйш він ви
дав був брошюру „Рождествен
ская елка", д

е

умістив і де-які
українські колядки. За се він мав

нагоду чути з боку Великоросів
такі закиди : „Що се за колядки

в
и

надрукували P До чого вони ?

Се у вас н
а

Вкраїнї вони істну
ють, а Великоросия їх н

е знає,

м
и

й н
е чували про них, нема для

чого їх і друкувати!“... Отже в

cїй новій книзї автор старається
показати, що Великоросия їх знає,

або краще знала ранїйш, т
а

нинї
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геть позабувала. Тому він не за
водить щось нове, а лише воскре
шує старе. Що до колядок вза
галї, то він їх бере не тільки з

поля українського, а і взагалї
славянського і навіть загально

европейського. Він би хотїв по
знайомити читачів із колядками май
же всього христіянського сьвіта.
„Менї хочеть ся, щоб ми, заво
дячи в школї, напр. на „елщї"
чужоземні колядки, постарались
як найскорше відреставрувати і
виконувати головним чином наші
власні колядки — українські і
великоруські. Я-б бажав, щоб і
звичай колядування — малих і
старших, принаймнї в селах і не
великих містах, по хатах, під вік
нами як би хоч не щїлком був
відновлений, то хоч би підтриму
ваний, і не нищили-б його занадто

пильні „ревнителї“ державного,

офіціяльного сьвяткування праз
ників." Отже бачимо, що автор
поставив сам цїлком справедливу
мету. Бажаємо тільки, щоб його
почин мав добрий усьпіх, тоб-то,

щоб наше шкільне відомство звер
нуло увагу на сю книгу і зво
лило занести її до „одобренних і
рекомендованих", с. є. до таких,

які мають право на істнуваннє в
школії. в. дп.

Памятник Емілю Золї. На

памятник Е. Золї уже зібрано
100.000 франків. Бракує ще
50.000.

Біблїотека Е. Золї. В Парижі,

в отелю Друo незабаром має бути
продана біблїотека Еміля Золї.
Вона містить в собі коло 3.000

томів. Рідких антикварних шри
мірників не має, за виємком од
ного рукописного требника ХV
ст. Решта книжок 1'0л0вним

чином словники та сучасні p0
М8 НИ. В. Д.

ІІ
.

Н0ві книжки

Записки Наукового Товари
ства імени Шевченка, виходять

у Львові що два місяції під ре
дакциєю Михайла Грушевського.

Р
. 1903, кн. II
.

Т
. LII. У Львові,

1903. З друкарнї Наук. Тов. ім.
Шевченка. Ст. 192, 8". Цїна 3

кор. Зміст: 1
)

Прешбурський з'їзд

в справі спадщини п
о

Бабенбер
ґах (причинок д

о історії великого
австрійського безкоролївя), напи
сав Богдан Барвінський. Ст. 1 —

27. — 2
)

До справи хронольоґіч
ної звязи в Галицько-волинській
лїтописи, кілька заміток д

о

статї

Б
. Барвінського, написав Михайло

Грушевський. Ст. 1—5. — 3
) Га

лицько-руська біблїоґрафія за ро

к
и 1772—1800, подав Іван Ем.

Левицький. Ст. 1 — 44. — 4
) Ші

сенні новотвори в українсько-ру
ській народнїй словесности, подав

Володимир Гнатюк (конець). Ст.
38—67. — 5

)

Мiscellanea: а
) Но

вий варіянт лєґенди про пяницьке
чудо в Корсунї, под. І. Франко;

б
) З дневника гр. кат. пароха

1848—1850 рр., под. А
.

Крушель
ницький; в

)

Як складають ся л6
ґенди, ІІ

,

под. Ол. Маркевич. Ст.

1 — 18. 6
)

Наукова хронїка:
Нові працї над історією початків
Славянства, подав Зенон Кузеля
(конець буде). Ст. 1—25. — 7

)

Біблїоґрафія (рецензиї й справо
зданя). Ст. 1 — 43.

Жерела до історії України
Руси. Видає Археоґрафічна комі
сия Наукового Товариства імени
Шевченка. Т. VII. 0 п и с и ко

p 0 л ї в щ и н в ру с ь к и х з ем
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л я х ХVI в іку, видані під ре
дакциєю Михайла Грушевського.
Том IV. Люстрация 1570 р. У
Львові, 1903. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. II—1—32—†—

362, вел. 8". Цїна 5 кор. Зміст:
1) Передмова. Ст. I—II. — 2)
Економічне становище селян в

Львівськім старостві в серединї
ХVІ віку, на основі описей ко.
роліївщин, М. Грушевського. Ст.
1—32. — 3) Люстрация староств.
Ст. 1—328. — 4) Показчик імен.
Ст. 329—340. — 5) Показчик
річий. Ст. 341—-357. — 6) Зміст.
Ст. 358—362.

Етноґрафічний Збірник. Видає
Етноґрафічна Комісия Наукового
Товариства імени Шевченка. Т. ХI.
Галицько-руські народнї піснї з
мельодиями, зібрав у селї Ходо
вичах др. Іван Колесса. У Львові.

1902. З друкарнї Наук. Тов. ім.
Шевченка. Ст. ХХХІІ—4—303, вел.

8". Цїна 6 кор. Зміст: 1) Перед
мова. Ст. ХІ— ХХV. — 2) Др.
Іван Колесса. Біоґрафічна замітка.
Ст. ХХVI—ХХХI. 3) Га
лицько-руські народнї піснї з ме
льодиями. Ст. 1—303.

Часопись правнича і еконо
мічна. Т. IV і V. Правничі і e
кономічні розвідки історично-фі
льософічної секциї Наукового То
вариства ім. Шевченка. Редактор
др. Станїслав Днїстряньский. У
Львові, 1902. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. 288, 8%.

Щїна 4 кор. Зміст: 1) Від редак
циї. Ст. 1—2. — 2) Др. Михайло
Зобків, Емфітевза греко-римського
права. Ст. 1—40. — 3) Др. Ста
нїслав Днїстряньский, Звичаєве
право — а социяльні звязки. Ст.
1—42. — 4) Юлїян Заяц, Usus
fructus nominis. Ст. 1—18.

5) Михайло Новаковский, Сплата

ратами в оборотї торговельнім. Ст.
1—22. — 6) Др. Ярослав Олес
ницкий, Австрийске право пра
сове і єго реформа. Ст. 1—39.

7) Володимир Старосольский,

Причинки до теорії социольоґії.
Ст. 1—36. — 8) Григорий За
церковний, Причинки до правни
чої термінольоґії. Ст. 1—7. — 9)
Іван Чернявский, секретар суду
у Львові, Із судейскої практики.
Ст. 1 — 14. — 10) Наукова хро
нїка. Ст. 1 — 6. — Оцїнки і ре
ферати. Ст. 1—62.

Правнича Біблїотека. Під ре
дакциєю др. Станїслава Днї
стряньского. Том II

.

Др. Станї
слав Днїстряньский, Австрийске
право облїґащийне. Випуск II

. У

Львові, 1902. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. 199 — 426.

Цїна 3 кор.
Сhronik der ukrainischen Sev

éenko-Gesellschaft der Wissen
schaften in Lemberg. Лhgg. 1902.
Неft III. N

.

11. У Львові, 1903.

З друкарнї Наук. Тов. ім
.

Шев
ченка. Ст. 24, 8%. Цїна 3

0
сот.

Зміст: Sitzungen des Ausschus
ses. — Sitzungen der Sectionen.
(А. Кryzanovskyj und М. Нru
Sevskyj — Zur Genealogie des
РtirstengeschlechtesВybelskyj. Dr.

І. Franko — Коsak Plachta. М.
Нrusevskyj — Zwei Вauerncon
tracte a

.

d
. Аnfang der ХVІ

Лhndts. М
.

Нrusevskyj — М
. La

zarevskyj, Nekrolog. S
. Тomasiv

skyj — Die polnisch-ruthenischen
Веziehungen im ХVIII Лmndt. in

neuer Darstellung. Dr. І. Franko
— Zur Geschichte Galiziens in

den Jahren 1848— 60. F. Коhessa
— Uber die Autenticitát der А
nabasis von Хenofon. М. Рavlyk

— Еrgánzungen zur vollstándi
gen Ausgabe der Werke О

.

Fed
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kowye's. Dr. V. Levуékyj — 0
ber die projective Geometrie in
der geometrischen Орtik). — Sitz
ungen der Соmmissionen.
Die Theіlmahme der Gesellschaft
an der zum Andenken an Franz
Rehoi veranstalteten Feier.
Rechenschafts-Bericht der ethno
graphischen Expedition. — Ver
eine und Institutionen, die wei
ters dem Austausche mit den Рu
blicationen der Gesellschaft bei
getreten sind. — Neue Publica
tionen der Geselschaft.

М. Грушевський. Економічне
становище селян в Львівськім

старостві в серединї ХVI віку на

основі описей королївщин. (Від
битка з VII т. „Жерел"). У Льво
ві, 1903. З друкарнї Наук. Тов.
ім. Шевченка. Ст. 32, 8". ІЦїна
30 (:0т.

0строзька траґедія. Розвідка
Павла Житецького. (Відбитка з

LІ т. „Записок"). У Львові, 1903.
З друкарнї Наук. Тов. ім. Шев
ченка. Ст. 24, 8%. Цїна 24 сот.

Марія Грушевська. Причинки
до історії руської штуки в дав
ній Польщі (етноґрафічній). (Від
битка з LI т. „Записок"). У Льво
ві, 1903. З друкарнї Наук. Тов.
ім. Шевченка. Ст. 11, 8°. Цїна
10 с0т.

Прешбурський з'їзд в справі
спадщини по Бабенберґах. При
чинок до історії великого безко
ролївя. Написав Богдан Барвін
ський. (Відбитка з LII т. „Запи
сок"). У Львові, 1903. З друкарнї
Наук. Тов. ім

.

Шевченка. Ст. 27,

8%. Цїна 25 сот.

Галицько-руська біблїоґрафія

за роки 1772—1880. Зладив Іван
Ем. Левицький. (Відбитка з „За
писок" т

. LII). У Львові, 1903.
Накладом Товариства. З друкарнї

лїткРАт.-нAук. вистник хxш.

Наук. Тов. ім
.

Шевченка. Ст. 44,

8°. Цїна 50 сот.
Пісенні новотвори в україн

сько-руській народнїй словесно
сти. Подав Володимир Гнатюк.

[Відбитка з „Записок" т
. L і LII].

У Львові, 1903. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. 66, 8".
Ціна 6

5

сот.

Причинки до теорії социольо
ґії. (llо причинї розвідки: Рrof.
Dr. Pilat і Witold Lassota . О

nowoczesnej socyologii". Szesé
wykladów, 1903). Написав Воло
димир Старосольский. (Відбитка

з „Часописи правн. і екон." т
.

IV і V). У Львові, 1902. З дру
карнї Наук. Тов. ім. Шевченка.
Ст. 36, 89. Цїна 3

5

сот.

Михайло Коцюбинський. По
єдинок і иньші оповіданя. (Белє
тристична Біблїотека. Ч

.

49.) У

Львові, 1903. Накладом укр -

руської Видавничої Спілки. З дру
карнї Наук. Тов. ім

.

Шевченка
Ст. 148, 8". Цїна в оправі 2 кор.

0лекса Стороженко. Марко
Проклятий. Українська лєґенда з
1648 р
.

Друге виданє. (Белєтри
стична Біблїотека. Ч

.

50). У Льво

в
і,

1903. Накладом укр.-руської
Видавничої Спілки З друкарнї
Наук. Тов. ім. Шевченка. Ст. 132,

8°. Цїна 1°40 кор.
Тексти й поясненя вибраних

творів української й иньших мї
тератур. ІІІ. А дам М і цке в ич.

Д о г ал и ць к и х п р и я т е л ї в
.

Шереклав і пояснив др. Іван
Франко. (Лїтературно-Наукова Бі
блїотека. Ч

.

54). У Львові, 1903.

З друкарнї Наук. Тов. ім. Шев
ченка. Накладом укр.-руської Ви
давничої Спілки. Ст. 66, 16%. Цї
на 45 сот.

Дубове мьicтє. Альманахь н
а

згадку про П
.

О
.

Кулиша. Упо
11*
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рядкуваль : М. Чернявськьй, М.
Коцюбинськьй, Б. Гринченко. Зь
чотьipьма портретамь Кулишевьмь
та зь малюнкамь його хать, по
хорону й могьль. У Кьiиви, 1903.
Зь друкарни Шетра Барського.
Ст. 278, вел. 8%. Цїна 1:50 руб.
Зміст: 1) Б. Грінченко. До чита
чів. Ст. 5—15. — 2) М. Лисен
ко. Ноти до „ У досьвіта встав я".
Ст. 17 — 19. — 3) ІІ

.
Мирний.

Серед степів. Оповіданнє. Ст. 2
1

—43. — 4
)

Е
.

Григоренко. Вона
письменна. Оповіданнє. Ст. 44 —
54. — 5

)

Л
.

Яновська. Рукавич
ки. Оповіданнє. Ст. 5

5
- 66. — 6

)

Л
.

Українка. Єгипетські фантазиї.
Вірші. Ст. 67—72. — 7

) І. Фран
ко. Мій злочин. Оповіданнє. Ст.

73—80. — 8
) А
.

Кримський. На
теми з Хейяма. — З Абуль-Аля.
Вірші. Ст. 81—85. — 9

)

В
. Са

мійленко. Весна. Вірші. Ст. 86 —

93. — 10) Н
.

Кобринська. Очи.
Оповіданнє. Ст. 94—98. — 11)
М. Чернявський. Поезиї. Ст. 99

— 102. — 12) М. Коцюбинський.
Лялечка. Епізод. Ст. 103 — 130.

— 13) М. Вороний. Що зі мною

таке. Вірші. 131. — 14) М. Чер
нявський. Змій. Оповіданнє. Ст.
132—140. 15) Б

.

Грінченко.
Як я вмер. Оповіданнє. Ст. 141

— 157. 16) О
.

Кобилянська.
Битва. Оповіданнє. Ст. 158 — 175.

— 17) О
.

Маковей. Самота. Опо
віданнє. Ст. 176—183. — 18) О

.

Маковей. Думка — Коли помрем.

Вірші. Ст. 184. — 19) Л
.

Укра
їнка. Роберт Брюс. Вірші. Ст.
185—199. — 20) Ш

.

Грабовський.
Божий сьвіт. Вірші. Ст. 200. —

21) С
.

Єфремов. Малі люди —

мале й торе. Оповіданнє. Ст. 201
—225. — 22). Б

.

Грінченко. Бо
лотяна Квітка. Оповіданнє. Ст.

226—244. — 23) А
.

Балика. Бі

блїoґр. покащик писаннїв П
. Ку

лїша. Ст. 245—276.

Народні думи. ІІ
.

частина.

З ілюстрациями. Впорядкував і

пояснив др. М. Пачовский щ
.

к
.

професор акад. ґімназиї. (Виданє
Руского Товариства педаґоґічно
го. Ч

.

107) У Львові. 1903. З

друкарнї Наук. Тов. ім
.

Шевченка.
Ст. Х—4—84, мал. 8%. Цїна 5

5

сот.

0й н
е нам в кайданах ходи

ти... Хор мішаний в супроводї
фортепяна і хор мужеский а са
pella. Слова Підгірянки, музика
Йосифа Кишакевича. Видавництво

музичне „Станїславівского Бояна",
ч
. 10). Сїчень, 1903. Зь печатнЬ

І. Лазора в
ь

Перемьшли. Ст. 4
,

4°. Цїна 6
0

сот.
Др. В

.
Щурат. ґімназияльна

пропедевтика Фільозофії. Замітки

п
о

шоводу анкети краєвої Ради
шкільної. (Відбитка з „Руслана").
Львів, 1903. Накладом автора. З

печатнї В. А. Шийковського. Ст.

20, 8%.

Мог.... us. З тюрми... (Від
битка з ч

. 6—7 „ Молодої Укра
їни ")
.

Львів, 1903. З друкарнї
Народової (Манєцких). Ст. 16, 8".
Цїна 20 co".

Що тепер дїяти? Письмо М.
Павлика д

о

з'їзду русько-україн
ської радикальної партії з 22. ХІ.
1902 р

. і додаток. (Виданя Р
. У
.

М. С
.

Ш.). Чернівцї, 1903. З

друкарнї тов. „Руської Ради".
Ст 32, 1t;".

Еine Kulturliga fйr die Вuko
wina. Оffene Antwort auf die

Rede des Dr. Ророvici in der ro
mánischen Кulturliga in Вuka
rest. Сzernowitz, 1903. Verlag
von Romuald Schally, Вuchhand
lung. Ст. 65. 8". Цїна 40 сот.

Стефан Тихий. Як робити
тестамент ? Коломия, 1903. На
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кладом редакциї „Поступу". З
друкарнї Вільгельма Браунера. Ст.
36, 16°. Цїна 30 сот.

Про кась задатковй системи
Шульца Деліча и Райфайзена
для ремЬсниковь и селянь и про

організацію селянь на пóдставЬ
тьixь кась, написавь А. Д. Жов
ква. 1903. Ст. 46. Цїна 60 сот.

0. Стефан Донарович. Сьвя
тїйший отець Лев ХІІІ. в 25-літну
річницю єго правлїня Церквою.
Жовква, 1903. Накладом автора.
Печатня 00. Василіян Ст. 32, 16".

Стежечка в рай або майске (!
)

богослуженє. Зладив сьвящ. Да
нило Бодревич. Дохід н

а обнову
порохницкої церкви в західній Га
личинї. Львів, 1903. Накладом
Церковного Комітету і С-ки. З

друкарнї В
.

А
.

ПШийковского. Ст.
150, 16%. Цїна в оправі 1 кор.

Варвара, исторично-релитійна
драма вь 4 актахь з'ь прольо
гомь и епильогомь. Написавь Все
горьевь. (Бібліотека для рускои
молодежи. Вь п

. ХХХVІ. Томь
LХІІІ.) Коломья, 1903. Зь пе
чатнЬ А

.
І. Мизевича. Ст. 170,

16". Цїна 80 сот.

Душеспасительнзiи чтенія. І.

Житье преподобной Марiи Єги
петской. Составиль Р. О. К.

Львдвь, 1903. Типографія Став
ронигійская. Ст. 23, 16".

Шематизмь всего клира гре
ко-католицкои митрополичои ар
хіепархiи льв0вскои н

а

рбкь 1903.
Льв0вь, 1903. Накладомь архie
шархіяльного клира. Печатня ОО.
Василіянь вь ЖовквЬ. Ст. 454,

8". — На встуші сього шематизму

надрукована невеличка статя о
.

Івана Рудовича п
.

н
. „Хронольо

ґія кiьвскихь митрополитóвь".
Ukrainica п

о

чужих часопи
сях. В А r c h i w f й r s la v і

s ch e Рh і 1 о 1
o g і e
,

т
. ХIV,

зош. 2
,

надрукував проф. петер
бурського унїверситету А

.

Шах
матов статю з парини української
фільольоґії п

.

н
. „Wie im Кlein

russichen die Рalatalisation der
Сonsonanten vor e und i verlо
ren ging". B.

Die Wo che, Wiener Мon
tags-Zeitung, надрукувала в ч

.

19—20 невеличку статю п
.

н
.

„Еine proskribierte Nationallite
ratur" (Zur ruthenischen Frage),
де говорить ся коротко про долю
нашої лїтератури в ХІХ ст. т

а

про її заборону в Росиї. Нових
матеріялів статя н

е приносить нї
яких і написана очевидно на під
ставі друкованих уже кілька ра
зів подібних статий в иньших нї
МеІЦЬКИХ ЧаСОПИСЯХ. 18.

В росийських часописях на
друковано останнїми часами: С

.

Р у с о в а
,

Поззія земледЬльческой
жизни. llро „Викь“. „Образова
нie* 1903, № 3

,

ст. 29—38.

В тій же часописї уміщено пе
реклад з польського (з „Оgniwa")

„ ІІ о л о ж е н і е к р е ст ь я н с т в а

в Г а ли ці и
"

(№ 3
,

ст. 1
2

— 17).

В „Р у сс к
. М ь сли" (№ 3
)

уміщено прихильну рецензию н
а

„Викь".

В „Мі р Б Б о ж.“ № 4
,

ст.

113—116) надруковано рецензию

д
. М. Славинського на видання

петербурського „благотвор. обще
ства изд. общеполезних і деше
вих книг“.

В „В Б с т н и к В и Би б л і о

т е К Б С а м о о б р а з о в а н і я
"

(1903, № 11, Хроника) шередру
ковано з „Русск. ВЬдомостей"
замітку д

. Н
.

И
.

про чернигів
ський музей Тарновського.

Переклади українських тво
рів. L'udové Noviny, словацька
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газета, що виходить у Ружомбер
ку, надрукувала в 42 ч. за 1903
в перекладї коротенький віршик
Б. Лепкого п. н. „Stesk". Пере
клад дуже гарний, а перекладач
підписаний інїциялом V. в.

Відчити. Дня 25 цьвітня н. ст.
мав д. Б. Лепкий відчит про лї
тературну дїяльність Василя Сте
фаника в славянськім клюбі у
Кракові. Відчит збудив велике за
інтересованє зібраних до нашого
письменника і більшість їх дома
гала ся конечно збірного виданя
творів Стефаника, які тепер роз
кидані по ріжних польських часо
писях. Самий відчит має надру
кувати в цїлости „Руслан", як се
заповів в однім зі своїх чисел. В.

ІІ
І.

Театр і штука.

Укр. театр. Корифеї україн
ської сцени, після кількох років
згоди, знов розплювались: Марко
Кропивницький т

а Марія Занько
вецька з кінцем сезону в Одесї
вийшли з товариства Тобилевичів

і тепер усї три брати — Сакса
ганський, Садовський т

а Карпен

к
о

Карий прибули у Херсон, д
е

давали вистави в протягу в
. по

сту т
а

великодного тижня. Перші
дві пєси що грали тут — „Ха
зяїн" т

а

„Сава Чалий".
Гр. Сьогобочний.

В мартї б
. р
.

в Уманї грала
українська група І. Л

.

Сагатов
ського. Збори були багато нижче
середнїх, хоч у трупі єсть і непо
тані сили.

Охорона кобзарів і мїрників.

В московському Археольоґічному
товаристві ґр. Уварова одержала

відповідь від мінїстра внутрішних
справ н

а просьбу ХІІ археольо

ґічного з'їзду (по інїциятиві д
.

Хоткевича — див. його реферат

н
а ХІІ арх. з'їздї, надрукований

у „Вістнику" 1902 р
.

кн. 12),

аби н
е переслїдували я
к жебра

ків кобзарів т
а лїрників, що в

півдешній Руси є єдині хранителї
давнього народнього піснотвор
ства. Мінїстер виявляє цїлковиту
охоту вжити заходів д

о забезпе
чення кобзарям т

а

лірникам їх

дїяльности і просить Археольо
ґічне товариство подати йому шо
дрібнїйші вказівки шро них, місця

їх промислу і т
.

и
. в. д.

Український вечір в Петер
бурзї. 1

9

марця в Новому театрі
відбув ся вечір, споряджений Бла
годїйним товариством видання ко
рисних і дешевих українських кни
жок. Проґрама була уложена до
сить ріжнородно і виконана ар
тистами Імперат. театрів т

а ама
торами. Під зарядом художника
Розвадовського т

а Макушенка
гарно були виконані живі образи:
„Ой н

е сьвіти, місяченьку" т
а

к
.

з „Невольника". Нарештії україн
ська труша Суслова, з участю

ш
. Заньковецької, відіграла „Кум
мірошник або сатана у бочцї". Пі
сля вечора були танцї з обовяз
ковим для Петербурга гопаком,

в якому між иньшим брала участь

і балєрина імперат. театрів Ше
типа. За найкраще українське у

брання були призначені премії
(картини, подаровані професорами
художництва т

а

художниками).
Дві премії мала призначити пу
блїка. Одержали премії між инь
шим М. Заньковецька, Розвадов
ська, Шликевич, В

. Попова, Зар
нїцька. Вечір вийшов удатний н

е

тільки з естетичного, але й мате
ріяльного боку. в. д

.
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IV
.

Некрольоґи.

Александер Сухово-Кобилїн.

З кінцем марта помер у Боллє

у Франциї н
а 8
3

р
.

житя автор
вельми звісної росийської комедиї

„Весїллє Кречинського" Олексан
дер Сухово-Кобилїн. Родив ся він

в багатій шляхетській родинї Мо
сковської ґуб. і з дитинства був

в товаристві професорів москов
ського унїверситету, які давали
лєкциї його сестрі, згодом відомій

письменницї Евґенїї Тур (графинї
Сальяс). В 40 рр. відбирав він
осьвіту в московському унїверси
тетї, д

е

його захопила фільософія
Геґеля, твори якого він студию
вав і перекладав усе житє. Ilo y

нїверситетї багато подорожував і

в Парижі зазнайомив ся з одною

Францужанкою Діманш. Потім, у

Москві, сю Француженку замор
довано, і в її смерти хотїли обви
нуватити Сухово-Кобилїна. Віш
уже був п

а

порозї в каторгу (в

Сібір), і тільки впливові особи ви
рятували його. Сидячи в вязницї,

в початку 50 рр. Сухово-Кобилїн
опрацював у драматичній формі
анекдот, який тодї циркулював п

о

Москві, про сьвітського шулєра,

що одержав від лихваря велику
суму гроший під заклад фальши
вого солїтера. Особи сього опові
дання набули в драматичному творі
Сухово Кобилїна такої виразности,

щ0 п6ca cя, поставлена вперше в

р
. 1856, стала одною з найулюб

ленїйших пєс росийського театру.
Свою судову тяганину він змалю
вав опісля в двох иньших пєсах:

„Дїло" і „Смерть Тарелкина",
які значно стоять нижче від „Ве
cїлля Кречинського". Інтересно,

що „Смерть Тарелкина" дозволено
виставляти лише в р

.

1899 під

заголовком „Росплаєвські веселі

днї" і мала деякий усьшіх. Руко
писи перекладів із Геґеля згорі

л
и

в його cїльському будинку.

Ґабрієль Мєґуве. В Парижі в

місяцї мартї помер популярний в

свій час драматурґ, який 60 лїт
заповнював французьку сцену сво
їми творами, академік Габрієль
Лєґуве. Син відомого автора по
еми „De mérite des femmes", Лє
fуве народив ся в Парижі 1

5 лю
того 1807 р

. і ще в ґімназиї роз
почав свою лїтературну дїяльність.
20 лїт він одержав від фран

цузької академії надгороду за по
ему „Découverte d

e l'imprimerie",
потім почав писати романи, поеми,

драматичні твори, які в р
.

1855

і відчинили йому двері академії.
Деякі твори Лєґуве мають все
сьвітню славу, так напр. написана
ним разом зі Скрібом „Аdrienne
Lecouvreur", яка з р

.
1849 обій

шла більшість сцен Европи т
а А

мерики. В пєсах його виступали
найбільш прославлені артистки
ХІХ ст.: Рашель, Марс, Рісторі,

Сара Бернар т
а

ин. Окрім бел8
тристичних та драматичних тво
рів Лєrуве написав силу статий,

етюдів т
а

книг п
о ріжним питан

ням, особливо в справі виховання,

родинного читання, штуки читан
ня. Одного часу він викладав в

Сollège de France про моральну

історію жінок і був „ґенеральним
інспектором народньої осьвiти".

С
е

був справжнїй „безсмертний",

що 48 лїт займав академічне крі
СЛ0. В

.

Д.

IV. 3 громадського житя.

В справі будинку публичної
біблїотеки в Київі. Шублична бі
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блїотека в Київі має дуже цїнні
і численні книжки ; в останнї часи

вона значно поповнилась і укра
їнськими — з бібліїотек М. Юзе
фовича, А. М. Лазаревського,

а також від ріжших авторів і ви
давцїв. Біблїотека значно розро
стаєть ся і що року побільшуєть
ся на 2—3 тисячі томів, а по
мешканнє лишаєть ся вже 30 лїт

те-ж саме. Для книжок одведено

пів салї в книжньому поверcї бу
динку ратуша і шотім невеличкий
підвал. Зараз уже всї шафи за
повнили книгами (32.000 томів)
і в жовтнї минул. року лишало ся
місця лише на 400—500 томів.

Тому давно вже відчувається по
треба в заснованню окремого бу.
динку — спеціяльно для публич
ної біблїотеки. Тепер утворена в

київській думі (міській радї) спе
ціяльна комісия під проводом

проф. І. В. Лучицького, яка й

займаєть згаданою справою. Д. Лу
чицький внїс в думу доклад, в

якому між иньшим ставить питан
нє про бажанність і необхідність
злучення міської публичної бібліо
теки з міським архівом, який мож
на доповнити численними і цїнними

матеріялами з ріжних урядових та
иньших інститущий, де лише мо

жуть бути ріжні справи і доку
менти, дотичні історії Київа і всеї
правоберіжної України. Між инь
шим д. Лучицький заявив, що

всю свою цїнну біблїотеку (зда
єть ся коло 10.000 томів) він

також офірує публичній біблїо
ТеЦ1. - - -

Чеська преса в 1902 р. Як
розросла ся в минулім роцї че
ська преса, показує кілька отсих
чисел : В ІІразї виходило 1902 р.

323 ґазет і журналів, в иньших
містах Чехії — 201 ; в Бернї ви

ходило їх 44, в иньших містах Мо
равії —— 84; в австрійськім Шле
ску 4, пруськім 1, у Вїднї 9, в

Прусах 1, у Франциї 1, у Злуче
них Державах 67. Разом 736. Не
диво, що Чехи належать до най
сильнїйших і найкультурнїйших
славянських народів в Австрії,

коли розпоряджують такою вели
кою пресою, яка не дуже багато
втїкла від росийської, хоча про
стір Росиї і Чехії — се немов

велитень і карлик, поставлені побіч
себе. B

Біблїотека Барберінї. Недавно
закупив папа за пів мілїона лїр
біблїотеку кардинала Барберінї,

а сими днями перевезено її до

Ватикана. Переношено її в за
пльомбованих пачках цїлі дві не
дїлї. Сю біблїотеку заложив між

1635 — 1640 р. кардинал Франц
Барберінї, а збільшив значно кар
динал Антін Барберінї. Тепер чи
слить вона 50.000 томів книжок

і 8.000 рукописів, а надто архів
із реґестами папи Урбана VIII,
виконаними на перґаменї дуже
гарно. В палатї Барберінї займала

вона одну велику і три малі салї.
В Ватиканї буде становити вона
окрему щїлість. в.

Бюро реґістрациї преси. В
Росиї єсть намір засновати уря
дове бюро для реґістрациї росий
ської преси. Відповідно виробле
ній в проєктї орґанїзациї бюра,

через нього повинні переходити

вcї друковані книги, твори, ін
формацийні видання вcїх суспіль
них, приватних і урядових інсти
туций. В склад бюра повинні у
війти репрезентанти від Академії
Наук, сьв. синода, мінїстерства
внутр. справ, головної управи
в справах друку, від товари
ства дїячів друкарської справи і
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від біблїоґрафічного товариства.
З початку бюро мали засновати
при Академії Наук, та потім по
рішили з'орґанїзувати при царській
публичній біблїотецї. Орґанїзация
такого бюра має велике значіннє.
Вcї інформациї бюра, які завжди

будуть приведені в систему, по
служать щїнним матеріялом для
історії лїтератури і дадуть у вся
кий час можливість заключити про
стан преси. в. д.

Інтересна статистика. Зі
справоздань північно - американ
ського „Бюра осьвiти" за р. 1900
—1901 в Сполучених Державах
Північної Америки ycїх учнїв і
студентів у всїх школах було
17,299,230 (на 278.520 більш
проти минулого року). З сього
числа в громадських школах, які
утримуються коштом громадським,

було 15,710.394 учнїв. Маєток
громадських шкіл в 1870 р. вино
сив 130,390.000 дол., а в 1901 р.
576.963.200 дол., себто за 30 лїт
побільшав в 4"/з разів. Видатків
на низшу і середню осьвіту в р.
1870 було 63,396.666 дол., а в р.
1901 — 226,043.236 дол., не лї
чучи видатків на висшу осьвіту.
Середнїй розмір шкільного будже
ту за останнї 30 лїт побільшав
на єдиницю людности з 1,64 дол.

до 2,93 дол., а в деяких тратах
доходить навіть до 5,18 дол. З
сими видатками в 450 міліонів

рублїв що річно на народню о
сьвіту 17 мілїонів учнїв варто по

рівнати відповідні цифри що до
Росиї (з „Рускаго календаря" А.
Суворина на р. 1903). В 1897 р.
у всїх середнїх і ниcших школах,

в тім числї церковно-парохіяльних
і школах грамоти, було 4,192.479
душ, а загальні видатки на народ
ню осьвіту, разом з видатками і

на висші школи — десь коло 43
мілїонів рубл. Людність Північної
Америки в 1901 р. досягала 85
мілїонів, а Росиї в 1897 р. —
130 мілїонів. * - -

Чеський дївочий мїцей в Бернї.
Як Чехи вміють ходити коло сво
його шкільництва, на те вказують
іх численні школи, почавши від
найниcших до найвисших. На тім

полї ведуть вони перед між усїми
австрійськими Славянами. На пе
редї стоять вбни теж з дївочими
школами. Ще перед кількома лї
тами заснували вони в Празї при
ватну жіночу ґімназию, яка опісля
дістала право публичности і нинї
виходять уже з неї дївчата, що

по матурі переходять на унївер
ситет. В 1900 р. заснували вони

знов дївочий лїцей в Бернї, якому
тепер надало власне мінїстерство
право шубличности. Абсольвентки
того лїцея мають також право
вступу на унїверситет, а перша
матура в ньому буде сього року.
Подібних шкіл є доси в Австрії
13, а то: 10 нїмецьких, дві чеські
і одна італїйська. Ми не маємо

нїчого подібного і хто знає, коли

будемо мати, бо в нас нема кому
походити коло таких справ. В.

Від Редакції.

Неначе з Енеїди. Поміщена

під сим заголовком у IV кн. на
шого Вістника вірша через недо
гляд при корректї вийшла без до
даної до неї уваги і може бути
причиною деякого непорозуміня.
Отже редакція, друкуючи сю вір
шу, додала д0 неї ось яку увагу:
„Сю віршу падіслано нам із Пол
тавщини, із сфер, які звичайно не

богато хочуть знати про україн
ську мову, про Котляревського з
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його Енеїдою та взагалї про всю

українську справу. Торічні селян
ські розрухи та їх нелюдське у
смиреннє харківським ґубернато
ром кн. Оболенським заставили де
кого з тих панів почухати ся там,

де їх не свербіло тай засьміяти
ся на кутнї зуби, щоб хоч жар
тливою міною замаскувати те нї
якове почутє, яке викликала їх ка
стова полїтика в тій траґедії. „Мо
роз розум будить" — казав ко
лись Шевченко; а у тих панів
подрав мабуть поза шкірою мороз,

та не збудив у головах розуму,

але їм відригнуло ся гумористи
кою a la Котляревський. І се до
бре. Кажуть, що Москаля пошкря
бай, то покаже ся Татарин. Отже
Н8,ІІІ0Г0 П0ЛТаB0В, К0Г0 ІІ8,НК8, П0

шкрябай по сумлїню, то й пока
зуєть ся карикатура Котлярев
ського. Кілько то ще шкрябаня
потрібно, щоб у нього виступили
Шевченкові сльози?" і. ф.

Важне підприємство. Перед
двома місяцями завязав ся в Віднї
руський прасовий комітет, у якого
склад входять посли до Ради дер
жавної Юл. Романчук, Вас. Явор

ський, Др. Ан. Кос, надто редак
тори Др. Евг. Левицький та Р.
Сембратович. Сей комітет розпо
чинає виданє руського орґану на
нїмецькій мові п. н. Ruthenische
Revue. „Буде ce, як кажеть ся
в поклику розісланiм усїм виднїй
шим нашим дїячам, зовсїм поваж
на часошись, яка заниматиметь ся

виключно русько - українськими
справами і міститиме статї нау
кові, історичні та полїтичні з У
країни, Галичини, Буковини й у
горської Руси, не спускаючи з
ока також українсько-руських ко
льонїй у північній і південній А
мерицї." Про потребу такого ви
даня нема що говорити : її відчу
вають від давна й у нас і в за
кордонній Українї. Бажаємо но
вому виданю як найкращого успі
ха і висловлюємо також надїю, що

й наша ширща громада зверне на

нього пильну увагу і попре його
своїми працями, дописями та пре
нумератою. З замовленями, запи
тами та посилками обертати ся
треба на адрес: R. Sembrato
wycz, Wien ХVIII, Lazzaristen
gasse 36.

1:»*« :———

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

1
:1

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
5

7
1

4
7

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le


